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A. Ze Stržanova (Strčanova). 

1. Vo přídle. 

Leny tady taky sejou ^) a letos máji tady lenu moc setýho. Tady 
sejávali moc lenu, pak přestali a zas uš teď začinaji. £si budou *) věřit, u jed- 
noho sedláka nás trhalo jedenást třeba tři nebo štyry dni a mněl třeba 
sedům lešení f pazderce. A fšecko tady mněli z lenu : na posteli poslamky 
a povleky, utěráky i šaty do kostela ženskejm byly s příze. To se koupila 
bavlna na ty štráfky, jakou hdo barvu chtěl. Příza bbla ^ bílá a teď ba- 
vlna do toho, tak sukna bi>la pěkná. I k muzice šaty byly s příze. Jedny 
povleky na postel vydržely sedům roků. 

Do vánoc se nepřede večír, jen ve dne se přede. Začnem příst, jak 
se venku nemůže dělat. Prvejk se mlátilo cepama; čelátka mlátila až do 
večera a večír musely děvečky sednout k přaslici třeba do jedenásti 
hodin. A teď nepředou honem, až je fšecko vymlátěný, a pak předou až 
do jara, dokuď je co. Potom se ta příza nese do Karla, ^) tenká a pačesná. 
A koudelná se dá dělat jen tak na pytle a na ty trávní plachty. F cha- 
loupkách se začíná příst aš po vánocích; do vánoc se večír dere peří. 
Dysse*) huse žabí,*) zase je tady peří. 

Z lenu se přede trojí přídlo: napřed koudel, potom pačiska a teď 
len. A teď jim to povím, jak to dopadá. Ta koudel je tlustá, s tý se 
dělaji pytle anebo plachty na trávu a s pačisky můžou se dělat buď 
sukně na sebe nebo košile. A z lenu taky košile, ale to už je tenká 
kosila. Pačesný plátno a tenký plátno dává se do Karla na bílení bili- 
čovi.') Tam sou biliska.®) Hdo®) musí těško pracovat nebo do lesa, ten 
aby mněl pačesnou košilu. 

Dyš to napřade,^^) tak už ví, kolik toho bude mít loket. Patnást 

pásem koudelný příze to je loket plátna a pačesný příze přadýnko to je 

dvacet pásem, to je zas loket plátna. A tenký příze přadýnko to je třicet 

pásem, je zas loket plátna. 

Jozefa Synková^ po chalupě Bednářka^ 

72 let stará (r. 1900). 

Ign. Hoiek: NářeČ{ Českomoravské. II. 1 



*) T. j. r. 1900. — ■) To pravila výpravo vatelka ke mné. — *) V participiích 
minulého času: byU byla, bylo vy právo vatelka vyslovovala zhusta, jako mnozí jiní lidé, 
zvláště starší, místo samohlásky y zvláštní slabou, nejasnou samohlásku (polohlásku), 
kterou označuji staroslovanským písmenem ». Tato slabá» nejasná samohláska není 
zvukem hrdelným, nýbrž zní asi tak, jako bychom vyslovili bl^ b-la (dvouslabičné), 
b'lo (dvouslabičnč) a po souhlásce b maličko ústa pootevřeli. Tím vzniká mezi sou- 
hláskami 3a/ zvláštní slabý, nejasný zvuk, který nezní ani jako e ani jako y. — Ale 
vypravovatelka nevyslovovala tak důsledně ; někdy — zvláště ve vypravování — 
vyslovovala: byl^ byla^ bylo. — *) T. j. Karlova. — •) T. j. když se. Ve plynné, ne- 
nucené řeči spojka dyz a náměstka se splývají v jedno slovo a souhláska z ve spojce 
dyz před náměstkou se buď se změní v j — čímí vzniká: dysse — anebo se vysune — 
čímž vzniká : dyse, Tái osoba říká někdy : dyi se, někdy : dysse a někdy : dyse. Často 
je nesnadno rozeznati, řekla li mluvící osoba : dysse Či dyse. — *) T. j. zabijí. — 
') T. j. běličovi. - •) T. j. běliska. — •) Častěji se říká ve Stržanově gdo. — "; Vy- 
pravovatelka říkala někdy : přede a někdy: přade. Třeba si doplniti podmět: pradlena. 



2. Proč Strčanofský byli vosvobozený vod desátku. 

Ve Strčanově byli vosvobozený vodě fšech desátků. Za mlada sem 
slejchával vod rodičů a domácích lidů fšech, že v zejmně ^) jel tady pa- 
náček') s Kláštera — tady bejvalo knězů ale padesát. Bylo tolik snihu, 
že jel na saněch přes chaloupku a zabořil se. A lidi se zběhli, dyš to 
viděli, a pomohli mu vocad.') Tak jim slíbil za to, že nebudou nigdá 
desátky dávat. Tak byla tato vobec na vždycky^) vod desátku vosvobo- 
zená. VodefŠad dávali a tady nedávali nic. 

František KrSka, výměnkář, 
80 let starý (r. 1897); f 1899. 

*) Zpravidla se říká : v zimě, — •) T. j. kněz. — *) Obyčejně se říká : vocaď, — 
*) Obyčejně se říká: dycky, 

3. Vo robote. 

U nás nemněli robotu, mněli kontrachty a ďál každej dříví, jak 
kerej mněl grunt, třicet aš pětatřicet sáhů dříví a ešče platili na kontracht. 
Na Moravě si voblíbili robotu, že přej pomine, se spolíhali, a vona pomi- 
nula, aš se vykoupili. A potom toho litovali. V Rosice ^) Kuba sám mně 
povidal — votlral sem tam u něj len — že jeho žena zanesla na zádech 
do Přibyslavi třicet funtů dvacítníků za robotu. 

Týž. 
•) T. j. V Rosičce. 

4. Vo zlejch časfch. 

Teťka je zle, ale f sedumaštyrycátým roku bylo ešče hůř. Tenkrát 
byla velká neouroda. Tenkrát bylo bída, ó Bože, nedopouščej. Míra žita 
koštovala sedumnást, vosumnást renskejch, aš přišla za devatnást. Za de- 
vatnást až dvacet grejcarů přišla libra chleba. Míra jáhel koštovala 
vosumadvacet renskejch, bečka brambor štyry aš půl pata renskýho. Lidi 



prodávali peřiny a šactvo a ešče si naďáli dluhů dost. Ze spálenýho žita 
ve Žďáře — dyž vyhořel Žďár — za štrnást grošů mírku mouky platili 
a to byla ešče nejdarebnější mouka; to bylo jako hlina. Za mírku mouky 
vot kroupek — je černá, to nejni jako samomletá z ječmena — taky 
platili štrnást grošů. A dyš se toho najedli, nemohli s toho vyžit, ^) leželo 
to jako písek v žaloutku, vonemocnělo s toho moc lidů. Chodili do lesa 
na houby, a s toho člověk až votek, protože lesní zdrava') je divoká. 
Učitel Adrian f Setňově s tejch houb celej votek, ani nemoch chodit. 
Mněl chudák štyryadvacet zla^ejch vejmněnku za rok; jak pak moch s toho 
bejt žif? Chudák musel pást krávu a tlouct skalky') na silnici. 

Týž. 

*) T. j. nemohli to strávit. — •) T. j. strava. — *j T. j. hromádky kamení. 

5. Vo strašidlech. 

I. 

Neboščík bratr dyž byl svobodnej, jak stává chasa večír venku, tak 
šel člověk ze psem. A mněli ho za istýho, že je to Fuksů Johanes, že de 
vod holky, a křičeli na něj : Johanes ! A přiběhli na kousek a vono jak 
by se s toho ud%l sud a vahl se g Břečkom do dvora ; s kopečka do 
dvora. A přeci byli tří chlapi k tomu a fšecí se dost báli. Do jednoho 
domu běželi fšecí, do maštale, a strachem padli přes práh. Dyby to byl 
jeden, nedivil bych se, a to byli tří přez dvacet roků starý. A bylo mně 
to moc divný, že se toho tak polekali. 

II. 

Vo tejch strašidlech *) je to hrozný. Jedna selka Ficková — tý sem 
fšecko věřil, to byla dokonalá ženská — vona mně povidá: >Milej brachu, 
dyž umřel můj bratr, tak sem tam byla z jedným chlapcem. A vo půlnoci 
sem šla dom. A přidu dolu g zahráce, a tady ležel kůň. A chlapca sem 
vedla za ruku. Co přej teď? Tak mně*) napadlo — já sem se vobrátila 
a šla sem kolem po humnech dom.« A inej žádnej nigdá nic neřek, že 
tam něco takovýho viděl. Teď nejni nic takovýho. 

III. 

Co dělávali ty hejkali I Co dělávali ty za šramot I A dyž jim člověk 
nedal pokoj, tak mu pošlapali záda. 

F Klášteře byl nejakej řezník, měno val se Vincenc Peřina, a byl 
moc silnej. Von mně *) dycky potěškával, dyš sem pásíval. Tak von mně 
vypravoval, že jednou vedl tele z Veselí a nechtělo mu jít. A von ho 
rosekal hůlkou na nudle, že to svázal do huzílka do šatka a prodal to 
za půl renskýho šajnů, jak bejvaly. 

1* 



Na to Sel v noci ze Žďára a nápad jako votýpku háček u silnice ; 
tak to bylo u cesty. A von do toho štouchal hůlkou, a vono se to 
zbihlo') a dalo se to do něj. A tak^se spolu bili. To musel bejt hejkal, 
ináč von to nesoudil. Buď von byl na vrchu anebo ten. »A naposledy 
mně popad a zanes mně až do Černýho Lesa.« Tady^) řikaji Černej 
Les. »A pře*) stromy, přez vrch se mnou utíkal.* Von nic nevěděl, až 
byl dole. Pak ho pustil. Stratilo se to a bylo ticho a von byl na zemi. 
Šaty mněl rostrhaný a tělu nemněl ublížíno nic. Von mně to vypravoval 
párkrát — ó ba arci ! — pásival se mnou vofce. 'p^j 

') V rozmluvě se mnou vypravovatel řekl: vo sirašidlách, — ") Akkusativ! — 
•) T. j. zdvihlo. — *) Při tomto slové ukázal mi vypravovatel — bylo to na poli, na 
pistvě — tento » Černej Les,< — *) T. j. přes. Ve předložce přes odsouvá se s před 
slovem začínajícím souhláskou s. 

6. Jak Peřina čaroval. 

Taky mně vypravoval ten Peřina, že přišel g hospodyni na tele. 

A vona mu ho nechtěla prodat^ chtěla ho mit ^) k votstavu. A von ju 

potěšil, že jí dá takovej kořínek, že ta kráva jí bude moc dojit, dyž mu 

to tele prodá. Tak šel za stodolu a utrch tam to slatký lupení, jak se 

řiká, a vytach ten kořen a kousek jí dal. A hospodyň tomu přiložila 

srče; dala to krávě, a vona jí hodně dojila. A pak mu děkovala, že jí 

dal medicínu dobrou. A Peřina se tomu smál. ^, 

Týž. 

*) Zpravidla se říká mit. 

7. Vo starejch časech. 

Teď je s chudejma lidma zle. Prv mněli vobživu po celou zejmu/) 
dokud sedláci nemněli mašiny. Mlátívalo se u nekerýho sedláka celou 
zejmu;^) štyří chlapi vymlátili štyry mandele deně, a teď na mašině se 
vymlátí patnást až do dvacíti mandelů za den. Za štrnást dní má sedlák 
vymlácíno celej sklid; nemá nač chmátnout. Chudý lidi nemaji š čeho 
bejt živi. Dyž nemněli prácu doma, chodili mlátit do Žd^ra, až do Novýho 
Mněsta. Ty mašiny sou prokletý vot chudejch lidů ; skazí se s němá 
vobilí víc neš s cepama. Ruční práca je inačí. Rukama se neskazí nic ; 
to je iný mlácení. — Za mejch mladejch let byla spravedlivá mysel; ne- 
myslel jeden druhýho vošálit. A teď je faleš hrozná. Lidi sami přicházeli 
a peníze přinesli a prosili, aby si je vzal, aby je mněli jako skovaný, 
a ešče řekli, aby žádnýmu nic neřikal, že je tam má. A dyž negdo peníze 
pučil, nedal si napsat žádnou obligací a nic; fšecko dal jeden druhýmu 
na svědomí. A teťka dyž jeden druhýmu něco pučí, aby strachy umíral, 
aby vo to nepřišel. Co pak pomůže obligací I Teď dají obligací a ešče 

člověka vo peníze připravijou. Teď je samá faleš. 

Týž (r. 1897). 
'} Zpravidla se říká: zimu. 



8. Vo Adriánovi. 

Ve Světnové ^) byl starej učitel ; menoval se Adrian. Co pak mněli 
za službu tenkrát ! Von mněl syna na školi ; ten mu dával pětatřicet 
zlatejch vejmněnku. Tam nemněli sobotáles, tam mněli paušál. Dyž já sem 
se tam dostal, sem se smával. Šel sem s kostela a inej šel do palirně. 
Jářku, co pak já potřebuju kořalku pit; dám šest grošfi a mám na štvrt 
roku zaplatěnej plat školní. Sedlák platil jednou tolik proti domkařovi; 
dvanást grošů von platil na štvrt roku. 

Starej Adrian mněl bídu; tloukyl na silnici kamení. Šel do lesa na 

houby; nazbíral si jich a uvařil a s toho votek. Já ho tak vidím; byl 

dobrej člověk a dobrej muzikant, ale rád si zavdal. Pískával klarinet. 

Chodil na muziky z muzikantama vůkolno. Za dva groše hráli jako teď 

za dva šestáky. 

Týž (r. 1898). 
*) Zpravidla říkají lidé : / Seknově nebo / Setňově. 



9. Proč Švejdi umučili rychtářa Břečku. 

Ty Břečkovi syni ve švejcký vojně, dyž jelo švejcký vojsko vot 
Strčanova na Žďár, skovali se do křoví u cesty a střelili na jenerála 
švejckýho, právě dyš táhli vot Strčanova g zámku Žďáru přez louku 
Fuksovu. Byla bahnitá a ten kůň z jenerálem, jak utíkal, zabořil se do 
bahna a jenerála dostal pot sebe, dyž už jenerál byl teda střelenej. Vojáci 
ho z bahna vytáhli, ale jeho šavlu najít nemohli. Po mnohá ^) letech sekli 
sekáči na tý samý louce a dyš přišli na to bahno, trefil jeden sekáč na 
něco tvrdýho, železnýho. A šel a pruhoval, co to je, a vytach šavlu. Ta 
šavla byla krásně vozdobená, zlatej rukověť mněla, zlatejma drátkama 
voptočenej. Ešče nekerý starý lidi to pamatovali, dyš ten jenerál tu šavlu 
stratil a vojáci ju najít nemohli a nemohli, aš ten sekáč po moc letech 
ju našel. Ta šavla musela vystoupit zhůru z bahna. Jak se bahno vyváří,^) 
dostala se i šavla s tým bahnem nahoru. 

Teď ty vojáci se vrátili do dědiny a potkali starou babičku a ptali 
se jí: »Bábičko, gdo tady umí střílet?* Vona povidala, že inýho neví než 
jenom rychtářovi syni, že ty střílí. Ty Švejdi šli k rychtářovi a ptali se 
ho, gde má syni. A von řek, že negde utekli. A voni ho chytili a trestali 
ho, aby jim pověděl vo synech, že von musí vo nich vědět. Von ale za- 
píral, že neví. To se neví, věděl, nevěděl. Tak jim neřek. Voni ho chytili 
a tak dlouho ho mučili a pálili i pot pažama, až ho usmrtili. A rychtářka 
přišla a přinesla plnou zástěru zlatejch peněz a stříbrnejch a dávala to 
Švejdom, aby ho netrápili a pustili. Ale voni na to nedbali a rychtářa 
umučili. A potom dyž ho umučili, vzah velkej kamen a vyryli na něm 
nějaký písmena ; toť se rozumí, žádnej jim nerozumněl. A zakopali ho ^) 
doprostřed seknice na to místo, gde mučili rychtářa. Dyš po letech 
pozdější hospodáři stavěli a na ten kamen trefili a dali ho s toho místa 



pryč, nebyl f tem domně pokoj, až na to přišli, že ten kamen zas na ta 
místo se musí uložit, a vot tech^) dob zas je pokoj. Pozdější hospodář 
zas ho vykopal a dal ho zazdít a dosuď ten kamen tam je zazděnej. ^) 

Co se s tejma synama pozdějíc *) stalo, to žádnej neví. Vot tejch 
dob žádnej hospodář, co se menoval Břečka, nemoh na tem gruntě nic 
zahospodařit, každej na tem gruntě špatně hospodařil, aš poslední Jozef 
Břečka ho prodal. Žádnej na tem gruntě nic nemoch pořídit, aš to přišlo- 
v nic, rosprodat na čisto. Teťka s toho gruntu nezvostalo nic.'') 

Mýtný Jan Ambrož, 60 let starý (r. 1900). 

O Vypravovatel skutečně řekl: mnohá, — Obyčejné se říká: po moc letech. — 
•) T. j. vypařuje. — •) Totiž ten kámen. — *) Obyčejné se říká : tejch, tejm, tejma. — 
') Tento kámen je zazděn v úzké chodbičce, která vede ze světnice do obchodního 
krámu nynějšího vlastníka tohoto domu Aloisa Wasserbauera. — ') Častěji se říká: 
pozdijc nebo pozdéjác, — '^) Z bývalé rychty zůstal pouze starý dům, patřící obchod- 
níku Aloisů Wasserbauerovi. 



10. Jak vrchní Ulrich strašil. 

I. 

Neboška má tetka Matulová vypravovala, dyž její neboščík múž 
formanil, tak jezdíval tadyhle vokolo Starýho dvora. Tenkrát silnica nebyla. 
A von sebou vozil dycky srp ve vozi a večír si užal panský jateliny nebo 
viky na krmení. A jedenkrát jel celej den a dyž dojížděl Starej dvůr a 
vedle cesty byla panská jatelina, slezl z voza a začal žít. Najednou se 
vohlíd a koně byly nepokojný. A podíval se, co se to děje, že ty koně 
nestojí, a viděl vot Kláštera že jede světlo. Von nechal jatelinu bejt a sotva 
že doskočil na vůz, koně se začaly spínat, tak že je sotva udržel, a při- 
jížděl proti němu kočár a ten byl z vohnivejma koňma. A jak přijížděl 
k jeho koňom, koně frkaly a chtěly utíkat. Koně vodešly s cesty a kočár 
jel vedle něj. A koně se mu splašily a utíkaly ke Klášteru a kočár vohnivej 
jel pryč. ,A von přijel celej rozděšenej vot Kláštera domu a sotva skočil 
z voza, křičel na mně: *) »Ženo, poď venl Je se mnou zle!« Já sem vyběhla 
a koně byly celý zděšený, tak že sem je sotva uchácholila ') a dala do 
maštale, a du hledat mýho múza. Von ležel na posteli už a já ho budila 
a povídala sem, co se mu přihodilo. Cele) byl přestrašenej, že sem ho 
sotva k sobě přivedla. Von mně povídal, že dyž jel k Starýmu dvoru, že 
chtěl si uséct kousek panský jateliny a že viděl proti sobě světlo po cestě; 
přijíždělo k jeho koňom. A viděl, že vohnivej kočár jede proti němu 
z vohnivejma koňma/ 

Tenkrát umřel vrchní Ulrich f Klášteře. A povídalo se, že straší a 
že jezdí f kočáře s párem vohnivejma koňma noční dobu. A pozdějíc ho 
víc lidů vidělo f kočáře z vohnivejma koňma. 



II. 

Pozdějíc chodili písaři anebo takovej menši pán do dvora šafářovi 
prohlížet a přijímat mlíko vot kraf při dojení. Muselo se chodit přez most 
a na kraji u toho mostu stál neboščík vrchní právě f pravý poledne. A dyž 
ten písař šel vokolo vrchního — byl už neboščíkem — tak se dal do 
pohlafčení toho písařa, ať šel, kerej šel. 

Potom nechtěl žádnej ze zámku do dvora chodit. Tak ho viděli, jak 
byl žif ; tak stál právě na tem mostě. A jinač se nedal vodehnat. Tak dyž 
nemohli přez most chodit, museli si udělat, jak je rymík, přez rymík dře- 
vený lafky, aby nemuseh chodit po mostě. A po lafkách mohli přecházet 
do dvora. 

Ešče můj otec ho pamatoval, dyž byl vrchním f Klášteře. Vokazoval 
se i ve dne; jezdil vokolo Zelený Hory s kočárem. Von tejmto lidem ne- 
škodil, jen panskejm; ty trestal. Ani f kancelářích jim nedal pokoj: v noci 
rozhazoval jim fšechny spise. Starší lidi povídali, co to pamatovali, že mu 
mněl kat z Jihlavy zryt hlavu a potom byl pokoj. Kat z Jihlavy zde byl. 

Vot starejch lidů ve Strčanově a i f Klášteře sem slejchával, že ho 
vočitě viděli, jak ve dne jezdil vokolo Zelený Hory a v noci jezdil cestama; 
to byl vohnivej a ve dne nebyl vohnivej. Ešče sem se jim smával, že já 
sem mladej a že tomu nevěřím, a voni že sou tak starý a že tomu věří. 
A voni se pečetili, že ho viděli vočitě. Fšecí ho viděli vočitě na tem mostě. 
Muselo bejt něco takovýho; proč by byli ty lafky dali, dyby byli mohli 
chodit po mostě? A dyž vrchní přestal strašit, přestaly taky lafky; zbourali 
je a vot tejch dob lafky nejsou. Zas chodí po mostě, jak chodívali dříf. 

^an Ambrož. 

') Vypravovatel změnil své vypravování v přímou řeč, dávaje najednou mluviti 
Matulové. — *; T. j. uchlácholila. 

11. Vo klášterskejch sklepách. 

Dyš O sem chodil do škole, tak vobyčejně f polední hodinu vod jede- 
násti do jedny chodíval sem f tem rostlučeným klášteře a zbíral sem z vo- 
pukovejch kamenů prášek na posej patko. A chodili sme tejma podzemníma 
průchodama, .sklepama, sem a tam. Jeden byl takovej náramně dloubej; 
dycky sme šli na kus a dál sme se báli. Ale nejakej Lenk, ten byl starší, 
vodvážil se dál. A dyš přišel na hodnej kus, najednou se vrátil a dal se 
do outěku a do křiku. A dyš přišel k nám, tak sme vešli ^) ven a von pad 
a vostal mrtvěj, chytila ho mdloba. Byl přivolanej doktor a chlapca při- 
vedli k vědomí. A dysse ho ptali, co se mu stalo, povídal, že tam viděl 
vzadu člověka a že divně vypadal, že dostal strach a že se lek a že tým 
dílem utíkal. A vot tý doby sme tam už nesmněli a přišlo to g zazdění. 
Povidá se, že ta chodba vedla s kláštera ven do Vlčí jamy. To je tak vot 
kláštera ale pět minut daleko. Spíš bejvala v lesi a teď už je f polích. 
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To je velká dolina a je vidět, že byla lickou ') rukou, vyházená, přichystaná 
ty vlky chytat. Ta Vlčí jáma je posavad; tak hodná dolina do kulatá. 

Týž. 

*) T. j. kdyéj dialekticky : dyé. Koncové i ve spojce dyz méní se v i před slovem, 
začínajícím některou z temných souhlásek: c, č^ /, chy k,p, s, i, /, f, — ■) T. j. vyšli. — 
•) T. j. lidskou. 

12. Vo švejckým kameně v rychtě. 

Má babička Břečková, dysse sem dostala — vona byla z Březí — 
a dědoušek — byl majetník rychty — vopravoval stavení, dávali podlahu 
novou. A na tý hliněný zemi bi>l ^) kamen. A ten kamen vzali ven a dali 
ho do zdi zvenku na ves. Teď ale dyž bylo večír, jak zapadlo slunce, 
velikou mhu mněli ve stavení, f seknici. Roželi světlo a taky nic neviděli. 
Tak pořád spytovali, co by to bylo, až im^) zas lidi poradili, že bi>l na 
něm upálenej hospodář vot Švejdů, že ten kamen nepatří bejt venku, že 
má bejt ve stavení. Tak ho vykopali a dali ho, co byla seknička, jak se 
de do kuchyně. A dali ho tam a mha a fšecko přestalo. 

Výměnkář František Krška, 63 let starý (r. 1900). 
*^ Vypravovatel říkal někdy: bhl a někdy byl. - •) Častěji je slyšeti : /m. 



13. Co se přltrefílo mýmu dědouškovi. 

Můj dědoušek vozíval jednoho kupca s Kláštera — mněl domek 
u mlejna pot školou — na ledasjaký radovánky. Přijeli do Vysokýho *) 
v nedělu večír; vona tam byla muzika u nákýho šenkýřa. Jel na louku 
a naložil trošku sena f kupech ') pro šelmofství. A přijel před hospodu 
a špásoval z hospockým, že mu přivez seno, aby mu dal pit.' A dyž jel 
domu do Kláštera, tak na Zelený Hoře^) bylo vidět světlo ve voknách 
f kostele. Bylo půl dvanástý v noci a bylo slyšet hrát varhany. A von 
povidal tomu Břečkovi, mýmu dědouškovi — mýmu dědouškovi bylo tenkrát 
patnást, šesnást let — : 'Vidíš, ussi*) chmejtá*) nohy, už hrá na varhany.* 
A jak to řek, začalo kamení lítat do zadní kosiny. A ten kupec — říkali 
mu Talský; seděl vzadu f košině — skočil g dědouškovi do šejstroka. 
A přijeli g bráně do Kláštera a kupec skočil a šel domu. A dědoušek 
přijel g hranicom a koně mu zastavily, nechtěly jít, na českou půdu sloup- 
nout. A dědoušek se chvilku modlil — von btl mladej chasník — a koně 
přece nešly. Potom slez dolu a začal koně sekat a klet. Nechval ^) se chyt 

voza a koně letěly domu. Vypřach koně a bUo. 

Týž. 

*) Vysoké ]t moravská vesnice blízko českých hranic. — ■) Nominativ j. č. kupa, — 
■) Zelená Hora je vrch nad Klášterem; je na ní hřbitov a kostel. — *) T. j. uz si\ 
V rychlé, nenucené mluvČ slova uz si splynula v jedno slovo a z před s se změnilo 
v j. — *) T. j. přešlapuje. — *) T. j. sotva, stěží. 



14. Jak prachdéda chodil z hejkalem. 

Začnem inej kousek. Můj dědoušek mněl vočima;^) menoval se Vališ. 

Sekňofský mněli vod něj pronajmutý pole a von chodíval do Setňova 

vybírat peníze vod lidů. A dyš přišel na Kučky — to je steška *) mezi 

polma, to je celá poloha — dycky mu vyšel po boku hejkal. A von mu 

řekl — zastavil a šňupl si — : >Ale šňupni sil« A uhodil na pykslu. Hejkal 

taky uhodil jako na pykslu a taky si šňupl a šel s ním aš k samýmu 

Strčanovu. Pak se dal do řechtání a šel spátky. 

Týž. 
*) T. j. otčima. — *) T. j stezka. 



15. Jak tady kopali poklad. 

Dyš pominul klášter v zámku Žďáře — ty kněží v něm — tak ten 
prelát nechtěl, aby co zvostalo po klášteře; tak to přišlo zapálit. Von 
vyhořel. Dyš ten klášter vyhořel, tak byl ten prelát povolanej, aby se vy- 
kázal, jak to vyhořelo. Von se vymlouval, že kuchař smažil ryby a masný 
že vyletělo ven na střechu a že se klášter zapálil. F tem klášteře povídalo 
se, že je velkej poklad a kněží že poklad napřed uklidili do podzemí, neš 
ten klášter vyhořel. Z mněsta Žďára nákej zedník Zábrš — toho zavolali 
a zavázali mu voči, aby neviděl, votkaď a kam ho vedou. A ten přišel 
do jednoho místa pod zemí a tam mu vodvázali voči. A tam mněl uš 
přichystanou maltu, cihle a nádobu s tým, co chtěli zazdívat — měděnej 
kotel s penězi — a ten zazdil. A jak zazdil, zas mu zavázali voči a vedli 
ho zas ven na to místo, votkaď ho zavedli. 

A teď ale, dyž bylo slyšet, že kněží sou pryč, tak ten zedník to dal 
do hlasu, že zazdíval peníze. A teď lidi pátrali, gde by ty peníze našli. 
Neboška Matulová — byla šestadevadesát roků stará, dyž zemřela — to 
byla má tetka — a je tomu vosumadvacet roků, co je neboška — tak 
ta Matulová šla z její ^) sestrou Synečkovou ke glozmistrovýmu břehu. 
Dyš tam dělaly trávu ty dvě ženský, na kousek vpd nich se začal zbihat 
kousek zemně beze fšechnýho. Viděly, že se zbihalo kousek půdy, pole. 
A voni myslily ty ženský, že je to ten poklad, že de zhůru. Tak voni 
dostaly, toť se rozumí, strach a utekly domu a tomu Synečkovi, ta druhá 
tomu mužovi, řekly^ co viděly, že se zbihala zem. No tak von povidal: 
»Teď tam musím jít, to tam něco takovýho bude.« A von mněl virgule, 
takový tři proutky, a ty proutky byly lískový; ty ale musely bejt právě 
na svatojanskou noc vo půlnoci uříznutý. A už věděl takovou řeč ktomu; 
byla to modlitba nebo říkání, to už nevím. A ty proutky dyš přišly na 
poklad, tak se vohejbaly g zemi a tam přej ten poklad byl. Teď dyš tam 
přišel — voni šli večír; von si vzal motyku a lopatu a šli na to místo, 
gde ta zem byla právě tak zbižená. A dyš tam přišli, tak a zem byla, 
jak ty ženský mu řekly. Virgulama říkal a virgule se točily, že tam je 
poklad. Tak von kopal a dyž na kousek vykopal, tak přišel na prkno 
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a teď povídal: »Pro Krista Pána, tu přej je ten, co ho voběsili, a von 

sem přišel g zakopáni a to je jeho truhla. «^) A teď nechali fšeho a utíkali 

pryč strachem. A ráno dyš přišli na to místo, nebylo po ničem ani slychy 

vidy. Jak to bylo, než začali kopat^ tak to zas viděli. Nic nebylo znát, 

že by tam byl nedo kopal anebo rejpal. Byla zas rovina a nic nebylo tek- 

nuto, f poli nebylo co málo vidět, ani šlápotu znát. 

Jan Ambrož. 
') T. j. svou. ■— •) T. j. rakev. 

16. Vo tejch divokejch ženách. 

Jak je mynářů břeh — je to vysokej břeh, bU tam les — tam je 
posuď skala a f tý skalí sou ďoury. Je tam podnes smutno, dyš tam 
přide člověk sám f poledne. F tejch ďourách se zdržovaly divý ženy. 
To uš co já pamatuju — mohlo mně bejt devět let a teď je mně seduma- 
sedumdesát — ešče tady byly. Právě f poledne vycházely z ďour ven 
a tančily. Dyž nědo k nim přišel, musel s němá tančit — voní rádi 
tančily — pokaď mněly dost. Lidi utíkali, nechtěli se na to dívat. Lidi 
se jich báli. 

Voni mněly velkou moc. Dyž hospodyň dostala tu lopatu, co s Aou 
sázely divý ženy do pekárně, tak mněla Božího daru vo hromadu víc. 
Dyž lidí nebyli doma, tak divá žena přiběhla a hned zhandlovala děcko. 
Svý děcko do kolípky ^) položila a cizí děcko si vzala. Ty děcka mněly 
taky velký hlavy. 

Potom lidi začali ten les bourat a hroutit po kusí a ďoury jim za- 
sypali. A divý ženy vostaly tam. Sou tam něde zahroucený a schnilý. 

Gracialista Filip Blaétček, 77 let starý (r. 1900 . 
•) T. j. kolíbky. 

17. Proč řikaji Jedny louce „Špejchar". 

Bbl tady rymík, jak se de k Markový borovině. Na Břečkovým 

gruntě byli tří syni. Ty kradli panský žito a dávali je f pytlích do toho 

rymíka. Dysse^) to prozradilo, rymík spustili a dali mu říkat »Špejchar«^ 

protože tam bi>l špejchar složenej. Potom s toho rymíka uďálí louku 

a řikaji jí aš podnes *Špejchar«. A to bude aš konec světa, ba arci. 

To měno už nepozbyde. 

Týž. 
«) T. j. když se. 

18. Vo Frantovi Markovým. 

Taky jednoho času chodíval jeden pozdě večír domu. To bi>l Franta 
Marka; von chodil po hadrách. Jednou se taky votmněl;*) bloudil trochu. 
Teťka uslyšel křik houl houl Atén taky křičel hou! Von myslel, že nedo 
bloudí, tak mu chtěl pomoct, aby se pamatoval. A dyž von křik: hou! 
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hejkal bU tady hned, houp mu na záda a von musel ho nést a§ ke 
svýmu stavení. Dyž mu žena vodevřela, hejkal houp ze zád, zařechtal se, 

zaplácal na ruce a bi>l ten tam. 

Týž. 
*) T. j. chodil do tmy. 

19. Jak tady jeden zmrzyl. ^) 

Nákej Žrout — to pamatuju jen drobátko — šel ze Lhotky na 
ščedrej den večír sem do Strčanova — von se přiženil sem. Přišel tady 
g Zajicovýmu lesejku a tam zmrzyl.*) Mněl vokolo sebe kolo vyhrabaný 
a vyšlapaný, jak si chtěl udělat cestu. Bestoho že ho podešel blud. Ščekalí 
psi ze Strčanova, z Vysokýho, s Počítek: musel se náko *) vomámit. 
U Kadlečků bkla žena venku, slyšela křičet u lesejka. Vona přiběhla do 
setnice a povídala mužovi: »Nedo tam křičí; bloudí anebo je vožralej. 
Chtěla sem křiknout, ale bála sem se, tak sem utekla rači.« A múž jí 
povídá: »Dobřes') přej ud^Ia, doví co to je.« A už nešel žádnej ven. 

Týž. 
*) T. j. zmrzl. — •) T. j. néjak. — ■) T. j. dobře jsi. 

20. Jak vokradli Jednoho trhařa. 

Dyssem ^) bhl ešče malej, kolem Strčanova byly samý lese. A teď 
jak je daleko do lesa! Vot Setňova aš k samýmu Strčanovu, aš k samý 
silnici, byly lese. To sem slejchával vod rodičů. 

Náš soused — řikalo se tam u Kršků — mněl moc peněz a fšeho 
nábytku. Bbl trhař,*) handloval v dobytku. Tři cery mněl; ty mněly vod 
herbábí*) fšeho dost. Mněl voli*) na prodej. Přišli jednou tří řezníci a voli 
kupovali. A nemohh nic koupit ten den, tak přišli třetí den a voli koupili 
za moc peněz. 

Ten hospodář mněl stolek naprostřed setnici ^) kulatej. Bbl na jedny 
noze a kolem do kola byly šuflátka. V jedněm mněl samý troníky, v druhem 
grejcary, f třetím dvougrejcaráky, ve štvrtým groše, v iným zas dvacítníky, 
renčáky a torate — ty křižáky — to byly pěkný peníze! Dyž mu řezníci 
peníze vyložili na stůl, von si je uklidil do šuílátek. Ty řeznici viděli, kam 
si je ukHdil. 

Za nákej den šel ten Krška po volech, chodil po trhách. Von bU 

vdovec. Večír přišly do chalupy tří chlapi. Dvá šli do seknice, ^) svázali 

cery, huby jim zadělali, aby nemohly křičet, a naházeli na ně peřin. Třetí 

utekla f košili ven bouřit Hdi. Ten třetí stál venku a nosil na vůz. Voni 

přijeli z vozem. Na holo mrzlo. Ta cera vzala kamen a bácla nám do 

vokna, ale my sme nic necejtili. Potom bouřila lidi, aby se zešli, že máji 

zloději. Ale dyš přišli, zloději už byli pryč. Žebrali jim fšecky peníze, 

herbábný šaty, peřiny a ujeli. Ty za němá běželi a šlakovali je aš k. Setňovu, 

ale za Setňovem se jim v lesích stopa stratila. 

Týž 
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*) T. j. kdyi sem. Ve plynné řeči spojka dyz se slovesy: sem^ st\ sme^ stct sou 
splývá v jedno slovo a koncové i buďss mění v s (dyssem) anebo se vysouvá (dysem). — 
•) Člověk, který chodí po trzích. — •) T. j. hedbáví. — *) Akkusativ mn. č. rodu muž. 
nahrazuje se nominativem. — *) Vypravovatel, jako někteří jiní lidé. říkal někdy: seť 
ntca a někdy: seknica. 

Po třech letech (r. 1903.) dal jsem si opět vypravovati 
tento příběh a tu mi jej Filip Biažíček vypravoval takto: 

Za stará se stalo ledasco. Nákej Krška — byl to boháč s chalupy — 
mněl tři cery. A jednoho času mněl pár tlustejch volA. Tak chodili je 
řezníci kupovat a nidá je nemohli koupit, až jednoho času přišli tří kupovat 
voli. A ty voli koupili a peníze mu vysázeli na stolek. A von mněl takovej 
st&l kulatej, takový šuflata u něj ; pro každý peníze mněl iný šufle. A von 
povídá: >Já přej bez volá nebudu a zejtra pudu pro voli. A je přej to 
daleko, já přej tam vostanu do rána.« A to byli zloději, co ty voli koupili. 
Teď ty tři cery byly doma samotinký. A teď na ně přišli ty tří chlapi 
a začali je svazovat. Svázali dvě a huby jim zacpali, aby nemohly křičet. 
A ta nejmlačí f košili vyběhla ven. A ten třetí, co stál venku, chtěl ji^) 
chytit a vona se mu vysmekla a pryč a utekla do fsi. Teď uďála ve fsi 
hluk. A chlapi rabovali, gde co bylo pěknýho, peníze a peřiny a šactvo. 
A mý rodiče leželi zrovna f komoře a nic necejtili. Tak vona nemeškala, 
popadla kamen a bácla do vokna a f seknici neležely jen děti. Ty nic ne- 
cejtily. A bylo to, dyž na holo začalo mrznout. A tady kolem vokolo 
dědiny to bylo samej les. Tak chlapi naložili na vůz a ujížděli s parma 
koňma do lesů. A dyš ráno se rosjetlilo, ') nenašli po nich dočista nic, 
jen pár šátků herbávnejch. 

*) Obecně se říká: ju, Vypravovatel sám zpravidla říká: fu, — *) T. j. rozsvětlilo. 



21. Proč Mrkvička nedostal poklad. 

Neboščík Mrkvička, kovář, šel kopat vo půlnoci poklad. Po pravý 
ruce dysse ^) de ke Škrdlovicom, na Jilkový špici, řikali, že je tam zako- 
panej kufr s penězi ze švejcký války. Musel ho kopat nahej. Dyž ale 
kopal a přišel na kufr, teíka jel po silnici kočár. A von křičel s toho kočára : 
»Jozefe, na polovicí* A von se nemněl vohlížet. Jak ten výkřik, milej 
kovář se vohlídyP) na něj. A jak se vohlídyl, kufr se mu stratil a ďoura 
se zahrnula. F tom kočáře btl čert, gdo pak by to bbl jinej ř A Mrkvička 
musel jít suchou hubou nahej dom. Žena mu řikala: >Gde máš poklad?* — 
>Dyš přej jel kočár a von s toho kočára křičel: ,Jozefe, na polovici' 
A já sem se vohlídyl a poklad se stratil. < 

Anna Blačíčkovd, 72 let stará (r. 1900.) 

r 
*) T. j. když se. — *) T. j. ohlédl se. 
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22. Jak čert vodnesyl šestineddlku. 

Na Břečkovým grunte se uš stalo moc příběhů. Byla tam šestinedělka. 
A ted nedo tloukl a žádnej nechtěl jít vodevřít. Pořád ju to volalo, aby 
šla do chlíva, a vona se nehejbala ; pokropila se svěcenou vodou a nešla. 
A teď dyž nešla, tak vono jí to s tý krávy, co mněla tele, uřízlo hlavu 
a hodilo jí ju do setnice. Vona ty plachty, co mívali prf na koutech, 
spustila a pokropila se svěcenou vodou, a ta hlava, dyž ji hodil do setnice, 
tak tancovala po seknici. ') A vona f tem koutě nařikala, že vo krávu přišlí, 
že tam byl řezník a že jí uříz hlavu. A ta hlava se potom stratila. Múž 
přišel potom domu a vona povídala, aby šli do chlíva, že kráva má hlavu 
uříznutou. Tak voni do milýho chlíva šli a kráva stála u žleba živá a 
dívala se na ně. 

A pak dyž nedostal ju, tak v neděli *) něco tlouklo na dveří v noci. 
A von nebyl muský žádný doma ; byli v hospodě. A vona křičí na děvečky 
— líhaly f kuchyni — aby šly vodevřít. A děvečky šly a žádnýho neviděly, 
dyž vodevřely. Zas po druhý tlouklo. Žádná nechtěla jít. A teď dyž nešly, 
tak vona se žebrala a šla vodevřít sama. A teď vodevřela a takle si vot- 
stoupla a chlap černej ju chyt a uletěl s ňou pryč. 

Potom chodila do šesti neděl umejvat děcko každou noc a pak zas 

uletěla — von na ňu ďábel čekal. A teťka voni se tázali ') kněza, co mají 

dělat. A kněz jim dal svěcený věci. A dyš přiletěla, voni křídou uďáli kolo 

a hodili na ni^) štolu a pokropili ju^) svěcenou vodou. A pak už neuletěla, 

uš tam zůstala, ale žádnej pokoj nemněla. 

Táž. 
') Vypravovatelka říkala nékdy: setnica 2inékáy : seknica. — '; Vypravovatelka 
říkala někdy: v neděli a nékdy: v nedélu, — •) Obecné se říká: ftali se. — *) Vy- 
pravovatelka říkala brzy: 72/, ňu a brzy:y/, ni. Obecné se říká: v nedilu^ ju^ ňu. Vy- 
pravovatelka méla a má dosud příležitost slýchati denně tvary přehlasované od osob, 
které mluví jiným nářečím, než jaké je ve Stržanové. Od nich pochytila tvary pře- 
hlasované : v nedéliy ji, ni a podobné. 

23. Jak na Zelený Hoře hrály varhany v noci. 

Do Vysokýho do pazderně sem chodila třít len. Na Dušičky přede 

dnem sem taky šla a šla sem naupřímky. ^) A teď přidu proti Černýmu 

Lesu a slyším hrát na varhany na Zelený Hoře. Já tady zůstanu stát a 

poslouchám. A teď poslouchám, jak dlouho to bude hrát, a vono to hrálo 

tak ale hodinu. A spívali; to ty dušičky musely spívat. Já sem se lekla, 

co to. Tak ale hodinu sem to poslouchala a utekla sem do pazderně. Teď 

dysem *) přišla do pazderně, tam to vypravuju, že na Zelený Hoře hrály 

varhany a spívali, a tředleny mně na to říkaly, že to nejni pravda. Teprvá 

sem vzala na pazoury — lekla se — dyš sem ^) to vyslechla. 

Táž. 
') T. j. přímým smérem přes pole. — ') T. j. když sem, — •) Táž osoba řekne 
nékdy: dys sem, dys si, dyš sme, dyš ste, dyš sou a nékdy: dyssem, dyssi, ťfyjJí?^ (anebo: 
dysem^ dysi, dysou)y dysme, dyste podle toho, jak rychle a nenucené mluví. 
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24. Proč rosekali švališeři člověka. 

Nákej Hurbánek se u nás učil řemeslo kolárský. Pak ho vodvedli 
a sloužil u švališerů — teď uš sou dragouni. Dyž bylo vosumaštyrycátým *) 
roku revolací vuhrách,*) byl tam taky. Táhl celej regement na Košuta po 
silnici. A potkali jednoho člověka a ptali se ho, jeslí sou Košuti tam 
vzadu něde. Ale von řek, že žádnýho nide neviděl. To se neví, lhal to 
nebo nelhal. Švališeři táhli asi půl hodiny cesty a jak byla f poli nasá- 
zená kukuřica, tak dyš k ní přišli, Košuti vyběhli s kukuřice a začali na 
ně střílet. Tak švališerom nic nezbejvalo, jenom že se museli votočit a jet 
spátky, protože bylo Košutů velká sila. Ten rytmistr povidá vot tejch 
švališerů: »Ten darebák, co sme ho potkali, nám pravdu nepovidal. Jeťte 
za ním a rosekejte hol« Tří muži se vydali za tým člověkem a dyž ho 
dohnali, tak ho načisto rosekali. — Tak teťsa soudijou,*) byl ten člověk 
vinej nebo nevinej. Košuti leželi f kukuřici a nedali se vidět. Myslili: »Ty 
di a dyž je potkáš, řekneš jim, že nic neviděls; voni přidou a my je 

přivítáme.* 

yan Atnhroz, 

') Lokál bez předložky v. — '; T.j. v Uhrách, Předložka 9 splynula se slovem 
Uhrách v jedno slovo. — ■; To pravil vypravovatel ke mné. 



25. Jak se bili naše husaři s Prajzama. 

F šestašedesátým roce naše husaři, patrola, přijeli do naší dědiny 
do hospody k Václavovi Leopoldovi a poručili si něco k jídlu. Václav 
Leopold nemněl nic přichystaný, protože to bylo brzy ráno, ale mněl 
zabitý tele a povídal lajtnantovi, že jesli můžou počkat, že jeho žena peče 
chleba a že by dal to maso do pekárně a že by bylo za malou chvilku 
liotový. A lajtnant, že jo, že může počkat. Zatím Jozef Fuksa, sedlák 
zdejší, přinesl kousek putru ^) a pecen chleba, aby si krájeli, než bude to 
maso hotový. 

Zatím co tak jedli, přišel nejakej Ján Krška — ten je podnes žif — 
a povidá: >Prajzi už jedou!« Ten lajtnant se tak votočil na něj a povidá: 
• Skutečně jedou ř« A Krška povidá: >Jó, jó, vot Škrdlovic jedou, já sem 
viděl, jak mněli piky a fángličky na nich; sou to prajský huláni. « 

Maso museli nechat nepečený. Tak ten lajtnant poručil vojákom — 
mněli na dvoře koně — aby nasedali. A čekali, aš Prajzi přijeli. Stáli ve 
dvoře a dvůr byl zavřítej, že Prajzi je neviděli. Dyš Prajzi přijeli, vyrazili 
na ně husaři a prajský huláni se votočili a ujižděli spátky. Dyž tak 
kousek jeli, jela prajská patrola druhá a viděli, že husarů je málo. A vo- 
točili se na ně a začali se prát. Husaři dyž viděli, že jich je málo a tejch 
je sila, přijeli zas g hospodě a sekali se s Prajzama. Ten Jozef Fuksa 
vyšel do síně a právě se husar jeden z hulánem sekal. Ten jak mněl 
sklenicu s kořalkou v ruce, praščil toho prajskýho hulána do ksichtu s tou 
sklenicí. A f tom přijelo víc hulánů prajskejch a toho husara srazili, ale 
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neuškodili mu. Ten Fuksa vzal ho za ruku a utíkal s ním po schodech 
dolu na dvůr a ze dvora pryč skrz dědinu a do polí f tu stranu k Vy- 
sokýmu. Mnél tenkrát naháňku! To byla taky vopovážlivost ; praSčí ho 
sklenicou.*) A přišli až do Vysokýho. 

Ty Prajzi dyž jeli, stáli patrolou u náký Vlčí jamy tří husaři. A štyří 
prajský huláni na ně jeli. Ty ale se votočili — dvá husaři se votočili 
a ujížděli pryč. Třetí zvostal stát a rychtoval si na sobě rystuňk. A dyS 
přijeli huláni, co by je moh zastřelit, vzal karabinu a střelil do nich. Ale 
na neščestí se chybil. A mezi tym') Prajzi dojeli k němu a jeden hulán 
vrazil do něj piku a druhej mu střelil do koňa, tak že padl. A nechaly 
ho ležet a Prajzi ujížděli dál do zámku Žďáru. j^^ Afnbroi 

*) Putr znamená máslo nevyvařené, — ') Vypravovatel řekl dříve ; sklenici 
a potom : sklenicou. — •) Obyčejné se říká iým, 

26. Vo uherský vojné. 

Já jim to povím zrovna s kraje. Tak sme vyšli z Vídně. Ty Košuti 
táhli proti nám. Voni se vezli po železnici a naše vojsko stálo na piketě. 
A teťka mašinu zarazili a Uhři ^) fšecky schytali a hnali je do Vidně. 
A teď sme ho ') hnali pořád v jednom kuši až do Švechatu. A tam bi>la 
poráška;^) tak jich trochu popadalo. Teď sme ho*) hnali až do Budína. 
Teťka sme přišli do mněsta, do festuňku. A f Pestu ešče byli Košuti. Tak 
tam poslali pumu a ta puma zajala šest pilířů, skoro pohroutila,^) a jeden 
dům u vody se rozhroutil a Košut s Pestu útek. 

Nemněli sme ho, aš sme přišli dvanást mil za Pěst do nákýho Sol- 
noku. Tam btla — to už nevím, kolikátýho, abych to pečetil — tam bbla 
zas poráška. Tak sme Košuta vyhnali dočista ze Solnoku a von most za- 
pálil, abychme za ním nemohli. Teťka hnet ^) tady tesaři a sedláci museli 
jít a most stavět. A teťka dysse most udělal, tak se uďály důkladný 
šance. A dyž bblo fšecko hotovo, přišel parametr.^) Myslifci, co stáli na 
piketě, ho vzali, zavázali mu voči a vedli ho do Solnoku k jenerálovi. 
F seknici mu voči rozvázali; von nesyP) psaní jenerálovi. Dyš to psaní 
vodevzdal, myslivec mu zavázal voči a vodvedl ho zas na to místo, gde 
ho vzal. A třetí den potom přitáhli na nás Košuti. Košutů bblo velká sila 
a nás bUo málo, tak sme prohráli. Našejch moc pobili, nekerý se poto- 
pili. Potomejk sváželi ty zabitý na krchov. 

Náš obrlajtnant taky přišel g zabití. Než ho zabili, von chtěl utéct. 
Dyš přišel ke křižní cestě, dali na něj křížem voheň a to chlapíka po- 
razilo. A za malou minutu bi>l nahej; fšecko z něj strhali. Von bi>l moc 
bohatej; mněl u sebe tašku s penězi. Kolikrát sem ho prosil: » Pěkně 
prosím, pane obrlajtnant, nic inýho bych nechtěl jen tu tašku. « A von 
mně votpověděl: »Dej pozor, aš padnu, neber nic inýho jen tu tašku. « 
A my vostatní sme přišli k chycení, tři sta mužů. To se stalo tak: Já 
sem bbl u pionýrů. Dyž hejtman viděl, že je zle, tak prchyl pryč a obr- 
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lajtnant Tandorfer, co ho potom zastřelili, vzal nás přej trhat most. Co 
sme mohli trhat holejma rukama? Tesař nebbl žádnej tam. Kulky už lítaly 
až na nás, na most ; vot předu bili a vod zadu taky bili. Přešli přez řeku 
a bili do nás ze zadu. Teď obrlajtnant povídá: >Milí vojáci, musíme 
utéct. < Tak sme utekli do jedny zahrady k jednomu kovářovi. A ešče 
řekyl ten kovář, abychme šli do seknice. Tak sme šli do seknice a ešče 
skrz vokno do nás stříleli. Dvá feldvéblové si sedli k voknu a vobá byli 
raněný. A potomejk obrlajtnant vod regementu Vasa křičel na Uhři, aby 
nestříleli, že sme císařský, že musíme bojovat. Uhři přestali střílet. Teď 
hrkli do seknice a nám řemení fšecko vodebrali — tři řemeny byly za- 
pitý.®) A teťka já sem mněl uspoříno pár groši; dal sem si to do tý 
tanystry a teď mi tanystru ukradli i s penězi. Tak mně nevostalo ničeho 
nic, ani prachu maku. 

Pak vedli nás pryč. A hned nás hnali na ratchouz a hnali nás 
zrovna za vodu pryč. A teťka nás honili vod vesnice k vesnici jako psi ^) 
hladem a žízní. Teťka sme přišli do jedny dědmy švápský, jak Uhři 
řikaji »Švábi« Němcom. Zavřeli nás do jedný hospody do dvora. Sedláci 
s kosama, z vidlama nás hlídali. Byli sme tam kolik dní. Najednou sme 
uhlídali na věži bílou fánglu. Tak sme se radovali, že už naše^) musí bejt 
blísko tý dědiny. Jednou po vobědě feldvébl s kurŠmidem se vyprosili 
u lajtnanta, aby je pustil ven se projít. Ale šak von by je nebbl pustil, 
dyby nebbl věděl, že už je naše vojsko blísko. Tak voni šli. A dyš přišli 
blíž, viděli, že sou to kozáci ruský. Tak voni na ně křičeli a kejvali, aby 
k nim jeli, A voni se báli. Tak ty dvá čepicama tloukli, aby se nebáli, 
že sou císařský. A dyž uš k nim přijeli bliž, tak se jich kozáci ptali, co 
sou zač. A voni votpověděli, že sou zajatý. A ptali se jich, esi co slyšeli, 
jak by byl Košut daleko. Ty, že nic neviděli ani neslyšeli vo nich. Tak 
se kozáci pustili s tým feldvéblem a kuršmidem do tý dědiny. A jak tam 
přijeli, tak ty sedláci, O co u nás stáli vartu, řezali ^^) karabáčama vo sto šest. 

Pak sme s němá utíkali vod jedný hodiny po poledni až do druhýho 
dne do vosmi hodin ráno, aš sme přišli k našemu vojsku. Tam nás roz- 
dělili, kam gdo patřil. Pak sme přitáhli na veliký louka, abychme mohli 
Košuta zatáhnout a Košuta sme hnali prostřetkem. Teď musel zbraň 
a fšecko vodložit na zem a vot toho musel jít tři kroky dál. Teď naše ^) 
nastoupili zas k tejm kverom a Uhři ') vzali a zrovna do Pestu hnali 
spátky. A teťka hnetka museli sedláci nakládat fšecku tu zbraň na voze'^) 
a do Pestu vodvest.^*) A teď ty vojáci,*) ty Košuti,*) hnah až do Vídně 
a je vodvedli, kerej se šikoval, k vojančině a žebráci M vodeslali spátky. 
Voni je míchali ve Vídni; dávali Morafca nebo Čecha anebo Němca 
mezi ně, aby nebyli samý. A je to celý. Filip Blažíček. 

*) Akkusativ mn. č. — *) Totiž Košuta. — •) T. j. porážka. — *) T. j. sbořila. 
Třeba si doplniti předmčt : je. — *) T. j. hned. Koncové d změnilo se v / před slovem, 
začínajícím souhláskou /. — •> T. j. parlameniář. — ') T. j. nesl. — •) T. j. zapjaty. — 
*) Nominatitr mn. č. rodu muž. pro bytosti životné náměstky náš zní naše (místo naši). 
— *•) Podmět je: kozáci, — '*) Akkusativ mn. č. — *■) T. j. odvézti. 
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27. Vo hastrmanech. 

I. 

F Klášteře Pala — to btl, esi vijou, s tý krajní hospody — míval 
velký hejno vovec. Pásíval mu je nákej Domin za Jinkovcem *) a pak ty 
vofce zajmul a že je požene dom. A dyž už je dohnal tady jak řikaji 
u Ambrožovýho doupka, *) tak slyší bečel vofcu za rymíkem na tem past- 
visku. Von nechal vofce stát a běžel pro ňu. A dyš přišel tam, vzal vofcu 
za krk na ramena a vofcu nesyl aš k tomu doupku. A dyš tam s ňou 
přišel, tak mu vofca houpla ze zád a skočila do rymíka a f tem rymíku 
třikrát vyskočila nahoru a dala se mu do řechtání. 

Marie Ranovská, 70 let stará (r. 1900). 

*) Jinkovec (místo: Hynkovec) je skupina chalup mezi Polničkou a Klášterem, 
patřící ke Stržanovu. — '} T. j. doubka. 

II. 

Tak sem jednou máchala u rymíka pytle a teď dycky něco chramstlo ^) 

pytel a stáhlo ho do rymíka. Ale pytel zas vystoup na horu^ vijou. A dyž 

už mně to dlouho trvalo a uš sem si nemohla pomoct, neřáda klejů, ale 

to sem zaklela spravedlivě. A teď sem ten pytel chmatla a povidala sem 

si, že ho nepustím. A teď cosi najednou pytel až u samejch ruk mně 

chramstlo a do rymíka s ním, aš sem rukama takle se chytla za kamen. 

A teď uš sem vzala pytle a šla sem s němá vod rymíka pryč; uš sem 

nemohla prát. Dyž mně bere pytle z rukouch ') na hrázi, tak sem se bála 

nohama do rymíka už. 

Jozefa Synková. 

*) T. j. uchopilo. — ') Vypravovatelka řekla dříve : u samejch ruk a nyní: z rukouch, 

28. Jak čert vzal slátka. ') 

Dycky říkala neboSka babička, co voni umněli ty hejkalové, že svedl 
sedláka ze slátkem do velkýho soudu. A tak se dlouho soudili, až by byl 
sedlák fšecko prosoudil. Tak už mněl mít poslední rosudek. A šel za ním 
chlapík; tříhranatej klobouk mněl. A ten sedlák tuze smutno si šel tou 
cestou. A teď mu povidá ten chlap ftem tříhranatým klobouku: * Počkej, 
stůj a pověz mně, kam deš, a já ti pomůžu.* Atén sedlák přej se vohlíd 
a povidá: »Co přej ty mně můžeš pomoct ř« A von mu povidá: » Počkej, 
já ti pomůžu, zastaf sel Ty deš na poslední rosudek z jedným slátkem 
a já tam pudu s tebou. A budu stát u dveří a žádnej mně nebude vidět 
jenom ty. A ty budeš předvolanej a pros, jesi by moh inej za tebe vot- 
povídat. A ty jen se podívej ke dveřom, jak to povolí, a já se přectavím ') 
a budu votpovídat.« 

Povolí no mněl. Tak se podíval ke dveřom a len se přectavil přet 
páni. A přectavil se a povidal: » Prosím, já chcu za toho hospodářa vot- 

Ign. Holek: NářeCi čeikomonvtké. U. 2 
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povídat. « A páni fikali, že je ze fSechným ten sedlák vinep. A ten sládek 
řek: »Dyš sedlák nejni vinen, ať mně čert veme.« A jak to řek, tak von 
popad slátka a vyletěl s nim ven. Tak si to rozvažme. 

Marie Ronovská. 

*) T. j. sládka. — ■) T. j. představím. Souhláska d před s se proménila v / a 
ts splynulo v c. 

29. Vo mynářovi, co se chodil po smrti pást. 

Na Čechách tam nede za Křížánkama je nákej mlejn. Ten mynář 
padl do silný mdloby, že ho mněli už natvrdo *) mrtvolou. *) Připravovali 
ho k pohřebu a dali mu pod hlavu do truhle peníze. Tak si poručil. 
A pacholek viděl, že mu dávaji pod hlavu peníze. Tak po tom pohřebě — 
von mněl velkou bídu ze svou holkou — tak jí povidal : » Víš co, pudem 
dneska v noci na krchof, ty peníze mynářovi vybrat s truhle. < A vona ne- 
chtěla^ že rač potrpí bídu. Tak von šel sám. Vykopal hlinu a voďál *) víko 
a ty peníze hledal mu pod hlavou. A mynář se pohnul. Ale pacholek 
makal ešče dál po penězích a mynář sed. A pacholek nechal tam peníze 
a vylez z hrobu a utíkal. A mynář stal a běžel za ním. Přiběh domu a 
klepal, aby mu vodevřeli. Žena se ho ptala, gdo to je, a von jí povidá : 
»Já, mamo, já, vodevři mně.< A voni mu vodevřít nechtěli. Mynář ale si 
vodevřel sám, von už věděl, kady do stavení. Přišel do seknice a rožel si. 
Sedl si^) za stůl a povidal: »Já bych rád věděl, gdo ste btl pro mně na 
krchově.< Voni, že žádnej. Šli se ptat pacholka, esi von bbl na krchově 
pro pantátu. Von se přiznal, že byl. Teď mynářka mu povidá: >Di do 
seknice, je tam pantáta. « Von šel do seknice a mynář se ho ptal: >Bbls 
pro rhně na krchově ř Tys pro mně nebbl, tys šel pro peníze. < Tak mu 
řek: >Ty máš bídu, tak ty peníze dostaneš a ešče ti stofku přidám. « 

A potom ešče dva roky bbl živ ; hospodařil ze ženou. Přet smrtí řekl 
synovi: > Až nastane draho, drž vobilí, neprodávej ho^ asse^) budou muset 
chudý lidi pást jako dobytek.* Pak na to zemřel. A po smrti f pravý 
poledne se chodil na svou vlastní zahradu pást. Tak dlouho tam chodil, 
až jeden hospodář jel s pole a vzal si smnělost k němu a vobrátil bičišče 
a začal ho bit A ten mynář mu povidá: > Zaplať Pámbu, tys mně vy- 
svobodil.* A vot tý doby uš tam nebbl nidá. 

Marie Ronovská, 

') T. j. načisto, úplně. — *) Mněli ho mrtvolou =: pokládali ho za mrtvolu. — 
■) T. j. oddělal. — *) Vy právo vatelka řekla dříve: sed^ nyní: sedl si, — •) T. j. az se. 
Ve plynné řeči spojka az s následující náměstkou se splynula v jedno slovo a ž před j- 
zménilo se v ď. 

30. Jalc sem šla do skále. ^) 

Tak sedům let je to, šla sem do skále k Mněsci. *) Právě sme přišly 
na křížní cestu, troubil ponocnej půl noci. A teď sme uviděly na tý křížní 
cestě na kousek světlo jedno. A teťka já povídám — šly sme s kama- 
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rátkou — : » Pozastavme se a vostaňme sedět tu.« Bály sme se zlýho čio- 

véka. Teď s toho světla jednoho se jich rošplíchlo devět — já sem je 

čítala. Tak sme koukaly, co to bude dělat. Tak se to' k nám nepřibližovalo, 

votstraňovalo se na strany. Ty světýlka vyskakovaly přes celou hodinu. 

Teď sme tam votaď šly ke Karlu. ^) Přes ten les sme se bály. ,Tak 

sme vostaly u Karla '). za jednou stodolou sedět. Dysme ^) seděly, stal se 

takovej silnej šupot vokolo nás; tak sme hrůzou . nevěděly, co dělat. Tak 

sme se žebraly s Pánem Bohem a šly sme k lesu. Počkejte, co se nám 

v lesi přitreíilo. Přišly sme do prostřed lesa. Já ucejtim hlas a povídám: 

•Vostaňme stát, poďme do houšce, co to bude novýho.* Teď sme seděly 

a von se stal takovej praskot, jako dysse ^) začnou fšechny stromy lámat. 

To sem jak živa neskusila, aš tehdy prvně. Chvála Bohu, vícce^) nám 

s toho nestalo, ale strachu bblo dost. 

Marie Ronovská, 

') T. j. na práci v kamenném lomé. — ■) T. j. k Vojnovu Městci. — *) T. j. 
Karlovu, Vesnici Karlovu (mezi Škrdlovici a Vojnovým Městcem) říká lid obyčejně: 
Karel (do Karla, na Karle, f Karle nebo na Karli, f Karli, za Karlem). — *) T. j. když 
sme. — *) T. j. když se. — •) T. j. vic se. Slova víc a se splynula v jedno slovo a 
skupina es změnila se v cc. 

» 

31. Vo důchodním, co dal vykopat svou ženu. 

Má tetička, co její muž kopal ten poklad, co byla šestadevadesát let 
stará, mně vypravovala: 

F Klášteře za knížecí vrchnosti byl jeden důchodní a tomu zemřela 
paní. První noc po pohřebě se mu zjevila ve snách a prosila ho, aby ji ^) 
dal vykopat že bude živa. Tak von ráno stal a šel k panu falářovi a řek 
mu, co se mu stalo v noci, že k němu přišla jeho žena a prosila ho^ aby 
ji dal vykopat. Ale pan falář mu to rozmluvil, že to jen se mu tak zdálo^ 
že s tý žalosti ji ve snách jako viděl, že se mu přectavila, ^) ale že to pravda 
nejni. A ten na tem pořád stál, aby ji dal vykopat. Ale falář živou mocí 
nechtěl, že to néjni žádná skutečnost. 

Důchodní si to dal říct a vodešel s fáry. V noci se mu zas milá 
paní zjevila, přišla k němu k posteli, ale už ho prosila, aby ji skutečně 
dal vykopat druhej den, nebo že bude pozdě. Tak von šel zas na fáru 
ráno a zas to falářovi vohlásil. Ale falář živou mocí to nechtěl dopustit 
a vymluvil mu to, že je to jen takový zdání, že mněl pořád na ni mysl, 
tak že se mu ve snách přectavila. ') Tak důchodní to zas nechal. A třetí 
noc přišla zas a povidala mu: > Vidíš, muži, po dvakrát sem tě prosila, 
abys mně dal vykopat, ale nevyslyšels mně. Abys věděl, že to pravda bylo, 
že sem skutečně živá byla, přesvěčíš se vočitě, ale já už budu mrtvá, už 
je pozdě. « 

Tak von ale ráno nemeškal a šel zas na fáru a zas to povídal panu 
falářovi. Ale pan falář mu to zas vymlouval, že to nejni pravda, že se mu 
to jen zdálo. Ale von se nedal přepřít a šel mimo falářovy vůle na krchov 

2* 
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Z hrobařem a paní dal vykopat. Dyž ji vykopali, vodevřeli víko u truhle 
a viděli, jak vona byla roškrábaná, jak si svejma vlastníma rukama pomáhala 
a i si ruce kousala. Ale byla už neboška. 

Tak ale von dyš to viděl, žebral se s krchova a běžel domu a vzal 
flintu a do milý fáry a faláře chtěl zastřelit. To bylo ščestí falářovo, že 
právě nebyl doma, ináč by ho byl načisto zastřelil. Dyš falář mněl přijít, 
tak mu to pověděli na cestě už, co se stalo. Ale von už do fáry nepřišel, 
až důchodního ta zlost přešla, a skovával se, aby důchodnímu nepřišel na 
voči. A pak skrz důchodního uš tady nesmněl bejt; přišel k přesazení. 

^an Ambrož. 

*) Obecně stiikÁiJu. Vypravovatel převzal tvar : yf z knih. Rád čte. — •) T. j. 
představila. 

32. Vo Zelený Hoře. 

Co bBl ten, co bi»lo jeho to panství — nevím, jak se menoval už — , 
tak že se podívá do tejch svejch hor. Tak jel a jezdil až do večera na 
koni. Teď dyž už bbl večír, chtěl jet spátky a cesta se mu stratila, von 
nemoch trefit, zabloudil. Pod Zelenou Horou je studna a u tý studně stál 
buk. Tak dyž už bi>lo tma, koňa uvázal g buku a sám si tam lech. A teď 
ráno stal, kady přej pojede, si rozvažoval, dyž večír zabloudil. A teď stal 
a umyl se f tý studni a koňa napojil f tý studni. A sed na koňa: »Kady 
já ubohej budu jezdit?* A dyž na něj sed, tak teď viděl přet sebou áliju, 
vijou,^) co je to. Teď se pustil po áliji a přijel ven z lesa až dom. Dyš 
přijel dom, tak si umínil, že tam na tom místě dá vystavět kaplu. Tak 
žebral tesaři a vyznačil jim, hde ') to je, aby tam sekali dříví na tu kaplu. 
A tesaři šli a sekali dříví. Dyž večír btlo, tak dom nešli, bblo to daleko; 
uďáli voheň a vostali tam do rána. A teď dyž ráno stali, dříví fSecko se 
stratilo, co vosekali za ten den. A teď nevěděli, co se stalo z dřívím. 
Tak sekali zas celej den. A teď zas večír uďáli voheň a zas lehli. A ráno 
stali a dříví bblo zas pryč. Tak teď už nesekali nic, teď se žebrali a šli 
dom. Dyš přišli, tak šli k tomu pánovi a povídali mu, co se stalo. A von 
sed na koňa a vona s ním a šli tam. Teď dyš přijeli tam, von povidá 
jim: >Ó holeci,') to nejni tam, co sem vás poslal. Tak pojte se mnou.« 
A teď jeli tam, co je poslal na to místo. Přišli tam a to dříví bblo fšecko na 
tem místě, co chtěl tu kaplu stavět. Tak stavěli kaplu. Teď to necháme stát 

To bBl mladej kníže, co dal tu kaplu vystavět. A pánom na tem 
panství se to nelíbilo. Von i psali starýmu knížeti, aby ta kapla přišla 
g zrušení, že tam vystaví vofčíreň, že to bude zdravý pro vofce, že je to 
na kopci. Dyž vodepsali, tak večír, dyž bblo jedenást hodin, tak se zvony 
spustily a začaly zvonit. A co bil kostelník — ten bbl pot tým kopcem — 
ten slyší zvonit. Tak si myslí: >Co se to učinilo ř< Klíče vot kaple mněl 
u sebe. Tak teď se zbih a běží na fáru. Ta bi>la zas u dolního kostela, 
vijou.^) Tak teď tluče, zazvoní, kněží uš spali. Tak mněl vodevříto hnetka. 
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A teď povídá — zvony posavad zvonily — co se to učinilo, že pude na- 
horu do tý kaple. A teď vono je kolem zeď a sou vrata a je krchof 
vokolo kostela. Teď přídou, brána bbla krajní zavřitá. A kostelník vodemkne 
a u kostela dveří vodevřítý byly už. A plnej kostel lidů a žádnej žádnýho 
neznal. A svatej Ján sám sloužil mši svatou. 

Tak teď se dívají, co se bude dít. Dyž votsloužíl mši svatou, tak 
vod voltáře Sel ven svatej Ján jako kněz a proceství veliký za ním. Šli 
dvakrát vokolo kostela a dyš přišli po třetí ke kostelu, tak svatej Ján šel 
do kostela aš k voltáři. A teď jak přišel k voltářu,^) íSecky světla zhasly, 
zvony přestaly a (Šecky lidi se stratili. Tak teď zrovna psali, že to nemůže 
bejt, aby ta kápla přišla g zrušení. Teď to vostalo fSecko tak. Na to bbl 
zas tam takovej starej kněz. A ten už bi>l tak jako na penzi, vímé.^) Tak 
šel cestou zhůru a teď na tý cestě se stratil a bi>l stracenej do druhýho dne 
do tý chvíle. A druhej den tu chvílu zas na tem místě se výskyt. A teď co 
bbl stracenej, f takový přej kapli bbl a f tý kapli že viděl svatýho Jána 
a ten mu povídal, aby místo tý kaple postavili kostel do pěti hran. Málo- 
kerej kostel je do pěti hran. Tak tu kaplu rozbourali a vystavěli kostel. 
Ten kostel je moc pěknej. Svatej Ján v něm stojí nad voltářem na kouli 
a anděl ju nese na zádech. 

Dyš ten kostel stavěli, nemohli stačit; tak přej anděle sami pomáhali 

nosit, co bblo potřeba. Teď už je to celý. 

Jozefa Synková, 

*) To pravila výpravo vat elka ke mně. — ') ČastČji se říká ve Stržanovč : gde, — 
•) T. j. kolečci. Skupina čc splynula ve. — *) Vypravovatelka řekla napřed : k voliáři 
a hned potom: k voltdřu. — ') Vypravovatelka slabiku -tne vyslovila prodlouženým 
a zvýšeným hlasem. 

33. Vo žábě. 

Šla po hrázi — to mněla bejt tady u Strže *) — jedna žena, co 
chodila g ženám.') Dyš šla tak po hrázi, lezla po hrázi taková žába velká. 
A dyž žena chtěla kročit, tak ta žába dycky se jí namítla před nohy. Tak 
vona jí povídala: >I dí s cesty ! Asse ') budeš dostávat do kouta, tak já k tobě 
přídu.« Za nákej čásek zasejk šla po tý hrází ta žena. A teď dyš šla, tak 
se jí výskyt na hrází muskej a říká jí: »Co slíbilas tý žábě, tak pudeš 
teď se mnou.« ^) A vona se zarazila a von jí na to řek: »Niccí^) to ne- 
rozmejšlej, jen poď!« A vona mu řekla: >Akadyř A kam?« Von ju vzal 
za ruku a stoup blíš k vodě a vytach s kapce takovej stočenej prut a ťal 
s ním do vody. A voda se rozdělila na dvě strany a f prostřetku byly 
schody dolu. Tak teď šla s ním. Přišla tam ; tam bblo fšeho, chvála Bohu, 
dost. A teď mněl fšady, hde mněl jakej plácek, hrníčky přikrytý křidýl- 
kama, ale jí neřek, co to je.^) Dyž vodešel, vona šla a voďála '^) jeden a 
z něj vylítla dušička. A zas druhej voďála a vona vyletěla zas druhá 
a teď jí děkovala. A hastrman uš to věděl ; příběh hnetka a tý ženě řek : 
»Dyby mně to uďál ínej mimo tebe, tak konec živobytí.* No a vona že 
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by už ráda zas dom. Tak von j( vzal šátek a navázal ji plnej lupinkA 

3, povídal jí: »To si vem, to ti dám za to.« A zas ťal tým prutem do 

vody a vyved ju ven na hráz a sám se stratiL 

A vona vodešla vod rymika na kousek a povídá si: »Co s tejma 

lupinkamař Já je zahodím a domu je neponesu. Přinesu je domu, budou 

se mně smát.« Tak lupínky vysypala na trávník a pár jich vostalo 

v zástěře, nedobře ju vytřepala, vijou. Teď de dom. A dyS přišla domu, 

tak koukne do zástěry a v zástěře byly dukáty místo lupínků. Tak běží 

hned naspátek a lupínky už byly pryč. Tak teď naříkala, že co by bbla 

mněla peněz I 

Jozefa Synková. 

*) Strž je rybník, prostírající se asi čtvrt hodiny od Stržanova na severovýchod. 
— •) T. j. porodní bába. — •) T. j. až se. — *) Po vedlejší věté třeba si domysliti 
větu : musU teď vyplnit. — *) T. j. nic si. — •) Podle mínění mého původ této po- 
hádky padá do těch dob, kdy v zemi ješté žili přívrženci náboženství předkřesťan- 
ského, kteří se skrývali na místech odlehlých, nepřístupných a tajných, na př. upro- 
střed močálu, v děrách vykopaných ve příkrých březích řek a pod. Takovým člověkem 
byl asi >hastrmanc, o kterém se zde vypravuje. — Hrníčky křidličkami pokryté, 
o kterých se děje zmínka v pohádkách o vodnících a ve kterých prý vodníci chovali 
duše utonulých, byly asi popelnice, ve kterých přívrženci náboženství předkřesťanského 
chovali popel svých předkův. — *) T. j. odkryla. 

34. Vo světýlkách. 

I. 

Jednoho času nákej Vincenc pásyl vofce a votmněl se. A náký vofce 
se mu vodloudily vod hejna. Tak najedenkrát vyšly světýlka a von povídá: 
» Počkej, přej, tamle třeba taky nedo hledá vofce; já na něj křiknu. < — 
»Tak jak přej sem křik, světýlka přiběhly a já sem lehyl na zem. A mněl 
sem kožich a ty světýlka mně ho dočista rostrhaly, jak po něm cupaly.< 

Filip Blašíček. 
II. 

Tuhle na tejchle polích u Sklenýho jel míij syn s pole večír pozdě 
a viděl, že skáčou světýlka. Tady s toho kopečka jel dolu a dyš přijel 
tuhle k samý fsi, tak na ně pisk. Jel ešče z jedným. A neš sjeli ze silnice 
g Brožovejm, tak světýlka už byly u voza. — Dyš chtěly nede, tak po- 
šlapaly,^) až vostal ležet, ať to bbl gdo chtěl, nebo zavedly. Nejrači zavedly 
do bahna, do vody. Teď nic nevidět a neslyšet vo tem. 

Josefa Synková. 
*) Třeba si doplniti předmět: Člověka. 

III. 

Jeden bednář vocaď nesyl vandlu ^) a světýlka viděl že skákaji. A von 
pisk hodně, vijou. A teď dyž viděl f tý chvíli, že už hrnou, tak lech pot 
tu vandlu vespod. A světýlka na vandlu a dupaly, až by byly dno pro* 
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tloukly. Bednářovi se nestalo nic, ale bi>l strachem přejmutej. A voni dyš 
si nemohly pomoct — bkl pořád pod vandlou — tak se stratily. 

Jozefa Synková, 
*) T. j. vanu. 

35. Vo divejch ženkách. 

Ty tady daly moc zle, Gde mohly dostat jaký díté nebo zhandlovat *) — . 
Jak viděly nebo slyšely, že je kerá f koute, hned byly ve fsi. Zdržovaly 
se tady f tem břehu na Plovinách u Markovejch louk. Jedna sousetka — 
řikali jí Francka Formanova — šla na trávu. A teď k ní přišla ta ženka 
a aby jí přinesla nebo zhandlovala dítě, že jí dá peněz dost. A zavedla 
ju do toho břehu, do tý skále, a tam byly dveři . jak do setnice. A tam 
byly samý truhle s prken zbitý. A teď jen, aby přinesla dítě, že jí dá peněz 
dost. A ta šla dom, ta Francka, a ta divá ženka vostala tam f tý skali. 
Ta přišla domu a vzala švagra a sestru ráno, dysse rosvětlilo, a šli tam. 
A neš přišli, tak bblo fšecko zhroucený, zasypaný a dveři žádný. Už btla 
jen holá skala; nide nic. 

Táž. 
*) Hlavní věta je zamlčena. 

36. Vo hejkalích. 

I. 

Jak sedláci jeli z dříví z lesa, ať vezli jaký chtěli dříví, tak hejkal 
jim zastavil koně anebo vlez na vůz a voni nemohli viíz utáhnout, vijou. 
Voni viděli chlapa na vozí sedět a dyž ho chtěli bit, tak skočil dolů a 
stratil se a za chvilku zas seděl na vozí anebo je zavedl do bahna. Dyž 
ho honil vot předu, tak běžel do zadu, chyt za kolo a zastavil ze zadu 
vůz. Koně nemohly z místa. Dyž ho honil, tak skátěl vůz i z nákladem 
a votskočil na kus a řechtal se : hahaha ! Teď se zběhli třeba dvá ty for- 
mani ; naložili a jeli. Vodjeli pár kroků, uš tu bi>l zas. A to jim ďál třeba 
štyry hodiny. Třeba štyrykrát museli nakládat na jeden vůz. A dyž už 
nemohli, tak vůz nechali tam i z dřívím a vyprahli koně a vedli je dom. 
A druhej den teprvá vedli koně k tomu vozu a šlo jich třeba kolik. Jesli 
mněl hejkal dobrou chvílu, tak je nechal a jesli ne, ďál s němá zas, co 
chtěl, zas je chyt, vijou. Von se uďál, čím chtěl, třeba pánem nebo starejm, 
zmrzačenejm *) člověkem. Takový umněl kousky dělat divný. 

') Ve StrČanovč se říká zpravidla: udcíl se starým^ zmrzačeným člověkem. 

II. 

Můj múž a ešče štyří byli za Cikhajem v Zlatnicích v lesi na paře- 
zích. A bblo to v letě brzo, btlo teplo. Tak vostalí tam do rána. Teď si 
uďáli voheň večír a pekli brambory. A dyse^) uhlídali*) — dyž na ně 
přišlo spaní — tak usnuli. A můj múž nespal; to je pravda jistá, tohle. 
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A teď přišel chlap k vohňu. Teď u vohňa mněli fajfky, jak to položili. 
Chlap vzal fajfku a pořád hlídal ^) na ňu. Ted zas vzal tabák a zas hlídal 
na měchuřinu. A teď rozhrnul voheň pěkně a smál se a povidal: »US 
pamatuju třikrát les a třikrát ves a takovou potvůrku ešče sem neviděl. « 
To bBla náká pana vymalovaná na tý fajfce. Potom ju položil a stoup 
a díval se po tejch muskejch a šel pryč. Můj múž díval se pořád na něj, 
co dělá. Šak se tomu divil, že se mu ta fajfka tak líbila a že ju tam 
nechal a ničeho se netk. ^) 

Prvejk chodili jen do lesa na pařeze a milíře pálili. Tady fšady byly 
lese aš k samý fsi. F cikhajským lesi bi»l takovej pařez, že se na něm vo- 
brátil^) s koňma a z jednoho pařeza se uďálo sedům sáhů dříví. Ešče 
můj múž ty pařeze ďál. 

III. 

Šel sem s Počítek nákej Huslica hrát f sobotu večír. Tady bejval 
most, co je ta cesta k Vysokýmu; teď už nejni. A už btlo hesky pozdě. 
A tak viděl přet sebou chlapa; zrovna k tomu mostu šel. A von křičel 
na něj: » Počkej, stůj I « A ten nestál, šel. A tak von křik ešče jednou; 
teď ten člověk šel přez most. A ten Huslica ho dohonil za mostem a teď 
ten chlap zastavil. Huslica se mu kouk do vočí a chramst ^) do vočí tomu 
chlapovi. A von mněl hubu ^) jako z mechu. A teď ten chlap toho Huslícu 
chyt a hodil ho do potoka. Huslica vylez ven a chlap ho tam zas hodil. 
A po třetí dyž ho tam hodil, tak skočil za ním a zmáchal ho celýho. 
A teď ho vytach trochu na písek a ten ležel jako mrtvěj. A tak chvílu 
tam ležel a potom se žebral zhůru a šel. Tuhle bejvala Smejkalova paz- 
derna. A tam bbl do rána a ráno — von nemoch spát — si pomyslil: 
>Jen dybych nebbl pozbyl husle a huzlíček!< A teď šel spátky dom — 
von bbl s Počítek — a husle a huzílek ležely pěkně na hromáce^) na 
mostě. A víckrát už nešel večír. 

IV. 

To sem já sama skusila. Tule^) jak řikaji »Leščina«, sme šly spolu 
do lesa s tou ženskou tule u Synečků. Muži byli na žni v Rakousích. 
Tak sme si povidaly, že pudeme večír do lesa. Teď sme přišly — tady 
řikaji >Na Kučkách<, a to je jistá pravda, tohle — pisk f Setňově ponocnej, 
kolik je hodin. A von pískal jedenást. Šly sme do lesa a nevěděly sme, 
jak je dlouho, aš ten ponocnej nám pověděl. Teď přideme na kraj do lesa ; 
vyskytl se tu chlap; takovou mněl hubu jako plesnivou. Teď já sem bbla 
mlačí, tak utíkám napřed a vona za mnou. A ten chlap přišel k tý Syneč- 
kovy; jak vona běžela, von za ňou a podíval se jí takle po straně do 
vočí a křik:^^) hejl Teď vona chtěla utíkat a von jí houp na záda, jesli 
pak budou věřit. ^^) A tak ho nesla. Vona se pořád voháněla, myslela, 
že ho schodí, a chlap se nedal a smál se : hehehehe I Tak ho nesla aš ke 
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Strži. A teď dyš přišla k potoku, tak vlezla do potoka. A chlap skočil 
ze zád — nechtěl do potoka — a furt se smál. — To už může bejt hodně 
dlouho, ale pětaštyrycet let Synečková utekla do mlejnaa tam bbla do 
rána. A hejkal už za mnou nešel; snad neměl ke mně moc. 

Jozefa Synková, 

') T. j. když se. — •) T. j. když se unavili hlídáním. — •) T. j. pohlížel. — 
*) T. j. nedotkl. — •) Třeba si doplniti podmčt: člověk, — •) Ckramsínout znamená 
zde: chytiti, sáhnouti. — V T. j. obličej. — •) Souhláska d před c se vysula. — 
') Vypravovatelka, jako mnozí jiní lidé, říkala někdy: tule a nékdy: tuhle. — *') Dříve 
vyslovila vypravovatelka : kHk, — *») To pravila vypravovatelka ke mně. 

37. Vo hajným, co se uďál hejkalem. 

Byl nejakej hajnej na panství klášterským. Ten se nemoh ubránit 

pytlákom a lidem, co chodili dříví krást. Tak von slejchal, že bejvali 

hejkali. Tak večerní a noční dobu chodil vokolo lesa a hejkal : hou 1 hou 1 

Dyž ale se mu negdo vozval z lidů, ať to byl kerej byl, ať už byl zloděj 

nebo nezloděj, pytlák nebo nepytlák, šel po hlasi a dyž nápad člověka, 

skočil mu na záda a ten, dyž byl slapší jak von, musel ho nést tak daleko, 

jak chtěl. A dyž ho pustil, skočil mu ze zád a dal se do smíchu a plácal 

na ruce. Řikal: »Hahaha, to sem tě dostal! Víc mně sem nepudeš.« 

A dyž natrefil inýho, zas mu to tak vyved. A v jeho hájemství přešla 

fšechna krádeř a fšechno pytláctvo. A lidi myslili, že je to hejkal. A dyž 

mněl ve svým hájemství pokoj, tak se s tým v hospodě chlubil, jak se 

zbavil krásně zlodějů a pytláků. 

yan Ambrož. 

38. Vo Strži. 

Naša dědina má svý měno vod rymíka Strže. Ten rymík se tak 

menuje tým dílem, že se jednou strhal; strhala se hráz. Negdy u něho 

stávala železná huť a na místě tý hutě byl vystavené] mlejn, protože ty 

hutě fšady přišly zrušit. 

Týž. 

39. Vo Špejchare. 

Mezi Strčanovem a Strží je rymík; řikaji mu Špejchar. Ten rymík 
patřil rychtářovi Jozefu Břečkovi. Ten rychtář byl zámožnej. Mněl dvá 
syni a ty byli nezvedený, d^li, co chtěli, protože — rychtářovi syni ten- 
krát — každej se jich bál. Taky umněli střílet. Jedenkrát bylo málo vobilí 
a ty syni vlezli do zámku na špejchar pro žito a kradli žito. Voni to ne- 
uď&li jednou. Dysse to na ně prozrazovalo a mněli moc pytlů doma žita, 
báli se prozrady^ aby nebyli trestaný. Vodnesli do svýho rymíka vobilí 
a vysypali ho do vody. Vobilí plavalo po vodě, jak vobyčejně, toť se ro- 
zumí, a tým se vrchnost dozvěděla, že v rymíku Břečkovým plave vobilí. 
Šh a prohlíželi rymík a našli, že žito tam bylo vysypaný. A dokázalo se, 
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Že Břečkovi syni ho ukradli a tam do rymíka vysypali. Za trest dostal 

rychtář, že ten rymík, jak daleko vopšahovala *) voda, byl přikopou vo- 

behnanej a sády nasázený, a vrchnost si ten rymik přivlastnila. Lidi vot 

tý doby tomu rymíku řikaji » Špejchar*. 

Vědí, *) von byl dlouho, pořád vrchnostenskej a teď — je tomu ale 

pět roků^) — ho koupil vod vrchnosti zdejší ho^pockej. 

Týž. 

') T. j. obsahovala, sáhala. — *) To pravil vypravovatel ke mně. — *) Vypra- 
vováno r. 1900. 

40. Jak byl mynář čertem. 

Byl jeden mynář moc bohatej a k němu přišel člověk moc chudej, 
aby byl za kmotra mu. Tak mynář že bude. Tak byl. Třem dětom bbl 
za kmotra. A teď ten chudej člověk umřel a jeho žena nemohla si pomoct 
na pohřeb k penězom. Tak teď si spomněla, že pude na kmotřička, dyž 
bbl bohatej. Tak k němu šla, aby jí pučil pětku, že mu ju za tejden dá. 
A dyž mu to řekla, von útek do druhý sednice ^) a zavřel před ňou dveři 
a řek jí, že jí nic nepučí^ že nemá žádný peníze. A vona ho přeci prosila, 
že mu je za tři dni dá, jen aby jí pomoch. Tak von jí řek, že jí přeci 
teda pomůže, ale za tři dni jesi nebudou ty peníze, aby ho tam nečekala. 
Tak ta šla s pláčem dom a teď pochovala múza, bi>l funus. A jak ho rychle 
pochovala, tak přišla dom a vzala sekeru a trakač a jela do lesa. Myslela 
si tak, že naseká trakač nebo dva pařezCi a že je prodá, aby doďála tu 
pětku. A dyš přijela do lesa, tak na malej kousek se jí zalíbil takovej 
pařez bukovej. Tak šla a sekala a dyž ho vosekala dobře, tak ho vyvalila 
celej ; nebtl velkej. A teď dyž ho vyvalila, tak se jí vyvalil hrnek. A vona 
ho chytne a povidá: »Bože, co je tu hrnek?* Teď hrnek vodila a von 
bbl plnej dukátů. Tak teď už žádnej pařez nedobejvala, jen to, a jela dom. 
Ale penězom nerozumněla, co je. to za peníze. Teď přišla dom a poslala 
nejstarší holku a dala jí dva dukáty, aby je zanesla kmotříčkovi a aby 
se voptala, jesi ty dva peníze za tu pětku je dost ; vona jim nerozumněla. 
A teď kmotříček je veme a povidá: »Hde pak je vzala, ceruško, maminka 
ty peníze?* — > Vona jela fčerá do lesa, že bude sekat pařeze, a vysekala 
jeden a von se jí vyvalil s tejmahle penězi hrnek.« 

Mynář už neřek nic na to, ale študýroval, jak by ty peníze vod ní 
dostal. Tak šel hned katovi ^) a koupil koňskou kůžu. A večír vo jedenásti 
hodinách kůžu dal na sebe a řetěz do ruky a šel kmotře ke dveřom 
strašit. Teď křičí u dveří, aby mu vodevřela, a řetězem hrčí v ruce. A vona 
se ulekla a nemohla stát ani s postele a nešla vodevřít. Tak dyž nešla, 
tak von jí řek, že zejtra přídě zas. A vona celej den s toho stonala, že jí 
řek, že zasejk přídě. ') Ale vona ho neviděla, co je to. Tak druhej den 
přišel tam vandrovní nákej a teď ju prosil vo nocleh, ale zrovna jí řek, 
jen aby mu dala nocleh, že si tam pohoví. Vona mu ale vo temle neříkala 
nic, ale von už vo tom věděl dobře, už jí to slovo řek, že si pohoví. Teď 
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dyž bylo jedenást hodin, mynář tluče aas na dveří. Vandrovní povídá: 
»Co to, ženo, dělá? Di vodevřitU A vona se nemohla hejbat, uleknutá celá. 
Tak vandrovní nemeškal a šel vodevřít sám. Dyš přišel ke dveřom, . tak se 
ptá, hdo tluče. A von na to votpovídá: >Sem čert s pekla poslanej, du 
sem pro dukáty. Vona mně je v lesi vzala, mněl sem je pot pařezem. « 
A von mu na to votpovídá ten vandrovní: »Ty nejseš žádnej čert, ale 
teprf čertem budeš, aš se mnou pojedeš.* Tak vandrovní vodevřel dveří 
a popad ho pot paže a ulít s ním pryč. A žádnej po ty časy neví vo 
myriářovi nic. 

A teď ráno přišla tam zrovna mynářka — musela vo tem vědět — 

a ptala se, jesi je tam mynář. A žena jí povídá, co se stalo, ale mynářka 

neřekla, že se její muž přistrojil za čerta, vijou. Ta mynářka myslela, 

že tam šel na náfSčivu nebo na upomínku. Tak teď tu ženu i s tejma 

dětma vzala do mlejna a mněla je tam až do smrti za to fšecko a ešče 

ju prosila, aby mu to votpustila, co provinil. 

Jozefa Synková. 

*) Říká se: seknica nebo sttnica nebo sednica. — *; Dativ bez předložky k, — 
*) Ve článku 36., IV. pravila vypravovatelka: /rxV/í»ří. 

41. Vo jedněm kupcovi s Kláštera. 

S Kláštera Tálský btl tatínkovi za kmotra. Tak přišel k nám a povídá : 
»Kmotříčku, zavezete mně za nevěstou.* No toť se rozumí, že mu nemohli 
vodepřít, tak s ním jeli v neděli. ^) A teď jeli. Vona bbla ta holka tady 
z Rovný. Teď se tam zdrželi. Dyš tam votaď jeli, bblo přej půl desátý 
večír. A přijeli tady za Vysoký. Za Vysokým mněl jeden soused kupy 
na louce. A von tatínkovi povídal: » Kmotře, zajeďte k tý jedny kupě.* 
A naložil tu jednu kupu na vůz. A teď si sám stoup a pořád trousil seno 
až do Vysokýho. Teď u šenkýřa hrála muzika. A voni zajeli k vikýřů 
a to seno naházeli do vikýřa. A teď povidá: » Počkejte, kmotře, to bude 
bitva ráno, ty se budou hádat. « 

A teď von šel do seknice k šenkýřom. A tatínek vot koní nemohl 
jít, voní*) byly mladý. Tak jim přinesyl piva ven. A btlo jedenást hodin, 
tatínek že povidá: »Kmotříčku, pojeďme dom, koně nechcou stát.« A tak 
jeli. A teď přijeli g Zelený Hoře tule a voni plný vokna světel na Zelený 
Hoře. Tatínek povidá: »Kmotříčku, co to je, plný vokna světel 1< A von 
povidá: >To přej ta šelma si tam hrá.« A voni se spustily varhany a začaly 
hrát. » Vidíte ho, jak von si hrá, pane,« tatínkovi povídal. Ale tatínek už 
mněl strach. Přijeli níž ke Klášteru, ale ešče v domkách nebyli. Teď začaly 
kameny bouchat do košatiny, do voza, kamen za kamenem přej bouchal. 
Von přej se teprf trošku utišil a kotiě zarazily a nechtěly jít. Tatínek že 
nevěděl, co si má počít; křičet nechtěl, už bylí poděšený,') koně by|y 
mladý. Tatínek do nich začali praskat bičem a voni se žebraly a co mohly 
vyskočit, hnaly. 
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A teď přijely, votkaď ten Talský byl, do toho domku a vona vešla *) 

matka jeho ven. Von skočil z voza do seknice Talský a tatínek vostali 

venku, vobraceli koně. Vona chtěla ta matka, aby šel tatínek do setnice ^) 

a voni nemohli uš pro strach nikam, ani nemluvili, a jeli dom. A teď jeli 

domu a přijely tady tule, jak je ten kamen u Krškovýho pole, koně jim 

zarazily. A teď jim zarazily a přišel k nim černej muskej a vopíral se jim 

do voza ramenem, jak by chtěl jim skátět vůz. Ale tatínek přej, dyš koně 

nechtěly jít, tak voni začali uš klet, na koně přej kleli. Jak začali klet, 

koně se žebraly a pryč. Přijeli dom na dvůr a slízali dolu a svalili se 

zrovna u koní strachem. Jejich bratr Franc šel vypřahat. A přiběch spátky 

do setnice a teď křičel na mou maminku, aby šla ven, že leží bratr pot 

koňma. A maminka běžela ven a přivedli ho spolu dom do setnice, ale 

von nic nemluvil. Povidal: > Nechtě mně bejt« a šel ležet. A ráno teprv 

vypravoval, co se mu stalo. 

Kateřina Dufková, po chalupě Kašpárka, 

83 let stará (r. 1900). 

*) Obecně se říká: v nedilu, — ■) Totiž ty koně. — •) Podmět je: tatínek. — 
*) T. j. vyšla. — •) Vypravovatelka říkala nČkdy: seknica a někdy: setnica. 



A2. Co se mýmu tatínkovi přitrefilo v lesí. 

A druhý se mu přitrefilo — to už bylo před jeho smrtí — šel do 
Setftova. A mněl ten zvyk dycky ve svým lesi chvilku si votpočít. Vono 
na něj přišlo spaní a von si chvilečku leh. A dlouho spal, až bblo skoro 
p&l jedenástý. A vona k němu přišla ženská a budila ho, aby stával. Tak 
von stal a s tou ženskou šel, jak by to bBla bejvala jeho žena. Von myslel 
že je to jeho žena; šla pořád po levý straně. A teď voni hovořili k ní 
a vona nic nemluvila, vona jim nevotpovídala. Teď šli dom a zatloukli na 
dveři. Maminka povidá: »Děti, tatínek už de dom.« A ta ženská šla s němá 
aš ke dveřom a u dveří se stratila. Teď dyž maminka vodvírá, von tatínek 
povidá: » Prosím vás — voni si vykali — kady ste šla do síně?« Voni*) 
mysleli, že nekady do tý síně fklouzly. A voni*) povidaji: » Mlčte, vy snad 
nemáte rozum, dy£ já sem nide nebyla. « A teď šli*) ležet a druhej den 

se rostonali a už víckrát nestali. 

Táž. 
*) Totiž: tatínek. — •) Totiž: maminka. 



43. Vo tem kameně, co nad ním páni upáiiii rychtáře. 

Jednou přijeli páni sem — cesty ešče tenkrát nebyly, byly vejvoze — 
a ptali se, gdo by tady umněl tak dobře střílet. A lidi řekli, že rychtářovi 
syni, že má dvá. Tak voni tam jeli k němu a ptali se, gde je má. A rychtář, 
že vo nich neví. A voni nechtěli popustit, že je musí vopatřit. A von že je 
nemůže vopatřit, že vo nich neví. A páni ho pořád trápili, že přídě na 
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smrt, dyž je nevopatří. Voni ho pověsili a spálili ho. Ta šenkýřka jim 
dávala, co mněla peníze, a voni ho nechtěli nechat. 

Jak ho pálili, tak kamen bbl na zemi pod nim. Dyž ho spálili, tak 
vyryli na tem kameně náký písmena žlutý. Neboška sestra a já sme ty 
písmena umejvaly, ale neumněly sme to přečíst. Mněli sme ho u kamen 
f setnici a tatínek ho tam nechtěl nechat, tak ho dal ven na vejvoz, aby 
ho každej viděl. A vot tý doby sme nemněli pokoj. Dycky v noci sme 
slyšeli po setnici šustot, jako dyž papírem šustí. A tak sme ten kamen 
vzali zas spátky a zazdili sme ho do setnice*) a vot tý doby sme mněli 
pokoj. Táž. 

*) Tento' kámen zazděn je v chodbě do bývalé kuchyně, kterou nynější vlastník domu 
upravil za kupecký krám. Když prolamoval průchod ze světnice do krámu, narazil na 
tento kámen. 

44. Vo hejkalovi. 

I. 

Dyš sem bi»la ešče svobodná, šli sme ze Strže z mlejna z voleja, ďáli 
sme tam volej ze semena lenovýho. A ted sme vešli ^) ven a jak sme vešli ^) 
na kousek, hejkal začal řičet ve Vůpčině. ') A voni mně pořád strašili, že 
na něj křiknou. Já sem plakala a šla sem s němá až dooL A přišli sme 
do Strčanova k Ťápalom do setnice a teď ten starej Ťápal — von šel 
s náma z mlejna, co nás strašil, že křikne — stoup si přet kůlnu a třikrát 
na něj hejk. Ale f tý raně hejkal bbl pod voknem. To sem jak živa ne- 
slyšela takovej cupot; von vyskakoval u vokna, jako dyš pár koní dupe. 

Táž. 
II. 

Co neuď&l hejkal tule Náckoviř Co je Říha, s tý chalupy byl. Von 
mněl jim ^) takovou velikou svinu, ale hodnou. A vona chtěla jít ke kancovi 
ta sviňa. Tak von ju ved do Škrdlovic a zdržel se tam s ňou až do jede- 
násti hodin v noci. Von byl taky taková vejtluka. ^) Teď dyž ju ved dom, 
přišel tady, jak sou Boží muka na křižní cestě. A von přišel k němu chla- 
peček a na milou svinu mu sed. A seděl pořád, aS k jeho chalupě, ale 
sviňa chudák uS přej nemohla nikam. Teď přijel k chalupě, ke svý, a von ^) 
skočil ze svině a teprf se mu vyřechtal. — Von u nás bLl pořád ; to sme 
se nasmíli, dyž nám to vypravoval. Xáž. 

^) T. j. vyšli. — ') T. j. Vůbčina. Tak nazývá se les mezi Strčanovem a Svét- 
novem. — ') To pravila vypravovatelka ke mně. — *) Člověk, který vytlouká hospody. ~ 
') Totiž ten chlapeček. 

45. Jakýho sme potkaly psa. 

Tak jednou taky sme šly z maminkou do mlejna. A já sem s němá 
šla; děvečka nechtěla, že se bojí; bblo přede žňama. A my sme chodily 
po našejch polích; vona bUa cesta přes pole »Na Lejtněc Žito bUo dlouhý; 
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a jak sme šly po tý stešce, tak sme potkaly psa; bblo ale půl jedenástý 
v noci. ESče sme byly na heskej kus a von milej pes — pes černej a plamen 
mu šel z huby. Ale nic nám neuďál ; my sme tu smnčlost dostaly, že sme 
neutíkaly ;. maminka mně vedly za ruku. A ten pes šel vedle nás po stešce 
a nic nám neuďál. Ale uš sme do mlejna nedošly ; vrátily sme se a šly sme 
po silnici dom. US sme nešly nide, byly sme přestrašený. Xáž. 

46. Jak se hastrman uďál koněm. 

Jedenkrát taky neboščík dědoušek Valíš šel s Kláštera a von se pás 
kůň. A von šel bliž a bliž k němu a povidal si: >Co pak Ambrož tady 
nechal koňa tak dlouho?* Vono to bi>lo na Ambrožovy louce. A von přej 
se pěkně pás jako inej kůň ; von ^) slyšel, jak trhal tu trávu. A von šel 
do kopca zhůru, nechal koňa, pomyslil si: » Počkej. « A přišel tady nahoru 
na ten kopec a von milej kůň skočil do vody, do . pilskýho rymíka, a ďál 
tam hroznej šplachot. >A ty přej máš ščestí, tebe bych byl skoupal,* křičel 
na něj z rymíka. Xáž. 

') Totiž: dědoušek. 

47. Vo pokladě v rychtě. 

Tady zas je sklep f tem domně u tejch Břečků, v rychtě. Ale von 
bbl věcí než je teď. A voni tam mněli sudy^ nebyli takoví nuzáci, jako 
sme teď. Na tejch sudách každou noc viděli živýho kohouta; von tam 
sedával. Aš potom vartovali, co to. A voni tam byly peníze a ten kohout 
na nich sedával. A teď tam bbla setnička na dvoře; to bi>l neboščík Janeček 
f tý setnice*) a von tam bi>l f tý setnice podruh. Tak voni se s tým po- 
druhem domluvili, že budou ty peníze kopat ; to bi>l můj dědoušek. A teď 
ty peníze kopali s tým podruhem. A ted se domluvili, dyž už je cejtiU« 
že se k nim dostávají, tak neboščík dědoušek povidal tomu podruhovi, ie 
von jich musí dostat víc neš ten podruh ; začali se vo ně hádat. A zatím 
nedostal žádnej^nic; peníze jim hrkly dolu a sou tam posuď. Tam je moc 
peněz f tem domně. V zahradě v rohu hořívaly peníze, dyš sem ešče bi»la 
děfčátko, a my sme se bávali je kopat. Tak sme je tam nechali. Neboška 
Matulová nám říkaly: »Dejte si pozor, desátý koleno je dostane.* 

Táž. 

*) T. j. setničce. 

48. Vo bohatým mynářovi a chudým uóítelovi. 

Tak bbl jeden učitel a chudej a mněl moc dětí. A uďál si mynářa 
za kmotra. A tak ten mynář dal mu do vínku — zemlel mu míru žita 
a míru pšenice, vědí. A dyš to sněd, teď se daly učitelka a děti do pláče, 
co budou jest. A von povídá: » Mlčte, děti, a ty ženo neplač nic. Pudu 
zas na kmotra, zasejk mně něco dá.« No tak mu mynář, dyš tam přišel, 
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povídal: > Co, kmotře, chcete? Živobytí?* Von votpovédél: »Živobytf; pane 
kmotře.« — »A dyť přej sem vám dal.« Avon mu votpovédél : »Jó, pane 
kmotře, co pak mné to bude véčně trvat ř« — »No tak mné, kmotře, mu- 
síte přislíbit, co já na vás budu žádat; esi to udéláte, tak já vám zemelu 
živobytí plnou fůru, ale musíte mné to vykonat* Tak stárkovi hnetka 
poručil, aby nasypal žito, pár mír, a vostatek zas toliš pšenice, aby toho 
mnél ten pan kmotr plnou fůru. A dyž mu to přivez, tak si ho zavolal 
k sobe ešče a povidal: »Až já umřu, tak mné musíte varto vat po tři dni.« 
A von *) mu fšecko přislíbil. 

Tak teď dyž mynář umřel, dyž mu vodzvonili, tak učitel tam musel 
přijít, modlit se. A dyš se modlil, tak milej neboščík mynář se zbih a křičí : 
»Pane kmotře, ste tu?« — »Sem, sem, pane kmotříčku, sem.« No dyž 
mu řek, že je tu, tak si mynář lehyl. Tak učitel se modlil dál. Dyž učitel 
ho vartoval druhou noc, tak mynář zas se zbih a ptal se, esi je tam. 
A učitel, že je. Teťka mynář mu řek, že ho musí vartovat třetí noc na 
krchové, dyž bude pochovanej, že se musí modlit u jeho hrobu. 

Teťka učitel nevédél ; ') tak šel na radu k panu falářovi^ co má délat. 
A von mu falář povidá: »Jó přej, já vám dám svécený véci a sekerku 
vám vosvétím a s tou sekerkou musíte udělat kolo a do toho kola si 
kleknout.* Tak to učitel udal. Teťka dysse®) učitel modlil, tak tam při- 
letéli k nému dvá psi a ty psi hrabali, až ho^) vyhrabali. A vytáhli ho 
ven a kůžu z ného slíkli, z mynářa. A dyž ju slíkli, tak ty psi tu kůžu 
nechali a mrtvýho zahrabali. A ten učitel tu kůžu k sobe ftah do toho 
kola s tou sekerkou. A ty psi na néj, aby jim dal kůžu. A von jim po- 
vidal: Já vám kůžu dám, až mně přinesete pytel toralů.* Tak voni pytel 
toralů přinesli, že aby jim dal kůžu. >Já vám kůžu dám, až mné přinesete 
pytel dukátů.* Tak voni tejch dukátů pytel zas přinesli, aby jim dal kůžu. 
Von jim kůžu nechtěl dat, až mu přinesou kus zlata. No tak uš to bblo 
ke dni, psi už nemněli času a pořád na néj dotírali, ale přinesli mu to 
zlato ešče. 

Tak teťka ráno, dysse ^) rosjetlilo, ^) falář přišel sloužit mši svatou. 
Teď učitelovi povidá, co s tejma penězi bude dělat. Tak učitel povidá: 
»No pytel toralů si vemte a pytel dukátů mné a to zlato ke kostelu. 
A co s tou kůžou mám dělat?* A falář mu votpovídal, že ju musí spálit 
na schotkách ^) přet kostelem a že s tým popelem musí potrousit cestu, 
kady nejvíc lidi dou. Dyž lidi šli po tem popeli s kostela, tak viděli bílou 
holubičku, jak vyletěla a moc mu děkovala, že je vysvoboděná. '') 

Teťka učitel přines peníze dom. Žena radostí nevěděla, co dělat. Tak 
von teď vot tý mynářky ten mlejn koupil. A dyž jej koupil, tak vyčítal 
mynářce samý dukáty. A vona se ho ptala, gde ty peníze dostal, že nic 
nemnél a že teď peněz má dost. A von jí votpovédél: »No, paní kmotra, 
nevíte, co sem ďál, že sem vartoval tři dni kmotra? Já sem je dostal za něj.* 

Anna Blaziiková, 
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«) Totiž: učitel. — •} Třeba si domysliti vedlejší větu : co má dělat — •) T. j. když 
se. — *) Totiž : mynářa. — ») T. j. rozsvétlilo. — •) T. j. schodkách. — ') Vypravova- 
telka hned potom pravila: »že je vysvobozená,* 



49. Vo nevéstéi co se udávila s tvarohem. 

Tady na Polen sku bi>Ia jedna holka a mněla se vdávat. A teťka už 
mněla mít zdafky. A tak vona milá nevěsta šla do komory a vzala si 
tvarohu a dala si ho do huby a teď se s ním ydávila. A milá nevěsta 
mněla takovou zalípku ^) nad panama a takovejma hračkama. Tak teťkej 
milou nevěstu — tak jí vystrojili pohřeb a ty hračky, co mněla fSecky na 
jarmaře, ty jí fšecky složili do truhle k ní. Tak hrobař dyž ji ') zahrabal — 
von to viděl, dyž jí to dávali do truhle a jeho cera bi>la její kamarátka 
a voni si dycky spolu s tým hráli — a milej hrobař dyž ji') pochoval, 
tak ji druhej den vykopal a ty hračky jí vzal. A vona si je jeho cera zasejk 
srovnala na svou jarmaru. A tak tam přišla jedna sousetka podlejší') a 
viděla ty hračky, že sou to tý nebošky. A teťka přišla k její mace ^) a jí 
to povídala, že hrobař má tý hračky fŠecky doma. Tak teťkej matka — 
musel ji vykopat, tu ceru, hrobař. A dyž ji vykopal, tak ji teťka zbih a jak 
ji zbich, tak jí ten tvaroh vyletěl s krku, co se s ním udávila, a vona vobživla. 
A teď se dívala, že nemá ty hračky u sebe, že hrobař jí je vzal. Tak voni 
teď na hrobařa a von se musel vyznat, že je vzal. Tak hrobařa vodvedli 
k pulmistrovi. Hrobař šel do Prošíkova, ^) aby mu to votpustili, ale pulmistr 
mu nařídil, že musí bejt šest dní za to zavřítej. 

Cera dyž vobživla, uš se nesmněla vdávat. Btla živa jen ale mněsíc. 

Anna Blašičkavá, 

') T. j. zalíbku ^ zalíbení. — *) Obecné se říká : ju, Vypravovatelka sama v sou- 
kromých rozmluvách a ve předešlém vypravování říkala: ju\ v této povídce však 
říkala : ji. Tuto nedůslednost vysvětluji si takto : Vypravovatelka slyšela tuto povídku 
vypravovati od někoho, který pocházel z místa, kde přehláska » v i je pravidlem, 
na př. z Vojnová Méstce ; tvar j% utkvěl jí v paměti a vybavil se jí, když tuto povídku 
začala vypravovati. — ■) T. j. vedlejší. — *) T. j. matce. — •) T. j. prosil. 

50. Jak sedlák vyjíždí. 

DyS chce sedlák vyjet ze dvora, musí zapřahnout koně a bičifščetem 
udělat kříž přet koňma a řekne: »Vyjo, s Pánem Bohem I « 

Filip Blaéiček. 

51. Jak Jeden neboščík přijel pro svou milou. 

Jeden mynárskej syn chtěl jednu holku a ta matka její jí f tem brá- 
nila, že ju rač utopí, než by si ho smněla vzít. Tak von se to zdovědél 
a teď šel na vandr. A ta holka ho vyprovázela a na tý cestě se zapřísáhli 
spolu, že do dne do roku na sebe budou čekat. A teď ta matka za nákej 



33 

Čas krátkej psala psaní za ním, že uš svou ceru vdala. A von jak to psaní 
dostal a přečetl ho, tak tu chvilu skonal. A teď ta cera čekala až do dne 
do roku. A dyž bi»l den a rok a von nepřijel, tak šla ven pod voblak 
a teď proklínala ho: »Dybys přej bbl f pekle zavřený, tak musíš přijít 
vokamžení. < ^) 

Tak teď večír, než začaly vězdičky svítit, slyšela broznej dupot vot 
koní. Tak sepjala ruce a povídá si: »Bože, Bože, hdo to k nám jede? 
Vodvírejte se vrata voboje!« vykřikla. A von ju slyšel její chasník. Teď 
na to povidá: »Jedu, má milá, pro tebe^ protože nemám v hrobě pokoj. < 
Teď přišel k ní a spolu se přivítali, jak holt bejvá, to vijou. A teď von 
jí povidá: »Staň, má milá, musíš vopustit svýho múža.« A vona ho chytla 
za krk a počala ho líbat a povidá mu: »Já žádnýho múza nemám. « A von 
jí povidá, aby všeho nechala, že čeká svarba na ně. »Naše koně sou rychlý 
jako střelná raná; voní ujedou do rána sto mil.< A teď jel a do dne bU 
na svým místě, vijou, hde bi»l pochovanej. Teď dyS přijel — von jel na- 
před — povidá, aby se vodevřely dveři, a dveři u hroba se vodevřely. 
A von ju vzal do náručí a lehl s ňou do hroba a bblo po ní. 

Jozefa Synková. 
') Předložka v splynula se slovem okamžení v jedno slovo. 

52. Vo jedněm, co si podřízyl krk. 

Na vostatní^) outerek z Velký Losenice šel do Sekňova; mněl snad 
tam vocaď ženu. A dyš šel ze Sekňova domu, stavil se f Polnice ') u mu- 
ziky u Blažíčka. Bylo jedenást hodin v noci ; tak ho muzika vomrzela a šel 
dom. A místo domova šel lesem a přišel pod nějakou » Skalku « se tam 
říká. ') A teťka pot tou skalkou si lehyl a vytáhl s kapce nůž a podřízyl 
si krk. A nfiž, dyš si podříz krk, dal do kapce. A tefka vostal ležet, žena 
vo ničem nevěděla. Žena ho čekala domu a dočkat se nemohla. A tefka 
šel nákej Jeřábek z Najdeku domu a von ho našel a šel ho vohlásit do 
Kláštera. A teťka ešče mněl proto pronásledování, že mu to uďál jako 
sám. Von musil bejt u vrchnosti a musil se vyznat, jak to bylo. Dyš to 
voznámil, přijeli pro něj a bbla^) visita nad ním. Tak ho vodvírali. Dyž 
mu to dochtor udělal, dali ho do truhle a zrovna — rovnou cestou — ho 

pochovali. BM ešče mlaďoch. 

Filip Blašiček. 

*) T. j. masopnstní, ostatkový. — ■) T. j. Polničce. — •) Očekávali bychom vetu 
vedlejší: »jak se tam říká* — *) Vypravovatel řekl dříve: bylo a nyní: Ma, 

53. Vo mynářce Berance. 

Ta Beranka, *) co byla na mlejnč pot Strží — to už je kolik let — 
dostala se do kouta. A dyž do toho kouta se dostala, tak takovou velikou 
žábu našli pot postelí a ta žába pořád skrčela. Tak ta posluhovačka, co 

Ign. Holek: Nářečí českomoravské. II. 3 
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ta mynářka u sebe mněla, náká Lidmajrka ze Strčanova, vzala tu žábu na 
lopatu — a žába pořád skrčela — a hodila ju do pontrubí. *) A dyž ju 
tam hodila, tak ta žába skrčela zas. A dyž ju tam hodila, tak šla dom. 
A dyž bylo jedenást hodin v noci, milá mynářka stala s postele, nikoho 
nezbudila, voblikla se a s tým děckem se zavodila. ') A teď šla a vodělávala ^) 
zástrku u dveří a nemohla ju vodělat. Tak vona, dyž ju přeci votstrčila 
tu zástrku, šla na hráz z dítětem a cestou před vočima se jí dělalo, jako 
dyš šindel hoří, plápolá. To bylo noční dobu; ten šindel hořel a svítil jí 
a zavedyl ju aš k tý hrázi, k tejm stavidlům. To bbl raráš. 

A dyž vešla na hráz, tak sou tam stavidla u rymíka. U stavidel se 
zastavila a sedla si na hráz. Svinula si sukně takle do klína a chlapca 
mněla zavoditýho v náručí. Najednou se svezla do vody a spadla na splav 
a ze splavu do hlubiny pot splaf. A to děcko se utopilo ; vona ho pustila, 
jak se zalekla, ale vona sama se neutopila. Sama plavala po vrchu, mněla 
rostažený sukně po vodě. Dyž ve mlejně se probudili, tak ju Šli hledat 
a nemohli ju nide najít, až ju uslyšeli spívat f tý vodě. Vona pot tým 
splavem spívala; jak plavala, tak spívala. Dyž ju našli, tak zasejk šli po 
tem děcku a děcko našli na louce vyplavaný, utopený. Múž tý posluho- 
vačky Lidmajer šel do Přibyslavi skrs to. A dyš šel s tý Přibyslavi spátky — 
to už bylo vo svatým Duše — na cestě zavdal si f Polnice. Pot Sírovým 
kopcem ve vejjezdě byla taková louž a do tý louže padyl hubou. A trošku 
mrzlo při tem. Žádnýho se dovolat nemohyl a tak zmrzl. 

Anna BlaziSková, 

*) T. j. Beranová. Mlynář jmenoval se Beran. — ■) T. j. podtrubí. — •) T. j. za- 
odéla. — *) T. j. oddélávala. 



54. Vo Klášteře u Žďára. 

Dyž -— abych to vzal s kraje — bylo ešče plno lesů kolem, tak se 
tady zakládaly po časi místnosti; to byl prvně Starej dvůr. A vokolo toho 
dvora byly ešče lese, jak přetkove naše to řikaji. A mněl to jeden hrabě ; 
byl ženatej a nemněl žádný děti. A byl tady na honě f tejch lesích a za- 
bloudil ; vottrhl se vod druhejch. Potom vostal sedět a přišla na něj dřímota. 
A zdálo se mu, aby uďál tam studnu při tem dvoře. A dyš tu studnu 
začal dělat, tak ta práca byla mařená dycky do rána — tu prácu našli 
f Klášteře — a na tý studni chtěla bejt Panenka Marijá, co je f konvente. 
Tak toho tam zanechali a d^li studnu f tem konvente. To ešče nebyl 
klášter. Po jeho smrti ta jeho manželka votporučila, aby to dostali knězi, 
a uď&la tam klášter. Dyž byl klášter vystavěnej, trvalo to mnoho let, aš 
přišla švejcká vojna. Dyš ta vojna švejcká přišla, tak chtěli ty klášterníci *) 
zhubit. Ale voni přet tým klášterem byly fsazený dvě lipy ; ty sou dneska 
pře *) šest set let starý, ešče tam stojí. Ty lipy prostřetkem vyhynuly. Paní 
hraběnka nynější dala vnitřku') vyčistit schnilinu a pak je dala vyzdit, 



35 

aby ta blama ^) vostala pevná. Na vrchu přísli g zakrytí. Mněl ^) vod vy- 
zdění tejch lip dvě sta zlatejch. Teťka zas spátky. 

Dyš ten hrabe umřel a poručil to tejm kněžom, tak voni tam sta- 
věli klášter. Dyš ten klášter byl založené] a ta švejcká vojna dyš přišla, 
tak chtěli knězi ^) f tem klášteře vyhubit. Jednoho kněza voběsili na jedněm 
suku tý lipy a na tem suku, jak mají knězi ty infule, tak ty listy na tem 
suku rostly na ten spůsob, právě jen na tem suku, na druhejch sukách ne. 

Pak to trvalo dlouhý léta, aš klášter za císaře Josefa přišel g zrušeni 
a přišel podouřad císařskej. A byl spráfcem f tem zámku Urlich a za 
konventským rymíkem byly lese ; patřily opci *) vysocký. Von je vo ně 
připravil a voni místo toho dostali každej rok pár kousků dříví s cikhaj- 
skýho lesa. Dyš přišel rok devětaštyrycátej — bylo to konstituci — tak 
místo toho dříví dostali podle svý výmněry peníze a nejčky nemaji s toho nic. 

Nejčky ten Urlich umřel. Dyž umřel f tem zámku, tak von po svý 
smrti, jak se řekne, strašil. Dyž ho často viděli na koňovi jezdit, f Klášteře 
i vokolo Kláštera, požádali kata, aby mu zryl hlavu. Tu hlavu mu zryl, 
uložili ho zas na jeho místo a von nedal ešče pokoja. Tak mu potom musel 
kat po druhý nohy přelámat, aby dal pokoj. 

Dyž mněl klášter přijít g zrušení vot císaře Jozefa, tak ho knězi za- 
pálili, aby žádná stavba po nich nevostala, a poklad dali zazdit. Prelát byl 
předvolané] přet císaře Jozefa, aby se vyznal, jak ten klášter vyhořel. A von 
se vodvolal na kuchařa, že smažil ryby a mokrou rybu hodil do mastnýho 
vařícího a mastný že se chytilo a vylítlo ven a padlo na střechu a tým 
že klášter vyhořel. Dyš to svedl na kuchařa, pak byl vosvobozenej. Dyš 
klášter vyhořel, fšcchny kněský ^) byty byly roskopaný a s tejch zdí sou 
f Klášteře vystavěný domky. Ešče po tejch zdích lezl Žabskýho chlapec, 
spadl a zlomil nohu. Jen s předu ta stavba vostala nat sklepama, co 

podnes stojí. 

Jan Ronovský, 74 let starý (r. 1902). 

^) Akkusativ. - ') T. j. ýřes. Protože následující slovo začíná souhláskou i, od- 
sulo se koncové s ve předložce ýřes. ■— *) Tento bezpředložkový lokál má význam 
příslovcový jako lokál: venku, — *) T. j blána = kůra. — •) Třeba si doplniti podmčt: 
zedník, — *; T. j. obci. Slovo >odec* místo dialektického slova *vůbec*^ kterého se 
užívá v jiném významu (obecní pozemek, obecní pastvisko, obecni les), vzato je z ja- 
zyka spisovného. — ') T j. kněžské. 

55. Vo děvece, ^) co se ničeho nebála. 

Tak byla jedna děvečka a založila se s pacholkem, že se nidá ničeho 
nebojí. Tak chodila vokolo krchova na besedu večír a vo jedenásti ho- 
dinách šla dom. A teď na vocadníku ^) u vrat seděl neboščík a vona mu 
strhla čepicu z hlavy. Vona myslila, že to bi>l pacholek ; von dycky, že ju 
bude strašit. Teď tu čepicu dyš strhla, tak ju strčila za ňadra a přinesla 
ju za ňadry dom a skovala ju do truhle. Ráno dyš snídali, tak se dívala^ 
jesli bude mnět pacholek čepicu na hlavě. Von ju nemněl a vona se mu 

3* 
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pořád smála. Až dyž mněl jít pacholek k vobědu, tak čepicu mněl na 
hlavě. A vona uš se lekla a šla se podívat do truhle na tu čepicu a viděla, 
že je čepica neboščíka. Tefka šla ke knězovi a fšecko vyznala. Von jí dal 
svěcený věci, aby se nic nebála, ale tu pravou hodinu, kerou mu to vzala, 
aby mu to dodala, že je mu zima. 

Tak večír ten neboščík přišel ; tloukyl na vokno, aby mu nesla čepicu, 

že je mu zima. No tak vona mu ju nenesla ešče ten den, aš třetí den. 

Tak šla zas na tu besedu a vzala si čepicu sebou. A dyš přišla ke krchovu, 

tak neboščík seděl na vocadníku. A tefka vona čepicu vytáhla a dala mu 

ju na hlavu. A von f tem na ňu vyvalil voči a vyšklíbyl zuby. Děvečka 

se lekla a třetí den umřela. 

Anna Blaéíčkavá, 

*) T. j. děvečce. — *) T. j. odsadniku\ ve spisovném jazyku: patník. 



56. Jak Mahlofka utekla raubířovi. 

Tak bbla z Vysokýho jedna v Brně pro děcko; řikali jí Mahlofka. 
A teď dyš šla dom, tak se vopozdila a nemohla dojít nide na nocleh. 
A tak šla a do jedny chaloupky; konec lesa bbla chaloupka. Vona tam 
šla a bbla doma jen stará žena, babička. A vona ju prosila, aby ju tam 
nechala do rána. A tak vona jí votporovala, že ju tam nemůže nechat, 
že nejni můž doma, ale potomejk ju tam přeci nechala. Ta ženská ležela 
na zemi a ta bába ležela za kamny. 

Můž přišel v noci dom a klepal. Bába ho neslyšela, byla hluchá. 
Tak ta ženská šla vodevřít. Teťkej von jí dal koš a nůž: t Tohle přej 
skovej, já přej pudu ho uklidit* — von zabil jednoho. — Tak vona se 
žebrala, dyž von vodešel: »Já přej za chvilku přijdu.* Dyž viděla, že je 
f tem koši nůž — a peníze tam byly — tak vona se v noci žebrala a tam 
vocaď utekla. No tak běžela, pořád šla, až dohonila jednoho formana. 
A prosila ho, aby ju naložil, že mu dobře zaplatí. Tak von ju naložil a dal 
ju mezi pytle. A tak vona teťka, do Žďira že ju musí dovést ^) 

No tak dyš ten můž přišel dom, chtěl na tý ženě ty peníze. A vona 

řekla, že tam nechala jednu na noc a ta že ten koš vzala a utekla. Tak 

von teíka za milou ženskou. A dyž dohonil formana, tu se ho ptá, esi 

veze jakou ženskou. A von že ne. »Ale nezapírejte, sice budete zabitej.« 

Tak ju hledal a nemoh ju najít; ten forman na ní seděl. Dyž ju nespátral, 

tak se musil vrátit a forman ju přivezyl až do Žďára. A vona dyž do Žďára 

přijela, tak tomu formanovi teprvá platila a přinesla mužovi peníze. Dítě 

nedostala, z dítětem by nebbla mohla utéct. 

Anna Blaéíčkavá. 
') T. j. dovézti. 
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57. Jak drátenlci mučili divečlcu. 

Šla děvečka — do kouta nesla, hyspodyň ju vypravila. A teťka šla 

a přišla do lesa a potkali ju dráteníci. Tak milej děvece ^) koláče žebrali 

a uvázali ji zhůru nohama ke smrku do brabiščete, do brabiska. ') A teď 

šli a přišli do hospody a tam si buchtu vytáhli a jedli a pili. Teď milý 

dráteníci ') chytili a tu se ptali, gde vzali buchty a koblihy. Tak teťka 

dráteníci musili se vyjádřit, fíospockej a lidi šli s tejma dráteníkama do 

lesa a dráteníci jim musili vokázat, gde ta děvečka je. A vona křičela 

g živýmu Bohu. Ešče že ji nezabili. Tak milý dráteníci ^) vzali a zavřeli je. — 

Teťka mají dráteníci smíchu. Dyš přidou, tak se jim smějeme, že chytaji 

ženský a že je vážou g borovici. 

Anna BlaéiSková. 

') T. j. děvečce. — ■) Brahiičc nebo brabisko znamená: mraveništi. — •> Akkusativ. 



58. Vo hospockými co zabii děvečku. 

Tak šla jedna sluška z Vídně a vyhrála tisíc zlatejch. A teťka se 
stavila v jedny hospodě. A btl tam četník a vona se mu svěřila, že vy- 
hrála z lutrije a že má doma chudou maminku. A teď povidá, dyby ju 
tak něgdo vyvedyl na kus, >aby na mně něgdo nevystoup a mně je nezebral*. 
A teď to ten hospockej slyšel a von se přistrojil a běžel napřed. Tak von 
se nenadal, že ten četník s ňou bude. A teď dyž vešli ^) kus z lesa, ten 
četník a ta sluška, von jí pojidá:') >Dite napřed, já pudu na stranu.« 
A teď šla kus a četník slyšel křičet: »JežíšmarjajozefI« A von ten hospockej 
ju chyt a svalil a podřezal jí krk a šatem jí zaďál hubu a ty peníze jí 
vzal a ten nůž nechal u ní. A teď peníze žebral a šel dom. 

A četník ten nůž a ten šat žebral a spátkem na tu hospodu. Teď 
milej četník jak přišel na tu hospodu, tak děti seděly za stolem. A von 
vytach ten nůž a ten šátek a ptal se tejch dětí, jesli ten nůž znaji. Děti 
povidaji: »To je tatínků^ fčerá ho brousil. « — »A čí pak přej je tenle 
šátek? Taky přej ho znáte ?€ A děfče vykřiklo : » To přej je naší maminky !« 
No tak milej četník čekal, až hospockej přišel. >A gde je tatínek ?« — 
>Něde šel.« A teď von tady přišel a celej zakrvácenej. Tak milej četník 
se ho hned chopil a milýho hospockýho žebral a šel tam k tý ženský. 
Kam dal peníze, co jí vzal? A hospockej, dysse^) ho ptal, proč je za- 
krvácenej, votpověděl, že zabíjel švagrovi prase. A šli k tomu švagrovi, 
jesli zabíjel prase. »Dyť přej já sem žádný prase nezabíjel.* Tak ty peníze 
musel dat tomu četníkovi a šli na kancalář a bi>l zavřenej hned. 

Anna Blašíčková, 
'} T j. vyšli. — ■) Vypravovatelka říkala obyčejně : povidá. — •) T. j. když se. 
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59. Vo přadivé. 

První přadivo je koudel, druhý přadivo je pačíska, třetí přadivo je 
lén. Štěník s koudele má deset pásem, přadýnko s koudele má patnást 
pásem ; co je pačíska, sou dva štěníky na přadýnko. S pačesnýho je dvacet 
pásem do přadýnka. Tenký přadivo má třicet pásem do přadýnka nebo 
tři štěníky. -^^i 

60. Vo velký drahotě. 

Mohlo mně bejt šest nebo pět let, byla velká drahota. Míra žita bbla 
za dvacet zlatejch a chlebíček vot pekařů bi>l jak dolek a stál přez dva 
šesťáky ; ani to nebylo funt. Nědo dal palouk na věky za mísu šišek •. 
z hladu a kus pole za misu řepy vařený. Tak fšecko už vyjedli, aš přišli 
na záboje. Záboje rostloukli a kasu z nich vařili a k jídlu přeci nebyly. 
Tatínek se zdověděl, že sou v Jičíně brambory. Tak žebral koňa a vůz 
a jel do Jičína pro brambory. Teťka dyš přijel do Jičína, chtěl víc brambor 
naložit než by byl uvez, ale nemoh dostat, jen šest beček, a náramně 
drahý. 

Teťka přijel na kus vod naší dědiny, už ho vartovali. By mu je byli 
rozebrali na silnici. A ani honem pro sebe by si nebBl moh nechat. Tak 
teťka přece ^) si trochu nechal pro sebe a neboška matka řekla : » Počkejte, 
děti, najíte se brambor, já vám uvařím. « A dyž brambory uvařila a začali 
sme je jest, tak sme museli brambor nechat, nebyly k jídlu, ščípaly, f krku 
pálily. Tak neboška matka povidá: » Počkejte, děti, voloupejte je a já 
koupím vocta a ty brambory roskrájíme na pekáčky« — takový plasticky 
tenký. A teťka to posolila a poprášila koření a soli prášek a polila voctem 
a teťka řikala: «Děti jeste, už to může*) trochu jest.« 

Tak sme se jich najedli, že sme aš stonali. A tak už víckrát pro 
brambory nejeli. A potom přišly brambory laciný, ale že byly červený, 
tak se nemoh') jich najest; až ale po třech letech, po vysázení, byly 
dobrý. Šak ty brambory se tlučou*) po dědinách; ešče je nedo*) přece má. 

Táž. 

^) Dříve pravila vypravovatelka: ýřčci. Říkala, jako jiní lidé, nčkdy: ýřčce 
a nčkdy: ýřeci. — ") Třeba si doplniti podmčt: človék, — *) T. j. sázejí se tu a tam. — 
*') Dříve pravila vypravovatelka: >Nédo dal paloak atd.« 

61. Vo třech bratřích. 

Tak byli tří bratři. Nejstaršímu řikali Franta a druhýmu řikali Jozef 
a třetímu řikali Honza hloupej. Teťka rodiče jim zemřeli, tak vostali jen 
sami tří. A ten nejstarší povidá: »Milý bratři, musíme jít do světa, 
žádnýbo tady nemáme. « A teď šli daleko a přišli do lesa jednoho. A tam 
byl buk. Teď mněli každej svůj nůž. Tak je vytáhli s kapce a do toho 
buká zarazili. »Až vod dneška za rok tady pudeme, dyse ^) nezejdem, tak 
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nože vytáhne, kerej pude nejspíš, a kerej bude nůž zerzavej, ten nebude 
živ už.« 

Teťka byli za rok fšeci tří živi. Honza přišel do jednoho mněsta 
a prosil vo službu, že by pásyl vofce. Tak pásyl u dvora vofce. A milej 
Honza hloupej dyš tam bi>l štyry neděle, tak potřeboval na jediný jídlo 
štvrtku vola a vědro vína. Teťka najedenkrát se zbouřili králové na toho 
krála, co bi»l Honza u něj. Tak teťka Honza řekyl, že von se voblíkne 
a pude mezi rytíři. Teď ho voblík král do rytířskejch šatů a poslal ho 
do maštale, aby si vybral koňa. Tak Honza myslel, že si vybere pěknýho 
čupernýho ') koňa. Tak dyš přišel do tý maštale, přišla jedna stará čaro- 
denica a řikala: » Honzo, neber si žádnýho koňa jen támle toho bílýho, 
co je u zdi.« Tak Honza ho vod vázal, dal na něj sedlo a jel na ten 
vyrčitej ') plac mezi rytíři. Tady jel nejstarší rytíř proti Honzovi a Honza 
proti němu zas. Jak k sobě přijeli, Honza ho ílák šavlou a ten spadl 
zrouna s koňa. Honza se votočil a spátky pryč. Teď se žene zas druhej 
rytíř proti Honzovi. Tak co uďál tomu prvnímu, uďál taky tomu druhýmu. 
Tak jich bylo tejch cizích rytířů šest. Tak to uďál fšem. Tak ty cizí 
králové prohráli. Dyž Honza přijel do hradu^ tak co bude Honza žádat. 
A von řekyl, že nic. Tak teťka dyš teda nic, tak že musí bejt novým 
králem. 

Teťka Honza — hned byly zdafky — kraloval. A jedenkrát šel na 
spánek do svýho pokoja a podívá se do vokna a tam uhlídal něco novýho. 
Nedalo mu to dobře dělat, tak se tam pustil. Sedyl si na koňa a ten kůň 
bbl čarodenica. A ta čarodenica ho vodvedla do jedny zemi, gde bbl jeden 
hrad. Dyš si Honza ten hrad prohlížel, přišel do jednoho pokoja. Bi>la 
tam jedna ženská. A dyž viděla neznámýho člověka, řekla: »Pro Boha, 
člověče, vodejdite vocaď; dyby přej můj pán stal, tak vás tý chvíle ros- 
trhá. Ale přijte sem zejtra, já vás provedu skrze fšecky pokoje. « Tak tam 
bblo bohactví a pěknejch ženskejch. Viděl, že sou kref a mlíko; jak by 
je moh vysvobodit? Tak mu ta stará řekla, že drak vodejde, aby se po- 
zdržel, až vona mu poví. Dyž mu to pověděla, tak Honza žebral dvě 
princezny a pryč s němá tam vocaď. Tak s tejma princeznama utíkal ve 
dne v noci. A ten poslední den už by ho bBl drak chytil, uš se nad nim 
točil, ale už nemněl drak tu silu, a tak Honza utekyl a já nevím posavad, 
kam se Honza poděl. Víckrát se domu nenavrátil. Tu princezna nařikala, 
ale nebblo plátno. Honza se dočista stratil. 

Teď začnem vo Jozefovi. Jozef přišel do jedny hospody a ptá se, 
co to je, že je to mněsto černým suknem voptažený. A hospockej mu 
votpověděl: >Tady máme takovou saň nedaleko mněsta; ta potřebuje 
každej den jednu vosobu svobodnou a teťka sou uš fšecky zežraný, zbejvá 
jenom cera králova. Zejtra vo vosmi hodinách musí dat král princeznu.* 

Vodbilo vosům hodin a princeznu hned na kočár posadili. Teťka 
kočí s ňou jel k tý sani. A bylo devět hodin, saň už na ňu čekala. Ale 
Jozef spíš tam byl nežli princezna; přišel tam ze svejma zvířatama. Voni 
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dyS šli po tejch cestách, tak jeden s tejch bratrů, Jozef, potkal zajica. 
Tak hnetka chtěl toho zajica zabita von mu řekyl ten zajic: »Mládenečku, 
nezabíjej mně, budu ti nedy dobrej.< Jozef zajica nezabil a zajic šel pěkně 
s nim. Teťka de dál, potkal lišku. Tak že ju zas zabf, uš se strojil. Liška 
mu řekla: » Mládenče, nestřílej mně, budu ti nedy dobrá. « A teď šel zas 
dál a potkal vlka. >Mládenečku, nestřílej mně, budu ti nedy dobrej.< Tak 
už mněl tří, už byli štyří. 

Teď Jozef s tejma zvířatama čekal, brzo-li princezna sleze s kočára. 
A saň mněla štyryadvacet hlaf. Teď vona najedenkrát tady vyletěla a chtěla 
pohltit princeznu. Ale Jozef nemeškal, mněl svůj palaš, tak začal sekat 
milýho draka a tak dlouho draka sekal, až dvanást hlav rosekal. Teď už 
moc zeslabyl, ^) tak se pustily milý zvířata do ní a zas sklidily tejch 
druhejch dvanást hlaf. A von nemeškal Jozef, vytáh nůž a fšem jazyky 
vyřezal a uklidil si je do vátošny, do kabele. A kočí se tady díval, že 
princezna de spitky. Teď von posadil ju do kočára, sedl na kozlíka 
a jeli. Teťka von jí řekyl, že von ju vysvobodil a že si ho musí vzít. Vona 
mu řekla, den a rok že musí čekat. Ale Jozef dyš to dovedl, tak se stratil. 
A dyš přijela princezna domu s kočím, tu bylo slávy, radosti, muzika 
hrála a mněsto voptahli celý červeným suknem. Teď dopadl rok a den, 
byly zdafky. Po zdafkách byla velká trachta. Na to ščestí gdo přišel do 
mněsta do tý hospody jak Jozef. »Co to je, hospockej, že to mněsto je 
červeným suknem voptažený?« Hospockej mu řekyl : » Princezna má dneska 
zdafky, bere si kočího, že ju vysvobodil.* A von ten kočí uřezal zas tý 
sani štyryadvacet hlaf. Jozef se založil z hospockým a povídá mu, že taky 
bude chtět něco jest a pit vo tý veselosti. Teťka dal zajicovi flašku na 
krk a poslal ho ke královi, aby nalil dobrýho vína do flašky a na talíř 
něco jídla. Tak ale ten mladej král nastávající šel ke kuchařovi a poručil, 
co máji dat: na talíř narovnat kostí a do flašky kalnou vodu nalit. 
A uvázali to zajicovi na krk a poslali ho spátky. A zajic smutně šel do 
hospody. A teď hospockej začal na ruce plácat: Já přej sem povídal, že 
nic nedostanete.* — >Každej špás do třetice stojí,* povídal Jozef. Tak 
hnetka napsal psaní Jozef a dal ho lišce — zas flašku a talíř jí uvázal — 
a vona kráčela ke královi. Ale vona se mladá princezna moc ulekla, dyž 
lišku uviděla. A tak vyskočila vot štola a poručila kuchařovi kus pěkný 
pečínky. A uvázala to lišce na krk a vona šla z veselou do hospody. Teď 
Jozef plácal na ruce: »Co přej sem řek, že vot tý tabule budeme taky 
něco jest.* 

Tak král hnetka dal zapříhnout do kočára koně a pro milýho 
Jozefa do hospody. Teď Jozef přijel a hned vedle nevěsty ho posadili. 
Dyse ^) napili a najedli, museli vypravovat, co kerej skusíl. Šlo to vod 
nejstaršího až do nejmlačího. Teťka to přišlo na toho novýho krála. Slavnej 
kočí vypravoval, co prokázal, že saň sprovodil ze světa. A teťka král řek, 
jeslí se má š čím proukázat. A von řekyl. že jo. Tak hnet^) ty hlavy 
vydělal ze svý vátošny. >Tady páni se ráčeji podívat, že sou to hlavy ze 
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saně.< A starej král řekyl: >Co takovej člověk zaslouží, dyS celý dvořanstvo 
přelžeř« A novej král — mu z huby vyletělo — že ten zaslouží, aby ho 
štyřma koňma rostrhali. DyS přišlo na Jozefa, tak Jozef povidá: » Prosím, 
pánové, jesi máji ty hlavy jazyky. « Ale žádná jazyk nemněla. Tak mu 
bbla víra daná, že von tu saň pobil. A toho novýho krála hned vzali vot 
tabule a na dvůr ho vyvedli a zapřáhli štyry koně a tak ho vejpuli zrouna 
rostrhli. A teťka bbl zármutek a radost: Jozefovi dali princeznu a uďáli 
ho králem. «) pmp Blašiček. 

') T. j. když se. — •) T. j. čiperného. — •) T. j. určený. — *) T. j. zeslábl. 
Tvar zeslabyl je participium min. činné slovesa zeslábnout — *) T. j. hned. Před / 
koncové d se změnilo v /. — •) Osudy třetího z bratří, Franty, už se vytratily vy- 
pravovatelovi z paměti. 



B. Z Rolničky. 

1. Vo bratřích Ambrožovejch. 

Můj dědoušek dyčky ^) řikával : Tady f Strčanově bbl nejakej sedlák 
Ambrož ; byli dvá bratří. A vona bbla paseka u svatýho Salvátora ') a tady 
byly nařezaný klady a klady se pořád tratily. Tak ale myslivec a mlá- 
denec nočního času vartovali f pasece. Dyž ale přišlo') noční čas, přišli 
dvá chlapi. Klady byly suchý; každej kladu vzal a postavil; vzal ju na 
rameno a utíkali k Strčanovu s němá. Šak ale fořt a mládenec dyš to 
viděli, tak strachem byli přestrašený; viděli, že sou to lidi, a každej kladu 
vzal na rameno a utíkal s ňou pryč. A mládenec z lebírníkem^) strachy 
z lesa utekli pryč, lebo ^) byli celý poděšený. A teď přišel takovej hlas, ') 
že přišli lidi do paseky a ty klady že vodnášeli na rameně a žádnej ne- 
věděl kam. Aš to přišlo k projádření, že ty Ambrožové ze Strčanova byli 
> feste. Já jim*^) nemůžu říct, co to bblo; to bbla uš taková sila hned při 
narození ; to musí mít takový dítě hned, dysse ^) narodí. A víckrát žádnej 
je v lesi nevartoval, protože se každej bál, že by člověk takovou silu 
mněl, že by klady moh na rameně nést. A dyž je nanosili domu, do rána 
je rozřezali a naďáli přej z nich šindela. — To dyčky můj dědoušek 
vypravoval, co se tady dílo za starejch časů. Bblo mu sto patnást roků 
a mně bblo ale sedům nebo vosům roků. 

yozef Hartís, 78 let starý (r. 1900). 

>) Zpravidla se říká v Polničce: dycky. — *) KHž blízko Zelené Hory u Klá- 
štera. — •) Vypravovatel skutečné řekl střední rod. — *) T. j. revírníkero. — *) T. j. 
neboť. — •) T. j. rozneslo se. — '') To pravil vypravovatel ke mné. — •) T. j. 
když se. 
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2. Vo hastrmanovi. 
I. 

Dyš sem, prosím ich, *) chodil na Novej mlejn pod Dářko *) do 
hamrů, tak nákej Tomeš Zedníků — von btl takovej velkej chlap — bbl 
frišarem. Z vohňa vytách takovej kus a vyvaroval to a dal to pod hamr. 
Vono to mohlo mít kolikrát tři centy a přes tři centy takovej klícek vy- 
vařenej. A von to vytáh z vohňa a nes to třebas na sto kroků pot ten 
hamr, pot tu kobylu, a paprsky s toho šly a šplejchalo to. Teď uš to 
pošlo. Ten musel mít silu u toho! Pak se to vykovalo na takový kuse 
a usekávalo se to na ráfy. A pak kováči — to musel každej vzít do 
kleščí a kovaly se s toho ráfy. 

Tak von jedenkrát přišel nočního času do hamrů — bilo půlnoci — 
a vypravoval nám, dyš fčerejšní den přišel domu, co se mu přitrefilo. Von 
jim tam mněl chaloupku u toho rymníka, u Zejprstejcha. ') Dyš přišel 
domu a vodbyl svou prácu v hamře, bi>lo půlnoci. Přišel do seknice 
a slík svý šaty a chtěl jít lehnout na postel a von tam ležel chlapeček. 
»A dyš přej sem na něj chmát, von přej bbl studenej a výběh ze seknice 
a já sem rychle za ním běžel ^)« — děti žádný nemněli. Tak mu to bblo 
divný, co to bblo za kluka. Dyž výběh ven, tak kluk běžel ^) k rymníku 
a dal se mu do smíchu a zaplácal na ruce a povidal mu: >To přej sem 
se u tebe, Tomši, vyspal !« A houp do rymníka a dal se mu do smíchu 
a stratil se. Tak tenkrát věděl milej múž, že to bbl hastrman. A jeho 
žena nevěděla nic. Dyš přišel do hamrů, tak nám to tak vypravoval. 

To už za starejch let řikali, že se f tem rymníce zdržuje hastrman; 
taky se tam kolik lidí už utopilo. Ale teď nejni nic tak slyšet. 

Jozef Harus. 
II. 

Tule u Zilberstejcha, ') tady se zdržoval hastrman. A je tam tak 
malá chaloupka, řikaji tam >u Vimrů«^ vona je vystavená teď pěknej dům. 
Tam chodil na noc ; líhával tam za kamny. Přede dnem se vysmál a útek 
pryč zas do toho rymníka. 

Ve Štanýbli taky se zdržoval ; statnej člověk, silnej. Dycky vylez na 
štanýř, tam sedával a zas houp do rymníka. Nákej Trojánek ďál v lesi 
dříví, šel se f poledne koupat a ten hastrman ho ščasně utopil. Hlejpka *) 
tam nebyla žádná, vystačil fšady člověk. Tak tomu soudili, že ho ten 
hastrman utopil. Teď už ale vo takovejch věcích nejni tu ani památka. 

Výměnkář Antonín Peřina, 74 let starý (r. 1900). 

III. 

Můj strejček f Klášteře — menoval se taky Peřina — pásíval mnoho 
let vofce; míval jich hodný hejno a jednu černou mezi němá. Teď ta 
vofca se mu stratila, dyž hnal dom večír, a za Pilskejm^ rymníkem 
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pořád bečela. A von přide dom, vofcu žádnou nemá černou, tak ji de 

hledat. A to bylo taky takovej hastrman; jen ho chtěl dostat k tomu 

rymníku, bucFto aby ho utopil nebo zmáchal. A von přišel dom, de se 

podívat do vofčina: vofca byla doma. 

Antonín Peřina. 

') Tvaru : ich uŽivají lidé ve rčení : prosím ick^ jinak říkají' : jich, — ■) Dářko je 
název velkého rybníka, který se prostírá 10 minut od Škrdlovic na západ. Protéká 
jím hlavní pramen řeky Sázavy. Název Dářko vznikl zkomolením z původního názvu 
Žďdrsko, — •) Z něm. Silberteich. — *) Všichni ostatní lidé, s kterými jsem mluvil, 
vyslovovali: bézel. — *) T. j. hlejbka = hloubka. — *) V Polničce instrumental j. č. 
rodu muž. přídavných jmen vzoru >dobrý< má zpravidla koncovku: -jfm, na př. za 
Markovým kopcem. 

3. Vo dědouškovi. 

Můj dědoušek mněl takovej modrej kabát dloubej na kousek vod 
zemi. A mněl takový klofníky u toho volověný; bBlo to tak jako půl 
vlaskýho vořecha ty škarupiny. A dysse nekerej sedlák ženil, tak si vod 
něj ten kabát vypučil. A vono to btlo, dyž vypucoval ty klofníky, jako 
stříbrný. A voni s toho mněli radost ; ale štyří sedláci se v něm voženili. 

Můj dědoušek handloval ve fSem: tříslo, přízu, voves, špice a ta-^ 

kovy věci kolářům do tejch kol. Ty špice vozil z Vančic z Moravy. Von 

tam vozil přízu kalcům a tamotuď*) si ty špice — von mněl svýho koňa, 

tak si to naložil a přivez to dom. — To ešče byly inší časy jako teď. 

To bylo *) za pět groši bečka bramborů. 

Jozef Harus. 

') T. j. tam odtud. Vypravovatel slova : tam a otuď sloučil v jedno slovo. — 
•) Dříve pravil vypravovatel: Mo. 

4. Vo Zimolejtách a vo Rychtářce. 

Negdy před lety lese vobecní patřily k Polnice; teď to menujou 
>ZimoIejta«. Posavad tady řikaji tejm Zimolejtám »vobecní les*. A za 
tejch knězů ^) ty lese přišly k vodebrání. Za starodávna byli lidi přisprostý 
nenechali si fšechno upsat, protože si nepomyslili, že by to přišlo negdy 
k vodebrání. Tak byli na to nedbalý. Gdo pak by si bbl pomyslil, že to 
přídě na takový místa! Mýho dědouška matka to vypravovala, jak přišly 
ty lesy*) k vodebrání. Klášterský kněží to nechali fšechno vodmněřit 
a vopříkopovat vot polí. Jak přej táhly tady ty póla naproti tejm gruntům, 
to přej bbl fšechno vobecní les. A dali si to přimněřit k panskejm půdám. 
A bLla obec vyrovnaná; nesmněli se víckrát po ničem hlásit! 

Teď k rychtě patřil les; posavad mu řikaji «Rychtářka«. Za staro- 
dávna ta rychta vyhořela a dyš fŠecko ze stavení vynášeli — nábytek — 
nočního času, tak ten kontracht přišel k stracení. To přej bU takovej 
arch a zlatem psaný slova. Přišla jedna ráno po tem vohni se podívat do 
rychty a ten arch na dvoře našla. Ale vona nevěděla, co to je, vědí, ') 
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Že ešče museli bejt sprostý lidi. Tak ten arch potom vzala a zanesla ho 
k tejm kněž&m do Kláštera. Vona se žádnýmu nepochlubila s tou věcí; 
žebrala to a marš ke knězům do Kláštera. Nejstarší, preláty to vod ní 
vodebral — šak von tomu dobře rozumněl, co to je — a babička dostala 
tři pecny chleba za to. A teď dyš ta rychta vyhořela teda, voni potřebo- 
vali dříví na stavení. Tak ale si ho nakátěli, co potřebovali pro svou 
potřebu, dost. Pak ale dyš přišel podzimek, tak si chtěli nechat dříví na- 
dělat ve svým lesi do foroty na zejmu,^) vědí. A přišlo konec, přišlo jim 
to pěkně g zakázaní. 

Teď ale dyž voni se vo to ucházeli, prelát se jich ptal, gde máji 
svůj kontracht na les; ale zatím f knihách už mněli fŠechno vymazáno. 
Jak se mněli vo to hlásit, dyž v rukouch nic nemněli? A byli načisto vod 
lesa svýho vlastního vodvržený a bi»lo konec. Toho lesa — prosím ich, 
to je poloha! — vono ho mohlo bejt přes pět set mír. To je k nepře- 

hlídnutí ten les, ta paseka teď. 

Jozef Harus, 

') T. j. když ve klášteře ŽdSirském, ku kterému patfila Polnička, jeStč přebý- 
vali mnichové. Za Josefa II. byl klášter žď&rský zrušen. — ') Dříve pravil výpravo- 
vatel: lese. — ■) To pravil vypravovatel ke mné. — *) Obyčejné se říká: zima, Vy- 
pravovatel meškal mnoho let ve Studena u Krucemburka, kde jako správce cihelny 
se stýkal s dělníky z různých míst; tam bezpochyby si navykl říkati: zejma, 

5. Vo strašidlech. 

I. 

Dyž jedenkrát můj strejček Peřina — hh\ řezník, silnej člověk, cho- 
díval dycky do Žďára — šel ze Žď&ra domu, tak na Bouchalkách ^) se zešel 
s takovým strašidlem. Tak von se jim dal do pračky s tym*) strašidlem. 
A dyž do něj uhodil, jako přej dyž uhodí do kožicha. Potom toho strejca 
popadlo na řbet a vyneslo ho až na Zelenou Horu. A jak přej s ním 
lítalo, tak mněl na sobě kožich celej rostrhanej. Řikali mu Domin. 

Antonín Peřina. 
') Bouckalky jsou louky mezi Žď&rem a Klášterem. — ') Obyčejné se říká: tjm, 

II. 

Můj otec — dycky nám to vypravovával — se učil f Klášteře 
a každou hodinu v noci šel votaď do Kláštera a nigdá se mu nic nepři- 
hodilo až jeden čas. Šel votaď v noci vo desíti hodinách a tule za Pol- 
ničkou jak je kaplička, tak se zešel s takovým člověkem. Von šel pořád 
po jedny straně a můj otec po druhý a spolu nic neřečili. Dysse zešli, 
otec mu dal pozdravení a vono mu to žádnou votpověď nedávalo. Tak 
šli spolu pořád až do Kláštera. A ešče byla brána zavřitá, jak chodili 
do zámku. Tam byl vrátnej. Tefkom otec za ním kouká, kam ten člověk 
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de. Jak přišel přet kostel g brané, tak se zmizel. A otec tam šel se ptat 
toho vrátnýho, esi koho pouščel, a vrátnej nikoho nepouščel. 

Antonín Peřina. 

III. 

Jednou sem šel z Vojnomněsce ; ') to je tak ale štyryatřicet let. A tak 
na silnici ležel kůň na přič. Mnél nohy přední na sebe daný a zadní 
taky, jako dyž mu je nědo schválně na sebe položí. Voči mněl vyvalený 
jak živej. Já sem se k němu sehnul a koukám na něj a myslel sem si, 
že ho botou kopnu. A f tom^j mně napadlo: >Je ptilnoc, noc má svý 
právo, dej tomu pokoj. « A koňa sem vobešel a šel sem pryč. A žádná 
hrůza mně nevobešla. A dyš sem přišel do Setňova, tak sem jim to po- 
vidal, co sem viděl, a voni mně povidali, že tam straší f tejch místech. 

yozef Opat, 65 let starý (r. 1900); f 1903. 

') Nominativ zní: Vojnu Mnistec, ale obyčejné se říká jen: Mnistec. — *) Obyčejně 
se říká: tem, 

IV. 

To je pravda, to otec řikával dycky. Jeden člověk s pivovára každej 
den šel do Žďára večír. A dyš šel spátky, tak dycky se bil ze psem 
Pes přej mněl vyplazenej jazyk jak voheň a bili se spolu. Tak potom 
von to řek knězovi a von mu dal klokočovou hůlku a křídu svěcenou 
a svěcenou vodu. Ten člověk uďál tou křidou takový veliký kolo a do 
něj si stoup. Tou vodou svěcenou se vykropil. A dyš pes přišel, tak zas 
na něj dorážel a nemoh do toho kola. A von ho tou klokočovou hůlkou 
zřezal a víckrát uš toho psa neviděl, dyš tam tady šel. 

Ana Pikhartavá, 84 let stará 
(r. 1897.); f 1898.*) 

') Vypravovatelka pocházela z Kláštera, vesnice moravské, tři čtvrti hodiny 
od Polničky vzdálené. V Polničce žila přes 60 let. 

6. Jak sem vzal zlodějům krávu ukradenou. 

Dyš sem přišel z vojny, zdržovali sme se f Setňově u bratránka, 
nějakýho Macha. A šil mně f Klášteře krejčí šaty. A čekal sem na ně, až 
je ušil. Bylo tak půl noci pryč, dyž byl hotovej. A dyš sem přišel za 
Strčanof pot Strž k tomu mlejnu, tak vedli tří chlapi krávu. A já sem 
nevěděl, že je ukradená. Já sem křik: > Kamarádi, podívejte se, tady vedou 
ten dobytek I « A jak sem křik, nechali krávu stát a pustili se přes póla. 
A já sem křikl: >Dite týmle vej vozem « — je tam takovej hlybokej 
vejvoz — »a tam se zejdeme.« A byl sem sám jedinej. Vzal sem krávu 
a hnal sem ju spátky do Setňova do hospody g hospockýmu Kučovi. 
A tlouk sem na něj a von hlavu vystrčil, co chcu. A já sem mu povidal: 
»Tady vám vedu krávu ukradenou. « Von povidal, že ju musím hnát 
k přectavenýmu. Tak sem ju hnal k přectavenýmu a tluču zas na přecta- 
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venýho. Přectavenej vystrčil z vejhlítky *) hlavu a ptal se, co chcu. A já 

sem povídal: »Tady vám vedu krávu ukradenou. « A von povídal, že ju 

musím hnát do hospody, že ju musí přijmout, že ju má krmit a dojit a čí 

kráva bude, kázat si platit. Byla tam vosům dní, byla s Kameniček, přišli 

si pro ňu, přinesli si vysvěcení vod vopce a tak krávu dostali. A já sem 

za to nedostal ani štvrtku kořalky. 

Jozef Opat, 
») T. j. vyhlídky. 

7. Co milosrdný uďáli v jedněm mlejné. 

V jedněm mlejně — ve Víře *) se to menuje — přišli na noc dvá 
milosrdný; žádali vo noclech. Mynář dal jim večeru a seděl s nima; 
hovořili. Dyš povečeřeli, voni povídají: »Nebojeji*) se, že ste tady vo 
samotě ?« A mynář jim povídal: »Co bych já se tady bál? Zbraně mám 
dost, mlejny dou ve dne v noci, mléči sou tu pořád a má chasa taky. 
Vokolo dvora mám zdi, žádnej sem nemůže jít; dvá psi^) mám, ty se 
pustí večír na dvi!ir.« Milosrdný dali mu dobrou noc, že si lehnou. Teď 
dyš si lehli, mynář taky si lech; chasa mlela. 

Teď ráno šli lidi zas do mlejna. Fšecko ticho, pes ani hubu ne* 
vodevřel, mlejny se netočily, fšecko stálo, tak jako f kostele ticho. Teď 
lidi pořád pobíhali vokolo zdi a křičeli; žádnej se nevozejval. Teď jeden 
se vynasnažil a přes tu zeď druhýho vysadil na dvůr — žebřík tam ne- 
mněli. Teď přídě do seknice a volá; budí mynářa. Mynář nestával. Teď 
co mněl jaký peníze mynář, ty byly pryč. Jeden pes na stole mněl hubu 
na jednom^) rohu, druhej pes zas na druhým rohu, taky na stole. Co 
mněl mynář peníze, tak každej pes mněl pod hubou polovičku. Teď mynář 
se probudil, de do mlejnice, budí chasu : voni ešče spali jeden sem, druhej 
tam přes pytle. Tak je zburcoval a mlejny se začaly točit samy vot sebe. 
Teď bylo napsáno na stole: »Pane mynáři, nespolíhejte se na vašu zbraň, 
na vaše psi a moc lidů, lebo sou lidi nad lidi učený a s Pánem Bohem.* 
A milosrdný byli pryč, ale nic mu nevzali. 

Bývalý hamerník Leopold MaSek, 
83 let starý (r. 1900) ; *) 1 1903. 

*) Vir je mlýn na Moravě nedaleko Jimramova. — ■) Tvaru: nebojeji se 
užívá se zpravidla jen, když se oniká; sice se říká ve 3. osobé množného Čísla: ne' 
boji se. — •) Akkusativ. — *) Obyčejně se říká v lokále j. tr, jedněm. — •) Pocházel 
z Polné, bydlel (r. 1900) v Polničce už 57 let. 

8. Vo hejkalovi. 

I. 

Ve Voboře je křížní cesta: jedna de k Nejdeku, k vápenici, jedna 
k Račínu a sem k Polnice. Tak ten hejkal dycky tak vo desíti hodinách 
kvíčerou začal hejkat a gdo se zdržel na poli a takle se mu vozval, tak 
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mu sed na záda a musel ho nést. A dyš přešel tu křižnf cestu, tak se 
stratil. 

Antonín Peřina. 

Po třech letech (r. 1903) vypravoval mi Antonín Peřina 
tuto pověst takto: 

Tule je náká — Vobora se to menuje — jak se de k vápenici. Tam 
máme pole, j6. Tam se zdržoval ten hejkal. Von vyprovázel večír, v noci, 
až na křížní cestu a křičel : hej, hej, héj! A dyž byl bojácnej muskej anebo 
ženská a vozval se mu: hej, hej, héj I tak mu sedl na záda a musel ho 
nést aš k tý křížní cesté a potom se mu vysmál a útek. To bylo za starejch 
časů, teď nic takovýho nejni, ani hastrmani ani nic. 

II. 

Dřív bejvalo ledasco. Tule jak se de k Radostínu — menuje se 
Tenklíčná, to je les, ale je skrs silnica — tam dycky se zdržoval hejkal. 
A dyž jel forman už večír anebo v noci, tak se nemoch s fleku hnout. 
Museli vyprahnout koně a vůz tam nechat, protože hejkal tam naválel 
dříví na cestu. Tak voni nemohli jet. Von nakátěl velký stromy — uďál 
tak na potvoru *) a ráno nebylo nic, stromy zas stály jako prf. To už je 
pár roků. 

Týž. 
*) T. j. jen na oko; byl to pouhý klam. 

9. Vo veverkách. 

Inda mívali sme tady houb, a vlůni jich bylo málo a letos nic, ani 

mochorůfka. Ty veverky budou se mít letos zle. že si nemůžou ani tejch 

houb na zejmu nasušit. Voni houbu ukousnou a pěkně si ju na strom na 

souček napíchnou a v zejmně ji ^) žerou. Voni sou věčím dílem živy ze 

semínkem ze šišek, ale v zejmně ji nenajde, proto si suší houby. Z jara 

je vidět na stromách na součkách kousky tejch kořínků, jak sou zavěšený. — 

Řiká se: »Dyž je moc jeřabin — letos*) je jich voblito na každým 

stromně — tak bude moc žit, je čaka, že bude žitná ouroda.« 

Týž 

') Vypravovatel říkal někdy : ju a někdy : Ji. Jakožto řezník chodil též po ves- 
nicích, kde tvar ji je pravidlem. — •) T. j. r. 1900. 

10. Vo vojné zuhrama.^) 

Tak já sem byl vodyedenej sedumaštyrycátým roku.*) A prvně sem 
narukoval do Lince. A dysme *) se vyučili — se mnou byl nákej kamarád 
s Polničky Vojtěch Dobis — a dysme se vyučili, tak potom přišla ta 
karda. To byla ta rebelija potom. V Linci tam je dvaatřicet věží kolem 
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mněsta; tak sixie f tý jedenatřicátý věži byli — kumpanyja. Pak se ta 
karda s náma zdobrotila, pozvali nás do mněsta fšecko vojsko a dali nám 
piti a jídla, že si ho moh vzít, co gdo chtěl. Potom ve Vídni dysse zbthla 
ta rebelija, tak na nás přišlo mašírovat do Vídně. Ve Vídni sme dostali 
koně, kanóny, dyš to mněsto se zbihlo a císař pán ujel z Vídně. Dyž bylo 
ve Vídni po rebeliji, vytáhli sme na Uhry*) po šesti nedělích. Uhři při- 
táhli aš k Švechatu. Tam sme je přemohli a táhli sme ke Komárnu. 
U Komárna na nás čekali Rusi. U Áče byla patálija. Uhři leželi f Ko- 
márnu a do nás stříleli přez Dunaj. My sme byli u Áče; to je ale hodinu 
vot Komárna. Vocaď s Polničky mněl sem kamaráda, menoval se Vojtěch 
Němec nebo Dobis. Tomu kula urazila ruku a druhýho trefila do prsouch ; 
ten byl na kasu rozbitej. To byla jedna kula; voni stáli vobá u jednoho 
kanónu. 

U toho Švechatu, dyš přišli ty Uhři, tak do nás stříleli; my sme 
vyjeli za Švechat s patrijou. A jak do nás stříleli, tak tří kamarádi nám 
zabili. Mněli do nás lepcí spád. 

Vot Komárna sme přišli do Vizimburku na šest neděl. Tam sme byli 
na kvartýrách. Museli sme čekat tejch šest neděl na Rusa, až nám přijde 
na pomoc. Potom sme táhli teprf na Uhry/) Jeli sme po celejch Uhrách 
až do Aradu a pak do Sedmihracka. Tam — f Karlsburku — sme vostali 
ležet. Byli sme tam ale štvrt roku, aš sme Uhři přemohli. Potom sme 
táhli zas spátky na Vídeň a z Vídně každej regement dom. 

F Pěstě, dyš naši prohráli Budín, tak Uhři chytili jenerála Henci 

a pálili ho na rožni. Ty Talijáni, regement Čikopery — voni byli císařský, 

ale dali se kuhrům ^) — po žebříkách lezli po šancích do Budína a dostali 

se tam. A pak teprf naše se museli sezdat.*^) A potom toho komendanta, 

jenerála Henci — von se nechtěl sezdat, a potom musel, plesírovali ho — 

tak voni ho chytli a upálili a nosili na rožni po mněstě. 

Týž. 

') T. j. s Uhry, Předložka z — s splynula se slovem Uhrama v jedno slovo. — 
•) Lokál bez předložky v. — *) T. j. když sme. — *) Míní se zemé uherská. — •) Vy- 
pravovatel, jako mnozí jiní lidé, říkal někdy : táhnout a někdy : táhnout. — ') T. j. 
k Uhrům. Předložka k splynula se slovem Uhrům v jedno slovo. — '') T. j. vzdáti se. 



11. Jaký strašidlo nás honilo. 

Na podzim sme pásli na louce já a mlačí bratr. Nedt&la se tap 
votava, tak sme ju nechali podrůst a potom sme tam pásli. A ta louka 
je za rymníkem. A tam sme udali vohef^ a pekli sme trochu brambor. 
A ten večír sme se pozdrželi trošku domu. A mlačí bratr pásyl krávy 
a já sem pás voli. A chceme hnát domu. Žehnali sme dolu do cesty a 
dysme ^) vehnali do cesty, šli sme f páru. A ušli sme ale dvacet kroků, 
tejka*) vyšel takovej člověk naproti z Boroviny a mněl štyry ruce a na 



49 

tři facky klobouk — jako by mněl tří rohy — velkej klobouk jako fil- 
fas,') a celej černej. A ty ruce mnél rostažený íSecky štyry. A dyS to 
bylo tak na kus vod nás, dobytek se nám zarazil a začal frkat. Ale ne- 
trvalo to dlouho, dobytek se nám vobrátil a spátky a co nejvíc moh 
utíkal nám do lesa. Dobytek nám utekyl pryč. 

A teťka my sme se pustili na přístihy*) — co je blíž g domu — 
přes póla a přez louky. A teťka konec tejch polí, dyš přichází '^) zas na 
louky, je tam pěšina a u tý pěšiny je studna a tý studni řikaji » bezedná 
studna «. A přes tu pěšinu tekl potůček s tý studně. Tak dysme *) utíkali — 
já sem byl jako starší vo dva roky — jak sem utíkal, tak sem porádejk *) 
jedno voko na to vobracel. A vono to přes ten vejvoz — takovej vejvoz 
hlybokej — uďálo jen krok a taky se to za náma pustilo přes póla — 
polama přídě ^) až domu. Bratr jak utíkal k tý studni, tak ale na dvacet 
kroků uš to po něm chytalo, ale sotva přeskočil přes tu stroušku, ''j přes 
ten potůček — ešče se převalil, jak se taky kvaltoval — tak se to stra- 
tilo a nebylo nic. 

Jinýho to nebylo jak hejkal. Je tam kousek přez les a tomu lesu se 
řiká Borovina a s tý Boroviny von nám naproti vyšel. Ten dobytek sme 
nenašli až druhej den večír ; v lesi daleko byl prý-yč. ^) 

Drvař Jan Trojánek, 66 let starý (r. 1901). 

*) T. j. když sme. — *) T. j. ieď. Obyčejné se říká: tetka, z čehož v ústech 
mrohých lidí vzniklo slovo tejka* Ale slova tejka neužívá nikdo důsledné; kdo říká: 
U;ka^ říká také ~- zvláště když mluví vážněji ■— : tefka, — *j T. j. ném. FůUfasz. — 
*) T. j. přímým směrem přes pole k domovu. — ') Třeba si doplniti všeobecný 
podmět: člověk, — *) T. j. pořád. — ') T. j. stružku. — ") Vypravovatel slovo pryč 
vyslovil dvouslabičné; první slabiku protáhl a pronesl zvýšeným hlasem. 



12. Co se nám v noci přitrefilo. 

Pámbu votpust, neboščík otec byl vápeník. Von tady u tý klášterský 
vápenice pálil to vápno. Panská je to vápenica. A byl ešče neboščík dě- 
doušek taky a mněli takovýho řepčíka. ^) A vono u tý vápenice sou ta- 
kový pláce — trávníky — a je pěkná jatelinka samá, jak by ju nasel na 
poli. A voni toho řepčíka si tam vzali na noc a nechali ho pást. No a dyž 
v noci pálí, ') tak musí ') ležet přet pecí, nesmí spát. A toho řepčíka taky 
mněli přet pecí; na placi na kus se pásyl. A najednou jim přišlo dávat 
do tý peci; to trvá hodnou chvílu. A dyž do tý peci to spravili, vyšli 
jako ven, aby se schladili. A teď se dívaji — řepčík tam nejni, je pryč. 
Tak holt se šli dívat po něm. Ale řepčíka nide; inu tak zmerčili stopu 
po něm; tak jako by byl šel tou cestou, jak se de tam vocuď domu, 
jako by byl běžel domu. A vona ta cesta de trochu přes kopec, přez les, 
nesse') vyjde na póla. A tomu kopečku řikaji » Adamů kopec«. A dyš 
přišli do polou kopca — po tý stopě Šli, pořád byla stopa, aš přišli do 
polou toho kopca — tak se jim stopa stratila vot koňa. 

Ign. Hoiek: Nářečí českomoravské. U. 4 
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A teď voni přej, Pámbu jim votpust, voní přej tak zakleli: >Von 
přej tě mohl kozel vzít I « Ale f tý chvíli přej se stal takovej drnkot, jako 
dyž jede kolik kočárů za sebou po kamení, a vot potkof se jim jiskřilo 
koňům. Inu tak přej je vobešla hrůza a utíkali spátky k vápenici. A přidou 
spátky k vápenici, řepčík byl jako spíš oa tem miste a pásl^) se tam. 

Teď mně se tam taky trefilo na tem poli. Vovorávali sme brambory 
na samej večír; voni neščípou muchy. Už lidi na poli nebyli, tmnělo se 
Má tam jeden hospodář louku; tak sem já ty voli pustil na tu louku 
pást. A Pámbu mu votpust, neboščík otec povídal mně, nesse^) ty voli 
napasou, že zaběhne do Kláštera. No a to sem já věděl, že na kořalku. 
A dyž by nepřišel, abych na něj čekal, aš přijde. *) A teď dysse mně 
voli napásli, tak sem je vzal a dal sem je k vozu. A voni chvílu stáli 
a pak si u voza lehli. A já sem si lech mezi ně doprostřetka. Ale tma 
bylo. Po ftáký chvíli vyjely z lesa kočáry, ale já sem je neviděl, jenom 
sem viděl ten drnkot vot kočárů a jak se jiskřilo koňům vot potkof. 
A křik byl pořád: hej, hej, hej! A dysse to trošku blížilo ke mně, tak 
voli zhůru vyskočili a pryč domu. A já sem musel utíkat taky cestou za 
nima; votlouk sem si nohy. Přiběch sem domu. »Co přej se ti stalo, že 
už voli sou takovou dobu doma?« Tenkrát šly verky; byl u nás jeden 
slejvač na zdravu. Tak Pámbu jí votpust, neboška matka mu povídá, aby 
si rožel lucernu. A vzali sme voli a jeli sme na pole pro vůz. A už ne- 
bylo nic k spatření potooL 

^an Trojánek. 

•) T. j. hřebčíka. — ") Třeba si doplniti podmět: vápenik. - •) T. j. nez. Sou- 
hláska i před s se mění v ^ a v rychlé mluvě spojka nei a náměstka se splývají 
v jedno slovo, při Čemž souhláska š před s se mění v j*. Týž človék řekne někdy: 
*nei se vyjde* a někdy zase: >nesse vyjde*, — *) Dříve pravil vypravovatel : /ťíjy/. — 
•) Dříve pravil vypravovatel : přidou. 



13. Vo vohnivý řási. *) 

Teď se mně stal kousek. F tem časi, co sem nemněl eSče opšíd, 
přet tejma Prajzama z jara sem sloužil tule ve Vysokým. Tak se nám 
něco stalo kobyli. Večír dysem *) přišel po večeři do maštale, začala sebou 
tlouct a teď sme jí nemohli pomoct. Tak hospodář povídá: »Nic plátno, 
Honzíku, vemem kobylu a musíme do Kláštera. « Tam byl*) kovář — 
Říha se menoval — a ten pomáhal koňům, dyž mněl nějakou tu neduhu. 
Tak jí dal klystýr a já sem ju musel hnát s Kláštera do Strčanova co 
nejvíc — ale já sem seděl na ní — a tam se vobrátit a zasejk spátky. 
A to bylo ') třikrát po sobě. A potom sme šli dom a přišli sme na most 
f Klášteře, co je u Taferně, tak btlo ») právě půlnoci. A přišli sme g Ze- 
lený Hoře, vycházíme na kopeček — Pámbu mu votpust, von už je ne- 
boščík ten hospodář, neboščík Král — von se dal do křiku: > Pro Krista 
Pána, už u nás přej hoří! Hoří nám stodola !« Ale než mně to řek, já 
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sem neviděl nic; až mně to řek, tak sem to taky uhlídal. Ten voheň se 

nesl jako nad jeho stodolou. Já sem se porádejk na to díval, ale kobyla 

nám nechtěla jít, frkala. A von, jako hospodář, ju musel vest u huby 

a porádejk ju přetcházet, aby šla. A já sem se jen díval na to — ne* 

smírnej vóheA byl. Potom je zasejk takovej padlík.*) A teď dysme*) do 

tý padliny přišli, tak holt to nebylo vidět. A kobyla uš přestala frkat, 

uš šla. ^) A teď sme byli žádostivý — je to zas trochu do kopečka, tak 

sme se tumlovalt, abychme byli brzo na hoře. A vejdeme ') na kopeček, 

nebylo nic. A pospícháme ke stodoli, a stodoli taky nic. 

Tule sme taky viděli z vokna takovej sloup vysokej. Pomaličky se 

vytahoval moc vysoko zhůru, tak asi štvrt hodiny stál f míře a zasejk se 

pomaly tak tratil. Tenkrát sem povídal, že to bbla ') vokáška ^) přet tejma 

Prajzama. 

Týž. 

*) Řds, gen. řdse:=,ziJt, — *) T. j. když sem. — •) Vypravovatel říkal někdy: 
bhl^ bhla, bhlot ale Častéji (přede mnou) : byl^ byla^ bylo, — *) T. j. úval, dolina. — *) T. j. 
když sme. — *) Slova: ui ila vyslovil vypravovatel tak, že bylo slyšeti jen jedno i 
(t. j. vyslovil uilúy ale prízvuk dal na slabiku slá), — '} T. j. vyjdeme. — ^ T. j. 
vokážka = ukázka, znamení. 

14. Vo pytlácích. 

To bylo jeden čas na podzim. To sem nebyl ešče velkej. Žebral 
sem krávy a voli a hnal sem do lesa. Hnal sem bosej. Na venku nebylo 
nic, a přihnal sem do lesa, v lesi byl mráz, zrovna bílej. Tak sem skákal 
a běhal po lesi, abych se zahříl. A ha kus v lesi vocad jeden hospodář 
tam má louku. A dyssem ') přišel blísko k tý louce, tak sem za tou loukou 
uviděl kouř. Tak sem tam pospíchal, co sem ten kouř viděl. A vono to 
bblo ešče mladina taková hustá, že sem tam ncmoh ani trefit. No a na- 
jednou s jedny strany tam mněli trošku stesku. Tak sem já najednou — 
jak bbla huščina, tak si fprostřetku takovej plácek ud^li a tam hh\ voheň — 
já sem tam najednou vrazil a tří chlapi leželi vokolo vohňa začeměný. 
A teťka na vohni mněli štvrtku srnca — pekli. Ale jen mněli takovej 
železnej prut; bes plechá ho pekli na vohni. A teď já sem se zarazil 
a chcu utíkat spátky. A jeden na mně výkřik: >Trojánku, neutíkej, tule 
si poď sedni, *) poď se vohřít, šak přej my tě známe, nice^) ti nestane.* 
No a já na to slovo, dyž mně to povídal, sem se u nich usadil. No tak 
teď se mně vyptávají, esi sem koho viděl, levírníka nebo ádjunka nebo 
hajnýho. Dysse ^) mně fšecko vyptali, tak sem s nima musel jest ; dali mně 
najest dost a ešče mně dali kus do kapce. Ale teď na mně uhodili, abych 
žádnýmu to neříkal, že sem koho tam natrefil; dybych přej něco řekyl 
TO nich, že mně znaji, že mně daji ze světa. 

No a teď na to si vzal každej pytel přez rameno, ale já sem jim 
musel říct, že jak živ žádnýmu nic neřeknu. Teťka vylezli z huščiny a po- 
vídali si — jeden šel na tu stranu, druhej na tu stranu, každej šel na 

4* 
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kus vot sebe jinou stranou — a teď si řekli, f kerým místě se zejdou^ 

Byli to pytláci. Jeden bU ze Strčanova a druhej ze Žd&ra — ty dvá sem 

poznal — ale ten třetí, toho sem nepoznal. A dyssem mněl hnát domu 

z lesa, tak f tý raně se fšeci tří ke mně zešli, každej ziný^) strany, a teď 

mně zas dávali příkaz a nosili srnca zasejk zabitýho. 

Týž. 

*) T, j. když sem. — ■) T. j. poď a tule si sedni. — •) T. j. nic se. — *) T. j. 
když se. — - ') T. j. s jiné strany. Předložka z (místo s) splynula se slovem iný 
v jedno slovo. 

15. Jak sem pozbyla voko marné. 

Hrabali sme v lesi fořtovi Vejmělkovi seno a z ničehož nic ^) se mně 
dala do voka bolest a voko se mně zalilo krví a uďála se mně na něm 
zrouna taková borůfka černá. A vot tý doby sem na to voko už neviděla. 
A jaká je to velká ujma i Potomejk g doktorovi sem chodila a nic plátno 
nebylo. Sedumnást neděl sem vyležela z hlavou s tým vokem. A potom 
sme zbírali šišky na semeno a vozili sme je do Kláštera do zámku. A potom 
sme se stavili f kvelbě') a von mně ten syn povidá: >Co pak to voko 
máte pořád zavázaný?« A já sem mu povídala: »Dyby věděli tu mou 
bolest! Já už bych si s toho nic neďála, že sem vo to voko přišla, jen 
dybych tu bolest f tý hlavě nemněla.< A von nemeškal a šel a přines 
takovej kouščíček malinkej a povidá, abych si ty kosti na tem čele s tym 
natřela a voči abych zamřela ^) a za chvilku je vodevřít.^) A dysem ^) je 
vodevřela, tak mně z nich šel takovej studenej led. A jak sem přišla dom» 
tak sem si zďála šátek s tejch vočí a ta bole.st mně fšecka s tý hlavy po 
tem vodešla. Ale na voko sem už nihdá^) neviděla. Už je to kolik rokfi. 
Já sem se s tým moc zmámila. 

Jozefa Trojánková, 66 let stará (r. 1902).^) 

') Když slova: nic a se splynou v jedno slovo, vysloví se: nicce nebo nice. Ale 
v této větě vypravovatelka učinila malou přestávku po slově niCy proto slova : nic a se 
nesplynula v jedno slovo. — ■) T. j. v kupeckém krámě. — •) T. j. zamhouřila. Infi- 
nitiv je: zamřit {yo'(:i). — *) Vypravovatelka změnila vazbu věty vedlejší. — •) T. j. když 
sem. — *) Častěji se říká : nidd nebo nigdd. — '') Vypravovatelka pochází ze Svétnova 
a žije už 32 roky v Polničce (r. 1902); mluví docela tak, jak se mluví v Polničce 
(nářečí Polničky a Světnova od sebe se podstatně neliší). 



16. Vo svétýlkách. 

Dysem byla ešče mlačí, chodila sem do pazderně třít. Bylo akorát 
půl noci.^) A já sem chodila dycky po humnech, vědí. Dysem přišla za 
humna, tak sem se podívala tady g Bóžim mukám, k Setňovu jak se de^ 
a voni tam skákaly světýlka. Ale já sem jedným skokem letěla a jak sem 
přilítla k pazderni, tak sem bácla do dvířek a voni byly zrovna vyražený^ 
jakej sem mněla strach. Táž. 
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*) Někdy píši: bylo ýůlnoci a někdy: bylo /iS/ noci podle toho, jak lidé vyslo- 
vovali. Někdo totiž vyslovuje Jedno slovo : půlnoci^ dávaje přízvuk na prvou část půl 
a nechávaje druhou část noci bez přízvuku ; někdo zase vyslovuje dvé slova : půl noci^ 
dávaje přízvuk i na slovo půl i na slovo noci, 

17. Proč žďárskej klášter přišel g zrušení. 

Mfij dědoušek byl f Klášteře zahradníkem u kněží. Dědoušek vy- 
pravoval tatínkovi a tatínek zas vypravoval nám, jak klášter přišel g zrušení. 
To se stalo skrz rybu. Jednou f klášteře čekali nějakýho hosta, a prelát 
poručil kuchařovi, aby dal rybu na máslo. Kuchař chcel vodejít, hodil tu 
rybu na máslo, máslo se tu chvílu chytlo a vyhořel celej zámek, fára 
a konvent. Potom žádal prelát císařa pána, aby jim byl nápomocnej, aby 
mohli stavět. Voni toho nepotřebovali; mněli velký panství — potom je 
koupil hrabě Vratislav. Prelát napsal psaní a řekl druhejm knězom, aby 
se mu na to podepsali, a povidal knězom, že prosí císaře ^) pána, aby jim 
byl nápomocnej. Ale vono to nebylo pravda. F tem psaní bylo, že žádaji, 
aby byl klášter zrušen ej. Na to psaní přišli páni a položili hodinky na 
stfil, že můžou na štyry hodiny darovat, co komu chcou, ale vzít žádnej 
nesmněl nic. Jak byly štyry hodiny, bylo fšemu konec. Fšecko se za- 
pečetilo a nesmněli ničím hejbat. Fšeci museli pryč a bylo konec. Kněží 
preláta žalovali, že je vošidil, a prelát musel jet do Vídně. Na cestě náhlo 
zemřel; povidaji, že si dodal.') 

Anna Pikhartová, 84 let stará (r. 1897). 
*) Vypravovatelka řekla dříve: cisařa pána. — ") T. j. že se otrávil. 

18. Jak se za stará nosili. 

Ešče pamatuju, jak se můj dědoušek a můj otec nosívali. Mněli tří- 
rohej klobouk a krátký kalhoty pot kolena ze sukna nebo z manžestru — 
to byl jako samet takovej. A mněli u toho stříbrný prasky a punčochy 
bílý s příze a na nohách mněli střevíce a stříbrný prasky. Tenkrát ešče 
nosili copy. Strejček byl kuchtíkem a nosil cop tak tlustej jak má ruka 
a bílej jak mlíko. Cop mněl dolu viset a na hlavě za tym copem mněl 
řebínek. Na hlavě mněl schořovou čepicu, vysokou, a u ní kšiltek na tři 
prsty, a na tem byla zlatá portička. A po jedny straně až dolu byly pentle 
široký jako dlaň. 

Ženský mněly kabátky kraťounký, herbávnej^ kartounovej a fšelijakýho 
druhu, řikaíi tomu couráky, zlatý čepce vysoký — ale to byla tíška*)! — 
padesát zlatejch jenom za portu na ten čepec. To se jen třpytilo. Zpodu 
byly varhánky kolem do kola — to byly faldičky na prst tlustý — a vzadu 
mněly takový srdíčko vyšívaný. Vespod mněly šněrovačky herbávím vy- 
šívaný, sukně mněly kartounový, aneb herbávný, aneb šarkový a fěrtochy 
široký až do zadu a mněly na nich penísky dole nebo portičky. To byl 
krásnej kroj, ale drahej. 
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Dyž má maminka čepec vzala na hlavu — vzadu byly pentle široký 

a s předu byly krajky a na krku bílý perle nebo černý granáty (vona jich 

mněla moc) a na prsách') zlatej kříž — to se jen třpytila^ to je pravda I 

A potom dyš šly k muzice a tancovaly ty minetyl Mněly na sobě věčim 

dílem herbávný šaty. Sousetky tenkrát šly k muzice, jen dyš byl bál, a ty 

jen břinčely! 

Táž. 

^) T. j. tíže. — ') Tázal jsem se vypravovatelky, říkají-li všichni lidé v Polničce : 
na prsáck. Odpověděla: >Tadyřikaji: na prsáckt na frsoucht naýrsick, jak gdo chce. « 



19. Jaký strašidlo sem potkala. 

Já sem jedenkrát šla votáď na Bříšč ^) za synem. A dyssem přišla 
do půl lesa, do půl cesty, tak tam stálo strašidlo. Takovejle mnělo klobouk 
velikej a za ním bylo peří. A vod hlavy až do paty to bylo celý chlupatý. 
A tefka já sem si rozvažovala; spátkem sem se nechtěla vrátit. Dyssem^ 
přišla kousek naproti tomu strašidlu, mněl velikou hůl a na tej ') holi ruce 
Nicce*) to nehejbalo. Já povidám: »Pochválem*) buď Pán Jéžiš*) Kristus !« 
A vono mně to řeklo: »Na věkjamen^) a zas to stálo. 

A já du pryč a du na Fryšavu.'') A přišla sem do hospody a poví- 
dala sem šenkýřovi: * Dejte mně štvrtičku kořalky « — byla sem tam 
známá. Já sem jim vykládala, co se mně stalo. A voni povídali: >Von 
jeden člověk povidal, že pude na svarbu do Počítek a že se přistrojí ten 

člověk za žida.c — Jiná mlačí ženská by se toho byla zděsila. 

Táž. 

') Ves Vřiif na Novoméstsku na Moravě. — ') Zpravidla se říká v Polničce: tj. — 
') T. j. nic se. — *) Koncové n změnilo se v m před slovem začínajícím souhláskou b, — 
*) Jen když lidé dávají pozdravení, vyslovují: Jéiii, jinak říkají; JeiU, — •) Slova: 
věky a amen splynula v jedno slovo a y před a změnilo se v /. — ^) Správný název 
této vesnice moravské, ležící nedaleko Nového Města, je Vriava (toto slovo je stejné 
s polským slovem Varšava), ale lid říká Friava nebo Fryiava (původci této zkažené 
výslovnosti jsou němečtí úředníci). 



20. Vo Ulrlchovl. 

Otec můj mně vypravoval: Vrchní Ulrich na klášterským panství 
připravil moc sedláků vo lese. Po smrti strašil. Vidívali ho v lesi sedět 
na pařezí, ale žádnýmu nic neuďál. Nemněl g žádnýmu moc. 

Táž. 

21. Vo čarodenicfch. 

Vo čarodenicích sem taky slyšela. Dvá se mezi sebou domlouvali. 
Jeden říkal, že sou čarodenice, a druhej, že ne. Tak ten první mu řekl, 
že mu je vokáže. Tak mu dal cosi, aby se skrs to koukal — řikali, že 
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to byla vařejčka — že je fSechny bude vidět. A tak jich bylo sedům 

tejch čarodenic. Ale povidal^ že než bude »Amen«, aby byl s kostela 

venku. To bylo vo jitřině. Dyž vyšel ven, ty ženský mu hrozily, aby se 

nevopovážil to na ně povidat, že ho rostrhaji, gde bude. Von se nevo- 

povážil to nikomu povědět. 

Táž. 

22. Proč neohoou vo masopuste po půlnoci hrát. 

Tatínek mně vykládal: Dyž vo masopustě po půlnoci hraji a něgdo 

se dívá na tanečníky ') deskou s krchova — vyrazí se z ní suk — že vidí 

za každejm ') párkem tancovat raráška. Jeden je viděl : jeden mněl zelenou 

maděrku,^) druhej červenou. Potom musel tu desku zas zanést na krchov, 

ale musel vzít sebou svěcený věci, aby se mu nic nestalo. Proto nechtěli 

po půlnoci hrávat a dosavad nechcou nigde hrát. 

Táž. 

*) Akkusativ množného čísla je zpravidla: tanečnici. — ') Zpravidla se říká: 
za každým. — ') Druh čepice. 



C. Ze Škrdlovic. 

1. Co děláme oelej rok. 

Dyž je slunečno a větrno, tak sních taje anebo pouščí anebo leze 
dol.^) A vo svatým Blažeji usse *) stromy zahřejou a sních vokolo nich 
sleze. To už je vokolo stromů až na kořeny prázno, holo. Dyš sních sleze, 
vozí se hnoje ') na pole a rozhází ho. Pak hospodář zapřahne dob3rtek 
a jede zavorávat hnůj. A dyš ho zavorá, nechá ho, aby nasch. Třeba má 
ten hospodář vláčit pod voves nebo pod jařicu pole a seje potom voves 
nebo jařicu a zavorá to. Jařica se vláčí hned a voves, dyž ho zavorá, ten 
se nevláčí, aš třeba za tři štyry dni. Ten kolikrát už leze ven, schází,^) 
dyž ho vláčí. Pak ten naschlej hnůj zavorá a uvláčí. Potom řekne doma: 
•Musíte chystat brambory, budeme sázet do toho hnoja.« 

Dyš se brambory nasází, pak se de pucovat louky. To se hrabe 
a ty chrtiščata ^) se rozhrabou. Pak se ty brambory vláčí, dyž už máji 
scházet, a potomejk, dyž už vyráží, se vovoraji — vomísí — a uvláčí je 
zas. A potom, dyš uš sou řátky, pak je projede radlem na strušky.^) 
Z vofsem a jařicou usse ') nedělá nic. Pšenice tady nesejou a žita málo. 

Voves a jařica schází. Dyš je voves pěknej, řekne se: > Voves pěkně 
zešel, postavil se.« Dyž je voves smětivej nebo dyž ho červi podežerou, 
řiká se: » Voves hnizí.< Dyš ty šašulenky sou prázný, řiká se: > Voves 
svítí.« Dyž je přet svatým Jánem Křtitelem, řiká se: » Voves kapratí,« 
dyž je pěknej, kadeřavěj. Jařica vlnuje, dyž už je vyrostlá. Dyž je žito 
pěkný, řiká se: »To se kadeřavil* 
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Přet svatým Vítem to se vozí hnoje') zas g zélí.^) Zas se rozhází 
a zavorá a uvláčí a ešče jednou převorá. A potom navorá ^) záhony a sázíme 
křásty. To se naseje semeno zelný. Nasejou ho do zahrátky přet svatým 
Jiří a s toho semena vyrostou křástky. A ty se před Vítem natrhaji a sází 
se na to pole na ty záhony. Tejm křástfim řikaji křástová hlavatice.*) — 
Řepnou hlavaticu taky tak sází. Sejou do zahrádek semeno řepný a s toho 
semena vyroste řepná hlavatica. Tu nasází a vyroste zní řepa. Adysse^^) 
nasází a trošku to poznikne, musí ju vokopat a vyplet i popelem posypat 
a práškem kostěným nebo černým ; musí ho koupit. Potom je velká řepa. 
S tejch zelenejch hlavatic vyrostou hláfky a s tejch hlávek se krouží zelí.') 
To se říká: »DěIáme vo zelí.* 

Přet svatým Jánem Křtitelem to už začnem sena dělat — děláme 
vo senách. Teď dyS ty sena poděláme, tak nákej tejden máme fraj 
a potom zas sou žně. Potom se sečou žita, co je na podzim setý; jařica 
se žne nebo seče za štrnást dní po žitech. Dyž je mokro, vyrazí stoklas, 
a dyš sou větry a vyrazí květ, potom sou žita hluchý — to už nejni 
zrno — nebo sou zubovitý, dyž je místem zrnko a místem nic. Na 
svatýho Petra a Pavla už je štvrt zrnka a potom uš pořád nalejvá; za 
štrnást dní je uš půl zrnka. Dyž moc bělí,'') tak zrnka se zapálí a vobilí 
hrkem zrá. 

Na konec července anebo na začátek srpna — jak je rok — bejvaji 
žně. Jak z jara kvetou třešně před Filipem Jakubem nebo po Filipe Jakube, 
tak před Jakubem nebo po Jakube sou žně tak dlouho Po jařici se sečou 
vofse ke konci '') srpnu. Po vofsách, tak vůsmýho září po tem svátku, 
nedy přet tým svátkem, děláme votavy. A dyse'^) ty votavy sklidí, tak 
zas děláme brambory, kopeme, klidí se. A teď po tejch bramborách zas 
klidíme tu řepu. A potom zas už musíme mlátit to vobilí. Nedy aš po 
vánocích a nedy do vánoc mlátíme. A dyš máme vymlácíno a dyž je len, 
tak ženský předou a to uš třeba až do jara. 

Rozálie Cemplrková, 74 let stará (r 1903). 

Vorá se dvojákem na podzim, z jara radlama. Kosišče je hůl u kose ; 
kosa na tem kosišči je připevněná kosiříkem a klínkem. Jařica, žito a vofse 
se sečou hrabicama. Hrabica má pět roženců a jeden sloupek; ty rožence 
sou zasaděný f tem sloupku. 

Při dvorách na kopání brambor, na klizení brambor, na vyvorávání 
brambor už máji mašiny. Lidi jen zbíraji po poli *') brambory. K tomu 
potřebujou polovičku lidů, jak dřívejc potřebovali. 

DyS ta silná hmla v březnu mněsíci kerej den přijde, za sto dní vot 
toho dne je istotně bouřka. To je istotná pravda. 

Václav Cempirek, 73 let starý (r. 1903). 

') T. j. dolů. — ■) T. j. uz se. Slova ui a se ve plynné řeči splynula v jedno 
slovo a z před s změnilo se v j. — *) Genitiv jednotného čísla. Obecně se říká : knoja. 
Vypravovatelka v rozmluvách se mnou někdy vyslovila některý tvar s koncovkou 



57 

přehlasovanou, zpravidla však užívala tvarů s koncovkami nepřehlasovanými. Za chvilku 
řekla : do toho knoja, — *) T. j. vzcházi — ») T. j. krtince, krtiště. — •) Nominativ 
j. č.: siruika t j. stružka. — ') Vypravovatelka vyslovila jednou: zeli a po druhé: 
zeli, — •) Doplň podmét: hospodář. — •) Obecně se říká: klavatica. — *°) T. j. když 
se. — »') Infinitiv je: bilet, — "■) Obecně se říká: ke konců. - »•) Častěji se říká ve 
Škrdlovicích : pole. Vypravovatel řekl někdy : pole a někdy : póle. 



2. Co páni vodebralí. 

Pod lán je les u Dářka; ten byl vobecní. U Škrdlovic byla prv 
veliká vobec,') aš po radostínský stoličky *) za Dárkem. Pod mnoho set 
jiter toho bylo. To je teď fšecko panský. Prf f celým Podláné sme pásívali. 
Nejprf uďáli f polou Podláně příkopu, přivlastnili si pfil, a za tou přikopou 
uš sme nesmněli pást. A potom ale za dva nebo za tři roky vzali si tu 
druhou polovicu, uš tam nesmněl žádnej pást. 

V o krajky sou lesy u morafskejch hranic. Négdy to byly selský 
lesy; patřily ke gruntům. Dyš páni ďáli mapy, přemněřovali, přimněřili si 
ty lese*) k panskýmu. Ty lese patřily do škrdlofský honitby; potom tu 
honitbu zakázali. To bbl na Cikhaji myslivec, nákej Mertl, ten to vod- 
mněřuval. Vot gruntů to vodebrali a sobě to přimněřili. 

P o d 1 o u k a sou póla a luka. To bbl taky něgdy les vobecní. Páni 
ho taky vodebrali. To už je moc let. 

Dělniščata sou teď panský, ale prv byl to Cempírků les. Dyž 
myslivec zinžinýrem ^) to mnčřili, tak Šli vod něj koupit koňa. A von jim 
koňa prodával a než voni koupili toho koAa, tak mu to už vodmněřili 
a vodebrali a kus louky taky. 

Cikhajskej myslivec chtěl přimněřit kus vobecního pastviščete k tomu 
roartinskýmu rybníku — to už byl loukou — a starosta Cempírek nedal 
to přimněřit. Tak myslivec povídal: »Dyš to nemůžu vzít tady, tak to 
vemu vod jeho.« A taky vzal. Dyš potom vodmněřuval Darovár — to sou 
panský póla — tak mu vzal kousek louky a přimněřil ju k tomu Darováru. 
A Cempírek mněl dvě sta vosumdesát mír gruntu, tak si toho hned ne- 
fším. Nido nechtěl se s pánama soudit, báli se outrat, báli se, že by pánům 
nevydrželi.^) Sou voni s němá soudy 1 

Beranovi f Setňově chtěli taky vodebrat les — řikaji tam »V Děl- 

niščích^, byl to pěknej les — a louku Zaječku — dobrou louku. Inžinýr, 

co bbl na to vyslanej, postavil si do lesa stolek a na něj si položil mapu 

a chtěl ten les a tu louku přimněřit za panský. Beran přišel a povidá 

»Co tady děláte? To je můj les a má louka I « A kop do stolka a rostlouk 

mu to fšecko. Inžinýr a myslivec z lesa vodešli a vot tý doby mněl pokoj. 

Les a louka mu zůstaly. 

Václav Cempírek. 
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') T. j. obecní potemky a lesy. — ') T. j. hranice. Slovo >stoličkyc znamenalo 
bezpochyby dříve mezníky^ ale nyní se toho slova v tomto významu neužívá; říká se: 
sády, — ■) Vypravovatel říkal někdy : lesy a někdy : lese. — *) T. j. s inienýrem. Před- 
ložka z (místo s) splynula s následujícím slovem v jedno slovo. — *) T. j. že by se 
nemohli tak dlouho souditi jako páni. 



3. Jak dědoušek naší mladý dostal grunt. 

Naší mladý*) dědoušek mněl grunt Vlachovicích *) — velkej grunt. 
Před ním hospodář útek z gruntu. Bylo jich mnoho, co utekli z gruntů, 
protože to žádnej nemoh vydržet. Museli každej pracovat dobytkem a koňma ; 
aby mněl pár koní a čeledína cele) rok jen na robotu. — Ten grunt byl 
bez hospodářa nevím už, jak dlouho. Tak chytli, co byl naší mladý dě- 
doušek, a přivedli ho f putech ') na ten grunt a dali ho hospodařit na 

něm. A robota praskla a jemu grunt zůstal. 

Týž. 

*) T. j. mé snachy. — *) Lokál bez předložky v. — ■) T. j. v poutech. 



4. Jak se vězdíčky stříbří. 

Dyž mrzne, ustříbří se vězdička, padá to dolu a svítí to, aš to padne 

dolu, a na zemi uš to nesvítí. Na zemi je s toho taková kočanina, takovej 

škrob rozlezle]. Vondyno tule f tem lesíku »F pasekách « sem to našel. 

Taky v letě dyž je jasná noc, vézdičky se stříbří. Vypadá to jako bram- 

borovej škrob zamodralej. 

Týž. 

5. Jak se nosili za stará. 

Je to nějakejch padesát let nebo šedesát, sedláci nosili řátky f tejli. 
Dal si vostřihat hlavu aš po vaz a na vazi si nechal řádek vlasů a ty vlasy 
visely aš přez rameno. 

Boty nosili schrnovačky dlouhý; voni mněli koženice žlutý, dlouhý 
jen po kolena. Ty schrnovačky dyš chtěl, tak si vytáh zhůru aš po ros- 
krok. Vestu z jedným řátkem knoílíků vot krku aš po punt.^) Zároveň 
tou vestou mněl špenzl; na to mněli ty plášče. Na ten plášč se vešlo až 
devět loket soukna. To bylo dvojí soukno na hromadě. Tomu vrchnímu 
souknu říkali kradl. Dyž bylo vidět dva tři prsty spodního, řikalo se: 
»Ten má řádnej plášč. < Dyš ten plášč na sebe navlík, tak to mněl 
hodně řísný. 

Přet třema roky ešče sem viděl takovej plášč na jednom starým 
člověkovi ze Strčanova. Tomu plášču mohlo bejt padesát roků, možná 
taky víc. Šel sem s ním vod morafskýho kamena') na kus ke Strčanovu 
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a ptal sem se ho: >Proč berete takovou tíž na sebe?« Von votpověděl, 

že je tomu přivyklej. 

František Cempirek (r. 1902). 

') T. |. příklopec. V této vété třeba si doplniti sloveso výrokové: mněl nebo 
nosil. — *) T. j. kámen, který označuje hranice mezi Čechami a Moravou. 



6. Vo slibu. 

I. 

Můj dčdeček ten byl ze Setňova a přiženil se sem do Škrdlovic ke 
kovářom. A von vo tom nevéděl, že ta holka mněla slib. Vona si ho ne- 
řáda brala a bála se mu to povédít skrzevá svou matku. A vona čekala, 
že její ženich, co s ním mnéla shb, přídě ze světa. Jeden Grán, co chodí 
ze fšelijakejma věcima jarmakama po světě, tam u kovářů líhal a vona se 
s ním zeznámila. A dyš chtěl jít pryč, tak chtěl, aby ho šla vyprovodit. 
A na tý cestě si na zeleným drnu ud^li slib, že se vdávat nebude, až von 
přídě. A vona se nemohla dočkat. Von jí posílával psaní a její matka ty 
psaní brala, ale ceři nic nepověděla vo tem. A teťka vona čekala šest roků 
na něj a dočkat se nemohla. Tak ji ^) matka donutila k tomu kovářovi, 
mýmu dědečkovi. 

A teď už mněli dvě děti spolu a ten Grán se vrátil. A dyž viděl, 
že vona je vdaná, tak ho to mrzelo, že mněl s toho smrt. A po smrti 
nemněl pokoje; chodil za tou svou milou a v noci se jí zjevoval. V noci 
dycky při ní leželo malý pachole a vona nemněla pokoje. Její múž nidá 
nic necejtil. Dyž uš to trvalo dlouho, tak to řekla mužovi. Dědeček chtěl, 
aby šla ke knězovi na radu. A von jim dal radu kněz, aby se ho ptali, 
co žádá. A von votpovědčl, že žádá, aby ten slib byl zrušenej, gde si ho 
uďáli, na zeleným drnu. Zasejk museli ke knězovi. Von jim dal svěcený 
věci a sám při tem taky byl. Vona šla v jedenást hodin v noci za dědinu 
na trávník a mněla ty svěcený véci sebou a kněz taky byl s ňou. Teťka 
vona uďála kolo vokolo sebe své cenou křidou. Ten duch přišel a chtěl 
mít zelenej klobouk z drnu a vona aby mněla taky zelenej věnec z drnu. 
A teď kněz sám ten slib zrušil. A ten Grán se zmizel a vot tý doby 
mněla pokoj, ale brzo zemřela. To byla právě má babička. 

Ale vono často lidi viděli něco: u kovářovejch sud se válíval, nedy 

jako klady by se přet chalupou válely. 

Rozálie Cetnpirková, 
') Obecné se říká:y». 

II. 

(Variant.) 

Má žena mně vypravovala vo svý babice,^) že mněla slib z jedným 
Gránem. Chodil nákej Grán světem, co nosí masti, škatulky, prášky> 
voňavý věci. A von tam bejval jako na noc, u kovářů ; tak voni se jako 
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zeznaii a dali si slib spolu. A vona si ho nevzala, vona si vzala inýho, 
vona si vzala kovářa Mrkvičku ze Setňova. A potom ten Grán v noci za 
ňou chodil. Sedával za kamny, nohy míval na pecince a třapce z nich 
visely, jak je mnél rozedraný vot chůze a krvavý. A nide jinde nesedčl 
jak na tý pecince; tak jako nudle, víme, že mu viselo s tejch noh. A ko- 
várka říkala mužovi^) na posteli: > Vidíš ho, uš tam sedí, už de pro mně.« 
A von neviděl nic. A přišla hodina, von se stratil a bylo konec. Nevěděli, 
kam. To trvalo moc let. Ten Grán ju taky tahal s postele vod muža a její 
muž nechtěl ji ®j s postele pustit. Vona ani ve dne na poli nemněla vod 
něj pokoj ; dyž bylo poledne, von se jf vokazoval, přicházel za Aou. 

Dyš to trvalo moc let, vona šla knězovi*) se poradit. Dyž byla 
u kněza, von jí poradil, aby šla na svatý místa. Vona šla na Chlumeček — 
šak otec mý ženy musel jít s Aou — a dala sloužit tři mše svatý v noci 
a tam přej se s ním — s tým Gránem — musela dat rozezdat a teprf 
potom mněla pokoj. To byla babička mý nebošky ženy. 

Dysem ^) přišel sem jako svobodnej — kovářka musela mít tovaryše, 
byla vdovou — říkávali, že f tý chalupě u kovářa straší. Ale já sem nidá 
nic neviděl a sem uš přes padesát let f tý chalupě. 



Kovář Jan Pospíchal^) 75 let starý (r. 1900). 



') T. j. babičce. Ve Škrdlovicích se říká zpravidla: babička.— ") Ve Škrdlovicích 
se říká zpravidla : múi. — •) Dříve pravil vy pravovatel ju, — *) Dativ bez předložky 
kč. — *) T. j. když sem. •) Pochází z Vysokého u Žď&ra na Moravě u samých českých 
hranic, ale žil přes 50 let ve Škrdlovicích (r. 1900); mluva jeho neliší se hrubé od 
nářečí Skrdlovského. Odchylky jsou uvedeny. 



7. Vo planetě. 

Ďál sem v Brně u mistra tovaryšem; přišel sem tam za tovaryša. 

A přišel člověk po berlách a četl planetu; gdy je rozenej,^) se ptal. A von 

mně čti tu planetu s kníšky. A jak to čti, tak se mně vede, veřeji mně, 

uš sem starej člověk; fšechno mně uhodl. Řek mně, že dostanu vdovu; 

já sem zas řek, že si ji nevemu, dyby mněla takovou hromadu peněz, co 

by se do ní zasypala. A potom mně taky čti, že dyž dočkám třiciti let, 

že dočkám sedumdesáti a vono už je mně pětasedumdesát a ešče žiju 

pořád. Do Brna přijeli pro mně na pryce ^) dvá sedláci, abych jel s nima, 

že u nich zemřel kovář. Mněl krásný stavení, vinohrad, žena jako mlíko, 

a já sem povídal: » Vdovu si nevemu. « A dysem přišel do Škrdlovic za 

tovaryša, pak sem si přeci vdovu vzal a starou. 

Jan PospichaL 

*) Třeba doplniti: ten^ komu Četl planetu. — ■) T. j. pryčcc. 
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8. Vo strčanofský Fabijánce. 

F tem Strčanově ta Fabijánka vostala po svým mužovi a za štvrt 

roku slehla. A teď se ji dobytek rval v noci f chlívě, koně se bily na 

stání a dobytek řval. A vona vyběhla, budila čelátku, aby šli do maštale — 

světlo tam bylo rožatý — co se to tam činí. A utíkala hrůzou do seknice 

spátky a za svý záclony na postel skočila. A teď se dveře vodevřely 

a hodilo to za ňou volskou hlavu a křičelo na ňu: »Máš čas, žes houpla 

za ty záclony !« A dobytek se utišil a nic nebylo vidět. A to už je celý, 

tenle kousek. 

Rozálie Cetnpirková, 

9. Vo starý Fabijánce. 

A teď její matka řikala, že pude na pout do Marijecel, a vona na 

ten pout nemohla jít. A po smrti dom chodila, ten duch, a tý nevěstě 

dycky řikala: »Co slíbí a nesplní,*) to je velkej řích.« A tak jí to pořád 

řikala. A dyš to dlouho trvalo, tak vona potomejk šla taky ke knězi ') ta 

nevěsta a povidala mu to a co by mněla říct na to jí. Kněz jí povidal, 

aby se jí tázala, co žádá, a vona nevotpovídala, jenom tak: »Co slíbí, 

nesplní, velkej řích.« A teď vona šla zasejk ke knězi a kněz jí povidal, 

aby si spomínala, esi někomu něco slíbila, aby to třeba sama d^la. Vona 

povidala, že nic neví. A tak si potom spomněla, že neboška řikala, že 

pude do Marijecel a že už nešla. A teď šla ke knězi a povidala to. A von 

jí kněz řek, aby to vyplnila sama za Au nevěsta, aby tu cestu vykonala. 

Tak vona šla do Marijecel a ta duša pořád při ní šla. A dyš přišli spátky 

do Velký Medřiče,^) tak to procestvi vidělo, jak bílá holubička se snesla ^) 

a tomu procestvi děkovala za vysvobození svý duše. A stratila se a víc 

ju žádnej neviděl. To se stalo tej *) Fabijánce. 

Táž. 

*) Třeba si doplniti podmět: člověk. — ■) Obecně se říká: ke knězovi. Vypra- 
vovatelka četla dativ knézi v modlitebních knížkách. — ■) T. j. Velké Meziříčí. — 
*) T. j. vznesla. — *) Vypravovatelka řikala někdy: iý a někdy: tej. 



10. Vo šestinedélkách. 

I. 

Tetička mý nevěsty f Sekňově — vona byla šenkýřka — taky byla 
f šestinedělích. A přišly náký děti pro kořalku a vona jim ju šla do sklepa 
natočit. Teď jak stoupla k tomu sudu a vzala za kohoutek, voheň vy- 
skočil ze sudu a vona se polekala, aš s toho smrt mněla. Ale šístej den 

po tem umřela. 

Táž. 
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II. 

Neboška matka — voni byli,^) neS si pořídili domek, tak byli v nájmu 
tady pot školou a voni dřív bejvaly kamna, vono se topilo z venku — 
vona vařila večeru. A teď byla f šestinedélích. Jak vodevřela ze sednice 
do síně dveři, tak s půdy spad chlap dolu. Roztaženej tak na síni ležel. 
Zlodéj to nebbl, gde pak dřífl Štvrt roku to votstonala. 

Václav Cempirek, 

III. 

Vono se stalo ledasco, postrašilo. Dyť tule v Losenici je dosud 
kamen památní. Za starejch dob, dyž zemřel, tak svázali neboščíkovi 
palce. V Losenici umřel sedlák a vona bi>la jeho žena f koutě. A v noci, 
jak byly ty prostěradla ^) u postele, tak vona rozďála prostěradlo, jak 
mněla na posteli, a koukala, esi mu hoří světlo nad hlavou. A neboščík 
ležel na zemi. A f tem si neboščík sed a rozvazoval si ty palce. A vona 
f tem, dyž je rozvazoval, vyskočila voknem a von za ňou. A zaspíval kohout 
a ten tam pad a už nemněl k ní právo. A na tem místě, gde pad, stojí 
ten kamen. ^^^^^^.^ Cempirkavá. 

'» Vypravoratel míní své rodiče. — "; T. j. záclony. 

11. Jak sedlák skoušel svou ženu. 

S Příjemku jeden soused — to je malá dědina u Chotiboře; u Choti- 

boře sou uš Češi, my sme Horáci — koupil na Markvatících vod nákýho 

Maděry grunt a svou ženu moc bil. Jednou chtěl skusit, jak bude věrná 

a poslušná. Tak dal vařit vodu a přinést necky a žena se musela vyslíct 

a do tejch necek lehnout. A von vařil. To nejni dlouho, co se to stalo. 

A teťka že tu vodu na ňu vylije. A vona klekla v neckách a prosila ho, 

co činí. A von jí řek, že ju chtěl skusit, jak bude poslušná. 

Táž. 

12. Jaký muský Petříček potkal. 

Jedenkrát neboščík Petříček šel vocaď ze Škrdlovic na Cikhaj na 
svarbu. Vono se prášelo,^) nebespečná cesta, tak von se pustil tady na 
Setňov. A tady každej outerek a každej pátek bylo vidět voheň. Von do 
veliký vejšky vylít ten voheň — teď uS to nevidívat — tadyhle proti tejm 
Dělniščům. Dyš přišel g Dělniščům, tak šli dvá muský proti němu v bur- 
nusech a von bbl rád, že mu prošlapali cestu. A dyš přišli už do sebe, 
tak von chtěl vyhnout a ty padli do toho snihu. A von přešel a šlopy 
cesty nebblo po nich. Tak von dával vinu, že to musel bejt jeho syn. Von 
byl na vojančině a ten čas zmrz. Tak von dával vinu, že ten duch mu 

dal f ten čas vědomost. 

Václav Cefnpirek. 
') T. j. chumelilo se. 
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13. Vo světýlkách. 

I. 

Tady proti tejm Dělniščúm tatínků bratr šel ze Setňova a na cestě 

ležela votep slámy. A von povídal: >I tuf něgdo stratil votep slámy. « 

A kop do ní, chtěl ji ^) převrátit a von se z ní uďál voheň. A von se lek 

a taky s toho zemřel. Byla to jeho smrt. A to myslím fšecko jedno strašidlo 

bylo; to se uďálo chlapem nebo čímkolif. 

Týž. 
O Vypravovatel říká zpravidla : ju, 

II. 

Dvakrát f tejdni, ve středu a f pátek, bylo vidět po silnici chodit 
vohnivýbo múza ; šel vot Škrdlovic tady k Rosovýmu lesu. A to šel takovej 
vohnivej sloup, červenej, modrej, zelenej. Před Leopoldovejma, jak je ta 
chalupa za silnicou — teď je tam Štola — byla jáma a s tý jamy vy- 
cházel ten vohnivej múž. Můj tatínek šel po silnici večír a slyšel za sebou 
břinknout, jako dyž řetězama hrčí, f tý jámě. Tatínek se vohlíd a von 

z ní vyšel ten vohnivej sloup a šel podle něj. 

Týž. 

III. 

Ňákej Klimšů Nácek šel večír do Polničky. A teď skákaly světýlka. 

A přišel tady na ty vejvoze k Polnice. Nemoh se jich zbavit, tak se modlil 

a tam f tejch vejvozách se mu uďáli s tejch světýlek zelený chlapečky 

maličký. Po každý straně s ním šli. To přej byly nekřtiňátka. 

Týž. 

IV. 

Tuhle s tý hráze u rymníka *) — jen ve středu a f pátek^ po ty dva 
dni — večír, jak se setmnělo, hnet skákaly světýlka ; celý proceství. Ó Bože, 
ty tady mněly pohodlí!^) Hned jich bylo hejno, jak by něco rozhodil, 
a zasejk bylo pár jich a tak to d^lo. Má chalupa tady ešče nebyla-, tak 
šly tuhle k tý chalupě vedle. F tý chalupě — říkali tam u Tesařů — mněl 
nákej Robert za vejmněnek světničku. Jedno vokno mněl do pole. Ty 
světýlka šly vot týhle hráze aš k jeho voknu. Von vodevřel vokno a zaklel. 
To bylo, jako dyž do brabců střelí; jen to sfuklo. Voni se stratily, jako 
dyž na ně foukne. Koukali sme z vokna dycky na ně. A dyž je nezaklel, 
tak přešly pryč g druhý chalupě a skákaly přez řeben, pře ^) stavení, 
k tý studni na pastvisku. To sme se na ně koukávali, jak přes ten řeben 
skákaly. 

Povídali, že ty světýlka byly duchové nekřtiůátek. A f tý chalupě, 
co přez ňu světýlka skákaly, byly nekřtiňátka. Vona tam bbla ňáká — . 
Jednou tam neboščík bratr šel a svíňa děcko vyryla z hnoja. Von potom 
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příběh a povídal to. Tak tam šli, ale nenašli nic, uš to btlo poklizený. 
A vona to provedla párkrát tak. 

Potom Sel jednou k ránu dom, dyš se roscházi den s nocí — to přej 
mají strašidla nejvěčí právo — a dyš přišel, jak je ta studna na fiástvišči I 

proti tý chalupě, tak na tem hnoji a u tý studně bylo pláče ^) vod malejcb 
dětí. Víckrát ho neviděl žádnej tam tady jít v noci, jak ho to naplašilo. . 

Přišel celej rozděšenej. Týi. ' 

') Je to bývalý Martinský (vlastně Markéttn) rybník, který se prostírá', před { 

chalupou Cempírkovou. Nyní je tento rybník obrácen v louku; pouze hráz z něho 
zbyla. — ■) T. j. zábavu. — •) T. j. ýřčs, V předložce ýřes odsulo se s před slovem, 
začínajícím souhláskou s. — *) Zpravidla se říká : ýláču. 

V. 

Můj otec šel jednoho času s Kláštera vod muziky — von tam hral,^) 
to už vostával tady f Škrdlovicích — . A šel ešče z jedným, z nákým ; 

s Karla ') Šubrtem, taky hudebníkem. Mohlo bejt tak půl noci. A dyš 
přišli nedaleko Škrdlovic do jedny luční padliny, mezi louky — de přez 
Ďu silnica — tak viděli vobá f příkopě u silnice vohýnek, jasnej, pěkné] ^ 

vohýnek, a žádnej u toho. Myslili ale, že to tam vostalo z večera, jak ; 

pasáci si dělají věčím dílem voheň. Dyž ale se přiblížili, viděli, že to voheň i 

takovej nejni a že to vypadalo jako kovářskej voheň. Jako by šel ze 
zemně'); neviděli žádný dříví, že by bylo hořelo. Teď můj otec povídá: 
>Šubrte, co myslíš, co to je? Já vemu kamen a bácnu do toho.< Jak to 
řek, žebral kamen a pácl do toho vohýnka. A f tem to vylítlo a letělo 
to až na Beranů kopec a tam se s toho plamínka uďál takovej plamenej 
sloup jak nejvěčí smrk. Byli vobá rozděšený a utíkali dom. 

František Leopold, 76 let starý (r. 1900). 

*) Zpravidla se říká: krdlt hrdli. — *) T. j. z Karlova. — ■) Zpravidla se říká 
ze zemi. Tvar: zemné je utvořen nápodobou jazyka spisovného. Vypravovatel rád čte. 



•VI. 

Bylo mně ale jedenást let. Učil sem se u učitela Adriana muzikantem 
a taky sem s ním chodíval hrát. Jednou sme brali na Cikhají a šli sme 
v noci dom. Bylo nás sedům, starý muzikanti a hoši. Šli sme přez Beranů 
kopec a najednou sme viděli na tejch dolinách, na tejch loukách, co sou 
pod Beranovým kopcem, říkají tam na Cempírkovejch loukách, světýlka 
skákat sem a tam. Teď učitel Adrian povídá: > Vidíte, lidi říkávají, že ty 
světýlka, dyž na ně zavolá, zdupou člověka. Tak se přesvěčíme, je nás tu 
sedům. Tak já budu volat napřed.* Tak volal, ale nic nepřicházelo; světýlka 
skákaly pořád stejně brzo tu a brzo tam na jedněm místě. >Tak vidíte, 
že to žádný strašidlo nejni, je to tučnost zemně. « Ale potomejk sám se 
jednou polekal. Týž. 
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VIL 

Ešče něco vo světýlkách. Tak šel sem jednou s kamarádem vod 
muziky ze Setňova; bylo tak půlnoci. Přišli sme nedaleko jedny louky; 
tekl tam potůček. A najednou vidíme na louce ty světýlka, jak tam hopsaly. 
Povidám kamarádovi: >Ty byď tady a já tam mezi ty světýlka pudu, co 
se bude dít.« A šel sem. A ten koukal pořád za mnou kamarád jako 
vejr, jak povídal. Teď sem přišel mezi to a nic nevidím a křičím na ka- 
maráda, esi voQ taky nic nevidí. A von křičí, že vidí, že chodím mezi tým, 
že stojím u toho. A ničeho to nedělalo a niccem ^) neviděl. 

Teď uš ty světýlka přešly. Už je to ale dvacet let, co nejni svě- 
týlka vidět. Xý2^ 

*) T. j. nic sem. 

VIII. 

Potomejk jednou se mně zas něco přitreiilo. Tak ráno byl sem na 

čekání u lesa a nepřišlo nic přede dnem. Moc snihu bylo a nepřišlo nic, 

tak sem šel dom. Teťka najednou vidím u lesa — takle bylo několik 

smrčků na straně — vidím tam ve vejšce tak ale půl druhýho metru 

vohýnek hořet. Rožel se a zhas, zas se rožel a zas zhas. Tak to bylo po 

třikrát. Já sem myslel: »Počkej, to něgdo tu je, zapaluje si tabák.* Tak 

sem ešče pospíchal, aš sem na to místo přišel, že pudeme spolu. Přídu 

na to místo, nide žádná stopa a už byl den. Vobešel sem fšecko, nide 

ani vod žádnýho ftáčka stopy nebylo. No tak, to se rozumí, šel sem až 

dom. A ešče mně to nedalo, abych se přesvěčil; ešče sem tam jednou 

iel, votkaď, jak a co, a žádný stopy sem se nemoh dodělat. 

Týž. 

IX. 

Šli sme z lesa; šli sme po mezi po jedny, švagr, můj bratr a já. Dyš 
sme přešli, švagr nám povidá, jeslí sme co viděli. A my sme neviděli nic. 
Von povídal: »Inu, to byla světýlek hrozná sila. Skákaly podílí, po poli, 
vedle meze« — bylo to pod mezou. A my sme neviděli nic, jen švagr 
Blažíček. My sme viděli jen jiskru, jako dyš křísne. Tenkrát bejvaly ty 
kamínky a hupky.^) Viděli sme to křísnutí přes tří díle; mysleli sme, že 
negdo de a že si křeše na tabák na pastvišči. A vono to bylo hnedle u nás, 
vono to přiskákalo k tiám. Až doma nám teprv řek, že světýlka houpaly 
vedle meze, co sme po ní šli. jan PospichaL 

«) T. j. hubky. 

X. 

Leopoldů syn Vincek šli z mým synem, s Frantíkem, s Klusborka.^) 
Von to byl člověk — von nevěřil ničemu ten člověk, ale potom věřil. 
Chtěl si zapálit a nemněl sirky. Tak povídal mýmu — viděli pot skalou 

Ign. HoSek: Náře£f Setkomoravské. II. 5 
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voheň — tak Vincek povídá: »Poď, pudem si zapálit* Syn povídá: >Jen 
si dí, já nepudu.c Vincek šel k tomu vohňu a syn na něj čekal na silnici. 
Přišel k vohňu — tma bylo, moch fackovat — a voheň uďál: fukl a ne- 
bylo nic. A ten přiběch celej rozděšenej a utfkali ke Kadlu.') 

Václav Cempirek. 
*) T. j. Erucemburka. — ") T. j. Karlovu. 

XI. 

Neboščlk bratr, ten vysloužil dvoje kapitolací ; byl u granatýrů. Von 
šel ze Žď&ra, a vono bylo tenkrát škaredě. Mněl vostat f Strčanově na 
noc, a gde pakl Von btl Nebojse, von si ničeho nefóim. A tady na tý 
Jílkovy dolině tu se uďál naprostřed silnici voheň, najednou před vočiraa. 
Můj bratr se nebál, ale přeci mu to vlasy zbihlo. A teď to šlo před ním, 
ten voheň, aš k tejm Božím mukám a tam se voheň stratil. A von tefka 
přišel ke fsi aš k Leopoldovejm a ta vesnica Škrdlovice bi>la pouhej les. 
Viděl stavení a mněl to za les. Tak chvílu stál a rozmejšlel^ kam pude. 
Pak se upamatoval a uš to byla vesnica, usse ^) stratil les. Tak přišel 
g zmatení. Týž. 

') T. j. už se. 

14. Vo strašidlech. 

I. 

Jednoho času — bylo tak ale tři hodiny na úsvitě — Šla sem g Žďáru. 
Dyš sem přišla na kus cesty, neš se sejdou ty křižní silnice, co dou vot 
Sekňova k Polnice,^) tak neš sem tam přišla, tak po jedny straně sem já 
šla, a po pravý straně šlo šest takovejch černejch chlapečků — černý jako 
uhel. Ty mně dovedli aš ke Strčanovu. A do Žďára sem přišla, tam sem 
si ešče sedla a do dne sem se vyspala. Ale dušička byla ve mně ouská. 

») T. j. Polničce. 

II. 

A jednou — je to ale tři *) roky — to sem šla taky do Žďára 
s karamátkou. To zas nás vyprovázelo světlo, jak sme vyšly na sílnicu 
z dědiny. Takový světlo velký se za náma valilo jako sud aš k tý křižní 
cestě. Ale vot tý doby sem neviděla nic takovýho. 

*) Vypravováno r. 1898. 

III. 

Tu v jedněm místě straší f chalupě. Vodevře to dveře, žádnýho ne- 
vidět, a říká to: »Gdes to vzal, tam to dejl< — Tam na tem místě byl 
otec ze zetěm. Ten otec umřel. Dyž ešče stonal, stratily se mu peníze; 
mněl přej je pol sebou f slámě f posteli. A teď přej chodí vo ně upomínat. 
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IV. 



Na Cikhaji f šenkovni strašilo. Tam dycky přišlo a udSIo se světlo^ 
jako by lampy hořely. A takovej rámus to ďálo, jako dyš fŠechno sklo 
mlátí na jednu kupu, na jednu hromadu. A ráno nebylo nic rostlučenýho^ 
fšecko bylo f pořátku. Vo jedenásti hodinách večír to začalo a trvalo to 
do půlnoci. A mockrát to přišlo, a potomejk dyš uš to bylo mockrát, 
přišlo to na hospockou v noci na postel a škrtilo ju to, až musila povolat 
lekařa, dochtora. Poslední chvílu dyž ju to hodně zaškrtilo, bylo slyšet jen 
po střeše velkej cupot. Vona potom s toho umřela. Nigdá žádnej nic 
neviděl. 

V. 

Dyš sme byli malí, tak neboška babička a maminka řikala^ abychme 
nebyli venku, že tu lítá vohnivej drak, že lítá na Tisůfku do toho Čertovýho 
kamena, že vod něj lítaji vohnivý paprsky. Řikali vo ňom, dyš přeletí 
dědinu, že je voheň. Marif Hillerová, 66 let stará (r. 1898). 



15. Vo Čertovým kameně. 

Na Beranovým kopci stavěli kostel. A nigdá večír neřekli dělníci^ 
dy^) šli s práce, »Pámbu rač práce požehnat !« A co zavedne vystavěli, 
do rána to mněli vodnešený. Na Tisůfku to bylo vodnešený. Vypadá to 
jako zeď; řikaji tomu Čertů kamen. Tak kostel nemohyl bejt vystavenej. 
Dyš tam nemohyl bejt vystavenej, tak naše přetkove řikali, že tady *) by 
ho taky nedostavěli. Tak sme nedostali kostel už. Potom ho stavěli ve 
mněstě,^) dyš to přišlo tak k vodnešení. -p^j 

*) T. j. kdyz^ dialekticky dyz nebo dyi. Před slovem: Ui v rychlé, nenucené 
mluvě odsulo se koncové i ve spojce dyh Táž osoba řekne někdy: dyi i^/, dyi Hi 
a někdy: dy iel, dy Ili, podle toho, jak rychle mluví. — ■) T. j. ve Škrdlovicích. — 
■) T. j. ve Vojnové Městci. 



16. Jak tady zabili četníka. 

Vot křížovačky do toho kopečka jak se de, tam zabili nočního času 
četníka. Von byl na patroli, šel vod Mněsce dom a tady se stavil. Hospocká 
ho zdržovala, aby nechodil — močce *) chumelilo — a von nechtěl ináč 
dat, jen že musí jít. A dyš přišel na tu křížní cestu, tak potkal dvá chlapi 
a ženskou. Ty chlapi byli s Chotiboře a ta ženská taky. Fšecky tří byli 
s Chotiboře. Ty dvá byli bratří. A von se jich chopil — - voni nesli huzel, 
šli s krádeře — a začali se tahat. A von ten — tomu řikali Bárta, tomu 
ednomu Chotibořskýmu — pádem *) na něj vytáh nůž a pádem mu ho 
tady vrazil do prsouch. Ten se hned svalil. A ty vyšacovali^) ho a šli 
dom. A brzo ráno ho lidi našli na silnici ležet. Můj tatínek a strejček 
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prvně k němu přijeli. My sme se šli na něj dívat, než ho vodvezou do 
Polničky, abysnoe ho viděli. Tatínek to udal četníkům ch*) Polnice. Dvá 
četníci přišli a našli ho^) tady u jistý Pokorný. Spal za kamny; mněl dva 
prsty pořezaný. Voni se ptali, gde si to uďál. Von řekyl, že zabíjel s pan- 
tátou prase a že se pořezal. Četníci žebrali fšecky tří najednou a za kamny 
našli skrvavený šaty. A ta ženská, co s němá byla,^) a ten jeho bratr 
hned fSecko vyznali. Vodvezli je do Přibyslavi. A dyž je vezli, tak lidi tak 
fackovali ty zločinci. Druhej bratr Franta, ten byl^) propuščenej s tou 
ženskou hned, že prosil bratra, aby daroval četníkovi život, a Bárta mu 

řekyl, že žabí jeho. Ty sou propuščený a Bárta ten sedí posud. 

Táž. 

') T. j. moc se. Slova moc a se splynula v jedno slovo a es se změnilo v cc, — 
■) T. j. náhle, znenadání. — ■) T. j prohledali a oloupili. — •) T.j. v Polničce, Někteří 
starší lidé mění předložku / (t. j. předložku v) v ch před slovem začínajícím sou- 
hláskou /. — •) Totiž toho vraha. — •) Vypravovatelka v těchto vypravováních (r. 1898) 
říkala vždy: byl^ byla^ bylo^ ale když jsem s ní časičji rozmlouval vletech 1900—1902, 
slyšel jsem, že říká Častěji: bhl, bhla^ bhlo než byl^ byla^ bylo, 

17. Vo srncovii co se z néj uďál voheň. 

Knihař ňákej ze Škrdlovic šel do Mněsce do kostela a na kraji v lesí 
našel srnca u hájovně — byly tam něgdy dole na kameny uhlí — a při- 
kryl ho hroždím. A dyš šel spátky, srnec tam ešče ležel přikrytej. Na 
večír si šel pro něj a milej srnec se mu spjal na záda — skočil mu na 
záda — a von ho musel nést takle štvrt hodiny. Utíkal strachy dom. 
Dyš přiběch ke skali — u silnice je skala taková, dobejvali tam kamena — 
u tý skále srnec skočil ze zád dolu a uďál se z něj velkej voheň. Ten to 

potom votstonal. Von se mu chyť) na tejch zádech. 

Václav Cempírek, 
') T. j. vzňal se. 

18. Vo hajným Kesleroví. 

Slyšel sem taky hajnýho Keslera křičet, dyž už byl neboSčík. Von 
byl střelenej vot pytláků. Povídali vo něm, že po smrti křičí, ale já sem 
ho sám slyšel. 

Šlo nás kolik s trhu s Přibyslavy. Dyš sme přišli ke Kloudovejm 
loukám, tak začal křičet. Do jedenásti hodin křičel, ale jedným hlasem. 
Pot skalou u silnice na tem místě, co bi>l střelenej, co se tomu Knihařovi 
uďil voheň s toho srnca, sem zaslechl hlas: » Pojte sem, chycte ho!< To 
mohlo bejt štvrt hodiny, co sme ho slyšeli křičet jedným hlasem: » Pojte 
sem, chycte hoI« Dyš sme přišli na hráz u Dářka, tak nákej Cempírek 
řek: *Pocem,*) já ti dám pečenejch brambor. « Von je mněl f kapci na- 
pečený. A Pokornej řezník povidá: »Mlč a drž hubu, takovýmu dej pokoj I « 
A jako dyš utne, přestalo to křičet. Týž. 

*) T. j. ýojď sem. V plynné mluve slova ýoď a sem splývají v jedno slovo 
a skupina ďs splývá v c. 
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19. Vo hajným Haleksovi. 

Hajnej Haleksa s Polničky — mnél hájovnu pod Dárkem — byl zlej 
na lidi. MAj bratr ho střelil. Nesl šmorku — to je mladý jalový srnčí — 
na rameně a Haleksa ze synem na něj vystoup na tý hrázi u Dářka. Syn 
ho chramst za flintu a dali mu ránu klíčkem do hlavy a urazili kohoutek. 
A raná vyšla a Haleksovi do břicha. 

A teď po jeho smrti děvečka jeho mlela f Polnice a von by byl roz- 
drtil mlejn. Mynář vyběch: »Pro Krista Pána, co se to činí?« — A tefka, 
to bLlo uš k podzimu, šel bratr s trhu^ taky s Přibyslavy. A teď ho viděl 
tady za Dárkem stát u stesky ruce svázaný u huščinky. — A pak po tem 
hnet ten Jeřábek z Jinkofca — to je tady pot Polničkou — ďál pařeze 
v lesí a žena mu přinesla voběd. A von si šel k jedli s tym vobědem. 
Haleksa tam stál ruce svázaný a ten se rozděsil, že to votstonal. Už do 
lesa nešel. Jeřábek bi>l silnej člověk jako trám, byl u kyrysníků, a tak se 
rozděsil a bblo to ve dne. 'Pý2 

20. Vo viděních. 

I. 

Na tý malý louce tady, jak Leopolda to naplašilo — von přišel ráno 
k nám a povidal: »Co se mně stalo 1 Musel sem bejt ve vašejch k&pách 
do rána. « Slyšel spěv a šel po tem spěvu až na paseky — byl zvědavej — 
a na pasekách se mu to stratilo. Tak se vrátil do tý kupy, už dom nemoh 
jít pro strach. Právě na tý louce — můj bratr šel tam na nějakou če- 
kanou — tam se mu vytyčil jako papírovej sloup — nemnělo to žádnou 
hlavu — a až do něj vrazil. A bratr nic necejtil, že by ho byl uhodil. 

Týž. 
lí. 

Tule s tý chalupy nějaká Vincena šla s kostela z Mněsce a chlap 
ležel na silnici zrovna na tem místě, jak ten srnec byl, co se uďál vohněm. 
A přišla k němu, chlap se stratil. Teď to přešlo. Týž. 

III. 

Já pamatuju — tadyle f tem stavení to bylo — každej pátek a každou 
středu plný vokna vohňa a ty ^) nevěděli třeba vo ničem. Taky to přešlo 
už. Vono je to zažehnaný až do soudu Božího. Týž. 

IV. 

Tadyhle u tejch kovářovejch, jak je Mrkvička, bylo taky něco takovýho. 
Můj otec šel s práce večír — von bi>l tesař — a tam bylo na cestě na- 
vežíno klad. A von povidá: »Kerýho čerta to tu navezli!« A kop do nich. 
A jak do nich kop, klady byly pryč. Stratilo se to. 'p^j 

•) Doplň: lidi. 
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21. Co mné postrašilo. 

I. 

To sou už ale Styry roky. Byl sem v Zajíčkovejch smrčkách přet 
klekánim. Mněl sem dobytky puščený a voni se tam pásly pot samým 
břehem, pot smrčkama. Šel sem zapřahat. Najednou sem slyšel zaplakat 
třikrát děcko po sobě. A pak zas jako vosoba ženská by byla to děcko 
chácholila. A dobytky sem žebral a zapřih a pryč. Krávy jen fučely; 
dobytek taky cejtí moc. Vlasy mi *) strachy stouply. Nebyl bych se tam 
šel podívat za nic. Václav Krystl (r. 1900). 

II. 

F senách sem sek sám jedinej a večír muě zbylo tak růžek přet 
klekáním. A pak přišel jako hajnej ke mně — mněl sem to vot samýho 
lesa — a povídá: » Pomáhej Pámbul* Ale von byl za potokem v lesi, ve 
stojáce, a já byl na louce. A já povidám: » Posek. « A von před vočima 
se mně stratil a na mně jako dyž hodí bílou plachtu a kosa mně vypadla 
z ruky a bylo konec. To sem přišel vo piílnoci dom ten den ; musel sem 
si na louce lehnout a nemoch sem se hnout f tý ouskosti. 'p^* 

*) Obecně se říká: mné. 



22. Co se mné přihodilo na čelcané. 

I. 

Počkejte, co se mně jednou přihodilo. Šel sem podzimního času na 
čekanou na vysokou zvěř tady pot Škrdlovice k panskýmu lesu. A při 
tom lesi byla louka a byla tam posečená f kupech votava. Tak sem si do 
tý kupy pékně zalez, skoval, pozdě z večera. Venku bylo pěkně jasno 
jako ve dne. Mněsíček svítil. Tak sem číhal, aš ta vysoká zvěř potáhne, 
že si na ňu střelím. Tam má vysoká zvěř průchod. Číhám až do jedenásti 
hodin. Tichounko bylo, že se ani vlas nehnul, a světlo jako ve dne. Na- 
jednou dyž bylo vottroubíno jedenást hodin, uslyšel sem takovej jakejsi 
spěv vod mladý ženský, jako by jí bylo dvanást nebo třinást roků — 
ženskej hlas. A ten vyšel vod hráze, vod jednoho pustýho rymíka; řikaji 
mu Martinskej rymik. A ten hlas šel po tem potůčku, co je zrovna pot 
Škrdlovicama vot poslední chalupy, pořád blíž ke mně. Dyž uš sem viděl, 
že je to ale stopadesát kroků a ničeho nevidím, tak uš sem si povidal, co 
to ale může bejt. Pořád se to přibližuje. Dyssem ^) viděl, že je to ale sto 
kroků, a ničeho sem neviděl, tu mně vobrazila hrůza, že sem ani čepicu 
na hlavě necejtil a vlasy mně stály jako řebíky. A hned sem si voba 
kohouty natáh, až něco spatřím, že do toho střelím. Sedím a koukám 
a vono se to přiblíží, že sem to moch píchnout; přede mnou to spívá a já 
nic nevidím. To bylo hroznýho něcol F tom sé to vobrátilo, ten spěf, 
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a šlo to pomaličku spátky, jako dyž voda teče, a pořád slábl, až na to 
místo, votkuď to vyšlo, a pak se ten spěf stratil a přestal. 

Franiiíek Leopold, 76 let starý (r. 1900). 



II. 

Zas jedna příhoda se mně stala. Zimního času, dyž vysoká přechází 
z revíru do revíru, tak na tem tahu uďál sem ze snihu boudu a do tý 
boudy sem si dal votavu, abych tam moh několik hodin vydržet Po devíti 
hodinách večír šel sem tam. A teťka sem si sedl a číhám, aš ta zvěř pude. 
Tichoučko bylo, mněsíc svítil jako ve dne. Dyš troubil ponocnej jedenást 
hodin f Setňově, tak sem myslil: »No tak uš ta zvěř musí přijít, « — 
protože zvěř přetahuje nejvíc vod jedenásti do dvouch. Teď najednou vot 
Setňova vejde *) hovor tak ale jako by šest chlapfi hovořilo, tak jako by 
handlíři šli na nějakej trch. Lidi sem neviděl, jen hlasy sem slyšel, jako 
by se hádali. Já ale, dyš ten silnej hovor sem tady slyšel, tak sem si řek : 
»Že do vás nemá hrom uhodit! Nejlepčí hodina na čekání a tadyle mně 
to vyrušíte.* Teď, to se rozumí, šli jako k Polnice po silnici. Samej silnej 
hovor, jako by se mezi sebou hádali a křičeli. Myslil sem si: »No aš 
přejdete, tak se to utiší. « Ale voni dyš přišli na křížní cestu, tak se dali 
sem ke Škrdlovicíim po silnici, ale tým víc křičeli a hádali se, aš přišli 
naproti tomu místu, co sem byl na čekání. Já sem ale pořád hromů do 
nich posílal, že mně to tak kazeji.') Dyž byli naproti mně, zasejk sem si 
myslel, že půdou ke Škrdiovicům a že bude pokoj. Ten hovor trval celý 
půl hodiny. Ale ne, voni se vrátili spátky. A spátky to bylo zrovna tak; 
zasejk to trvalo celý půl hodiny. A dyš přišli na to místo, votkaď začali, 
stratil se celej hovor a nebylo docela nic. Lidi sem neviděl, jen hlasy 
slyšel. Týž. 

') T. j. když sem. — "; T. j. vyjde. — •) Ve Škrdlovících zní 3. os. mn. č.: kazt. 



23. Jak 86 učitel Adrián rozdésii. 

A co řeknete tomu Adriánovi? Můj otec dycky vo tem vypravoval. 
To už může bejt nákejch dvaavosumdesát let. Můj otec byl muzikantem 
a šel jednou ze hry z nákým Adriánem. Ten Adrián byl učitelem f Set- 
ňově a tehdejší doby fšeci ty učiteli chodili hrát, protože mněli velmi 
malou službu. Tak jednou po půlnoci šli s Kláštera — voni tam hráli *) — 
domu do Setňova. Vobá byli při dobrým rozumu. Přišli na polou cestu 
vot Strčanova k Setňovu. Tam stálo u cesty pár boroviček a na jedny 
borovice ') byl vobrázek. A povídalo se, že tam lidi něco vidívaji strašnýho. 
Šli po stešce. Dyš ten vobrázek přešli, tak pojednou ten učitel Adrián 
začal zly kat a dělal: él é! él a dělal kříž a modlil se na hlas: >Oče náš, 
jensi,') Oče náš, jensi< a padal g zemi. Můj otec — šel za ním několika 
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kroků — toť se rozumi, celej se polekal a zvolal na něj: » Johan, Johan, 
co děláš ?« A dyž učitel padal g zemi, von ho chyt do náručí a vzal ho 
pot paž a nesl ho až do Setňova do škole. Ten učitel nemoh ani na nohoucb 
stát a pořád se modlil a slova z něj, s toho učitela, dostat nemoch^ co je 
mu, co se děje. Teď tloukl na dveře u škole; vodevřeli. A dyž ho přines 
až do seknice, von stát nemohl, položil ho na zem a » nevím, co se mu 
stalo, musel sem ho nést až dom<. Teď matka celá rozděšená — von byl 
eSče svobodnej, bylo mu ale vosumnást let — : * Johan, co se ti stalo ř 
Johan, co se ti stalo ř« Teď von se spamatoval, že už je doma f seknici» 
a zdychal: >Dyš přej sme přišli za ty borovičky a za ten vobrázek, tak 
proti mně šel pes velkej, černej a plamen z huby mu šel a já sem se rez- 
děsil a dál už nevím, co se se mnou dílo.« A můj otec neviděl nic. 

Týž 

*) Ve Škrdlovicích se říká zpravidla : hrál^ králi, — ■) T. j. borovičce. — 
•) T. j. jenž si. 

24. Vo bezhlavý ženský. 

Přišel sem na dovolenou z vojny — bylo mně ale třicet roků — 

a chodil sem f Strčanově do jedny chalupy g děfčatom. A jednoho času 

šel sem tamotaď^) domu a přídu naproti jedny chalupě. Mohlo bejt uš 

po jedenásti hodinách. Vidím najednou tady ženskou, bílý rukáfky a laj- 

blík s tělem, ale žádný hlavy sem neviděl. Svítil mněsíc jako ve dne. 

A tale ženská šla zrovna přez louž — byla na dvorku velká louž. Já sem 

ale koukal — nešplachotilo to ve vodě — . Aš přišla k voknu a g zahrádce, 

tak se stratila; jako by šla do plota a tam se stratila. Tak já ráno -^ 

mně to nemohlo z mysle siest ') — trošku dýl sem si poležel. Dyš sem 

ale stal, tak mně matka vypravuje, že s tejch dvouch děfčat Anka je ne- 

boška. Umřela f tu noc; jakou nemocí, to uš se nepamatuju. 

Týž. 

^) T. j. tam odtaď. Vypravovatel vyslovil tato slova jako jedno slovo; proto ve 
slově: oiaď ntni předsuto v, — *) T. j. slézti. 



25. Vo žabé a hadovi. 

Tak jednou šel sem na čekání k večeru; ešče slunko nebylo zajitý. 
Sed sem si na kraj v lesi a čekám, aš přídě čas, aš pude zvěř ven. Na- 
jednou tak ale patnást kroků slyším žábu naříkat a ouskostlivě křičela. 
Já tady se podívám a vona tadyle leze k jednomu křu a f tem kři vidím 
velkýho hada. Ten had mněl hubu vodevřenou a ta žába se plazila, lezla 
zrovna k jeho hubě a hlavu mu strčila zrovna do huby. A had hubu 
zavřel a votočil se do kře spátky. — Tak sem soudil, že had má f sobě 
jakousi přitažlivost, že přitahuje inýho tvora k sobě, aby ho moch spolknout. 

Týž. 
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26. Jak se had zahojil. 

Každá belinka ^) musí mít nějakou moc. Šel sem lesem, krajem, na 
procházku. Najednou mně tady leze had přes cestu. Já sem ale ho hůlkou 
— chtěl sem ho zabit — klep přez záda, ale přišel sem blíž k vocasu. 
Přerazil sem mu vocas, že mu visel jen na kousku kůže. Teď sem pozo- 
roval, jak had běžel f trávě — nechal sem ho — a von najednou vostal 
stát a hubou si utrch belinku a položil si ju na tu ránu. Čekal, sem tam 
chvílu, co ten had bude dělat. Had ale se pak hnul a vocas mněl při- 
rostlej. Tou belinou *) se zahojil. j^l 

') T. j. bylinka. — ■) T. j. bylina. 



27. Jak se mně šavla rospadla. 

F kolikátým roku, lidi, to bylo pro pána? Dime jedenapadesát spátky. 
Počkejme, ve dvaapadesátým roce to mohlo bejt. Byl sem v náký Bochni 
v Haliči jako voják. Jednoho dne byl svátek ; uďáli sme si výlet několika, 
asi třicet, mužů a z děfčaty sme šli do jednoho háje křovatýho. Šli sme 
přes pěknou louku; tam rostlo moc pěknýho kvítí. Já sem řekl: »Děfčata, 
natrhejte náký kytky!* Défčata se hned chopily kvítí a nosily nám je. 
A mně přinesla jedna hodně dlouhou kytku. Chtěl sem ten spodek utrhnout, 
ale vono to nešlo, ta tráva byla moc pevná. Tak sem si tu kytku položil 
takle na strom a vytách sem šavlu a chtěl .sem to useknout. Ale jak sem 
do toho ťal, tak se mně šavla rospadla, každej kousek mně letěl zláSč.^) 
Celej sem se polekal a volal sem na kamarádi, aby se podívali, co se mně 
stalo. Fšecky se zběhli a divili se a prohlíželi fšecko. Kousky sem pozbíral 
a dal do kapce. Každej se divil, co se to stalo: utít kus trávy a šavla se 
rospadnout na kousky. Týž. 

*) Tento příběh mi vypravoval Frant Leopold r. 1903. Proto jsem r. 1902 
v Českém Museu filologickém na str. 243. neuvedl tohoto příkladu; slovo zldj^č slyšel 
jsem po prvé v září r. 1902. 



28. Jak se mým rodičům kátěly stromy. 

Můj otec si šel z matkou zemlet míru žita do mlejna na Strž. To 
bylo večer. V noci byli hotoví; tak asivjedenást hodin že mněli zemleto. 
Teď si to melivo svázali do huzlfi a šli domu. Matka nesla huzel a otec 
nesl f pytli přez rameno mouku. Přišli k náký Březině lesu. Sotva že byli 
asi deset kroků f tý Březině, najednou se strch takovej vítr, že se začaly 
stromy kátět jeden přez druhýho přes cestu, kady šli, »tak že sme vostali 
celý strachem vomráčený. Tudy sme tomu začali vyhýbat, ale kady sme 
šli, fšude se nám to tak činilo, stromy se nám kátěly přes cestu. Nebylo 
iný pomoci, museli sme vyrazit z lesa na pole. A přišli sme domu celý 
uděšený. Já sem ale ráno — toť se rozumí, nemohlo mně to z mysle 
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sejft — šel sem se tam podívat na tu řadu pokáceného dříví. Přišel sem 
tam, ani jedinej strom nebyl skácenej. Zůstal sem zrovna tým divem 
vomráčenej.**) 

Co se týče toho mladictva, tak voni si s toho dělají smíchy. Ale já 
za mýho věku co sem sám viděl, to si popřít nedám. A teď nákejch 
šestatřicet roků sem neviděl nic. j^^^ 

') Vypravovatel uvádí slova svého otce. 



29. Jak se člověk v nocí mejlí. 

Šel sem š čekání a bylo tak trošku mlhavo. Snihu bylo moc. Na- 
jednou tady se vohlídnu a vidím něco černýho jako zajic. Tak vostanu 
stát a pácl na to. Teď sem šel pro to a dyš sem šel, vono to taky šlo. 
Tak sem zas do toho říz. Šel sem pro to, a vono to šlo zas. Tak sem 
dal třetí ránu, aš sem naposledy přišel k tomu a byl to kříček. Jak vono 
se to divně nese I Dyš člověk v noci de, tak vono to taky de ; dyž vostane 
stát, tak vono to vostane taky stát a je to třeba stromek nebo sádník 
nebo kříček. To je přepodivná věc, ale je to spravedlivá pravda. To se 
zmejlí saframencky člověk! ^^x 

30. V o nevobyčejným ftákovi. 

Esi pak věříte, že jednou mně chtěl taky fták chytit. Jednoho času 
vešel ^) sem si na čekanou k lesu a lech sem si u lesa do přikopá do 
hraničního, abych byl krytej, a číhal sem, až něco vyběhne z lesa, buď 
zajic nebo srnčí, že si na to střelím. Teď po nějaký půl hodině ucejtil 
sem tadyle jakejsi šumot nat sebou. Koukal sem vokolo sebe, ničeho sem 
neviděl. Najednou kouknu nahoru k nebi, vidím asi padesát metrů nat 
sebou vohromnýho ftáka a ten pořádejk nade mnou se snášel,') jako by 
mně chtěl zohnout a pouščel se níž ke mně. Já ale sem se votočil s flintou 
proti němu, leza sem si namířil') ílintu proti němu do vrchu a pácl na 
něj. Pro ten kouř sem hnetka nemoh vidět, co ten fták dělá. Von se snesl 
stranou na zem a spadl dolu. Já honem stal a vyskočím s příkopy a běžím 
s flintoTi na něj a chcu ho chytit. A von se mně postavil hubu votevřenou 
a začal proti mně sipat^) jak houser, jako by se chtěl se mnou prát. Já 
sem ale tou hlavní ho začal tlouct do hlavy a přes krk, kam sem moch. 
Fták mněl přeražený křídlo, nemoh uletět. Tak sem ho přeci zabil, utlouk. 

A teťka sem ho přines dom a mněřil sem ho. Jak tenkrát ešče byly 
sáhy, tak ten fták mněl šířku f křídlech, dysem ^) je rostách, sáh a píď 
a zobák mněl zahnutej. 

To ví Bůch, co to bylo za ftáka. F Polnice byl jeden, co vycpával 
ftáky. Ten mně vo něj požádal a já sem mu ho dal. A von toho ftáka 
vycpal a potom ho prodal jednomu pánovi do Uher. Dostal za něj ale 
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Šedesát zlatejch tenkrát. Já sem tomu nerozumněl. A ešče za to dostal — 

byl přijatej za hajnýho u jednoho uherskýho hraběte a je tam doposavad 

Je dneska vuhřích ^) za myslifce. ^) 

Jak žif sem takovýho ftáka neviděl, ani namalovanýho ne. 

Týž. 

') T. j. vyšel. — ■) T. j. vznášel. — •) Zpravidla se říká ve Škrdlovících : na- 
mnéřiL — *) Když vypravovate! mi tento příběh vypravoval po prvé, vyslovil : sipat — 
*) T. j. když sem. — •) T. j. v Uhřích. Předložka v splynula se slovem Uhřich v jedno 
slovo. — ') Obecné se říká: myslifca- 



31. Jak v jedněm klášteře strašilo. 

V ďevětaštyrycátým roce sem ležel v Raštatě u francouskejch hranic. 
A právě sme tam přišli do nákýho kláštera. Ten klášter byl přet sty lety 
vyvražděn. *) Jedna bohatá paní tam vydržovala děfčata, věčím dílem 
s Francouska, k vycvičení a ten klášter byl vyvražděn vod loupežníků. 
Toť se rozumí, nigdy ten klášter vobydlen ^) nebyl, protože tam strašívalo. 
Dyž nás tam ubytovali, vojáci sem a tam něco vidívali na vartě, ale ne- 
chtěli sme tomu věřit. Jednou mně přišlo jít na vartu do zahrady a tam 
byla jakási kaplička. Mněli sme jednoho mladíka kadeta; přišlo na něj 
stát vod jedenásti do jedny hodiny vartu. Ten mladík se hrozně bál a prosil* 
že moc zaplatí, abych šel za něj na tu vartu stát. Tak sem šel za něj stát. 
Teď bylo jedenást hodin vodbito v noci. Stál sem f tý buče ^) vojenský. 
Najednou se tady strhne takovej šumot tak jako z větrem a tady se vy- 
valí takovej velkej mrak přede mnou a zbihalo se to do vejšky. Vostal 
sera celej dřevenej. — 

Teď zas nekerý vojáci vidívali po schodech chodit bílou ženu 
a že se protáhla skrz zavřitý dveři do seknice — tam nás leželo štyrycet 
mužů — a zas viděli, jak se táhla mezi postelama, jako by byla s pabučiny, 
a stratila se. Přihodilo se mně jednou, nemoch sem spát, a najednou — 
tak vo půl noci mohlo bejt — vidím tady tu samou ženskou, že mezi 
postelama se táhne jako s pabučin. Teď sem už uvěřil tomu a pak sme 
fšecí uš tomu přivykli a uš sme se toho nebáli. Xýž. 

*) Participia: vyvražděn^ vobydlen utvořil si vypravovatel, který čte knihy a no- 
viny, podle jazyka spisovného. — *) T. j. budce. 



32. Vo drahotě. 

To mohlo bejt ve dvaatřicátým roce. Tenkrát bylo hrozně zle. Byl 
mokrej rok a povodeň; nice ^) neurodilo. Hospodáři drželi štvrtinu svejch 
podzemků, vostatek bylo ouhorama *) a zarůstalo lesama. Pak si ty lese 
páni přisvojili při hranicích fšude. Hospodáři byli po cestách celej rok; 
formanili, aby vyďáli náký groše na vejplatky f^elijaký, a ženy doma 
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hospodařily. Toho roku urodilo se jen trochu vofsa a ten byl špatnej. 
Nastala bída ; lidi pekli si z vofsů chleba, jedli záboje a trávy fSelijaký. 

Týž. 

1) T. j. nic se. — ■) Obecně se říká: uvehla, Vypravovatel vzal slovo ouhor 
z jiného nářečí. 

33. Co se stalo mý čeří na lásce. 

Má cera bUa v lesi na lásce. Tady chodí lidi na lásku, sázet smrčky. 
Vykopou takovej důlek a ten smrček fsadí do toho důlka a na ten smrček 
daji hlinu a uplácnou to, aby se držela. A potom dyš sou ty dni vod- 
bytý, tak chodíme do lesa na dříví za to dva mněsíce. Zbíráme po lesi 
hroždí, součky suchý, slabý. — Má cera šla, už je to ale šest let^ do lesa 
na lásku. Vona tahala ze zemi kořen a von se jí přetrh a praščil ju do 
ksichtu, tady do vočí, a přerazil jí nos. Vona doma nic neříkala, abychme 
byli něco ďáli; pak se jí zbíralo f ksichtě. Tule stranu mněla celou 
bolavou. Jela do špitále do Německýho Brodu a tam jí museli nos 

u iznout. Anna Špačková, po chalupě Vábkavá, 

75 let stará (r. 1900). 

34. Vo hejkalovi. 

I. 

To je divná věc s tym hejkalem. Tak byl sem malej chlapec, ale 
tak dvanást roků, a můj otec koupil strom na šindel vod hajnýho a pro 
ten strom, smrk nebo jedlu, jel večír pozdě. Mněsíc svítil. Vzal dva páry 
volů a ten smrk skátěli a naložili a jedou z lesa ven. Ščasně vyjeli z lesa 
ven. Ale tak dvě sta kroků vod lesa voli vostali stát z vobouma vozama 
na čistý rovině. Hnout s tým dřívím nemohli, fučeli nosama, jako by by) 
ty voze na zemi přibil, že nic plátno nebylo, že se musily ty voze nechat 
tam s tym nákladem a samotný voli vzít dom. Ale ty voli utekli a fučeli. 
Dyž ale vot toho nákladu sme byli tak několika set kroků, tak u toho 
nákladu takový hejkání a smích : hej ! hahahaha ! se strhlo. A pak druhé) 
den ráno sme tam přišli s tym samým potahem Jako by nic netáhl, tak 
lehoučko se to jelo. No tak podívejte se. A to řikali pořád, ten hejkal 

*® ^^ j®- František Leopold. 

II. 

Tak nákej Roučka s Cikhaje šel ze Setňova dom. Dyš přišel na 
polou cestu k Ctkhaji do Žlebů — teče tam potůček z velkejch lesů — 
najednou slyší: hej! Tak byl trochu podnapitej, tak se mu taky vozval: 
hejl Vono to ale se přiblížilo a zas to křiklo: hejl Tak von zas křikl: 
hejl Ale tu mu to skočilo na záda a cejtil to na zádech, jako by to byl 
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kozel. Von byl silák, »ale nemoch sem se toho uchopit, abych to byl 
schodiN.^) Tak musel s tým jít až dom. Přišel na dvorek a mněl tam 
kalouž vod hnoja. Tak ho napadlo: > Počkej, potvoro, já tě zmáchám.< — 
»A postavil sem se zádama k tý louži a pác sem sebou do tý louže, 
abych na to lehl. A vono to skočilo ze zád a já sem se celej v louži 
umáchal. A vono se to dalo do řechtotu a stratilo se to.« ^) To sem 
mockrát slyšel vypravovat. Týž. ^ 

*) Vypravovatel uvádí slova Roučkova. 

III. 

Na Cikhaji byl revírník Ketingr, kurážnej můž. Dycky řikával, že 

ničemu nevěří, a smál se, dyž vypravovali vo hejkalovi a vo strašidlech. 

Ale jednou byl by mněl s toho hejkala smrt. Přišlo mu jit do lesí^ vop- 

•chůsku^) a šel pře ^ » Starou paseku*. Najednou vidí na pařezi sedět 

náramně velikýho, silnýho chlapa. Mněl velkou hlavu a širokej klobouk 

a voči mněl velký jak husí vejce. Ty voči byly nevobyčejně postavený: 

takle je mněl na dlouho, nemněl je, jak je lidi máji, mněl je zasazený 

zhora dolu. »Tak sem strachy strnul a vobrátím se a utíkám domu a pad 

sem do dveří a vyrazil sem dveři — ani sem nemněl gdy je vodevřít — 

a prásk sem na podlahu. Žena mně probírá, co se stalo, a po dloubej čas 

slova ze mně dostat nemohla.* A potomejk jí to fšecko vypravoval. Pořád 

fikal, že to byl hejkal. — Potom se moc lidí!i bálo do lesů; von to dal 

do pověsti, co se mu stalo. Ale sem a tam něgdo to taky viděl. 

Týž. 

') T. j. obchůzku. — *) T. j. přes. Před slovem, začínajícím souhláskou j, od- 
souvá se ve předložce přes souhláska s, 

' IV. 

Tady náká trhala len a slyšela křičet. A vona myslela, že je to pasák ; 
tak se mu vozvala a hejkal ju utlouk. 

Já sem ho sám slyšel, hejkala. Ten mně prohnal botyl To sem šel 
s Cikhaje tady z nějakým a teď křičelo v lesi: hejhej héj I ^) Ale to se 
nic nerozlíhá po něm, to člověk dyby tam křik, tak se to rozlíhne, a po 
hejkalovi nic. My sme utekli pryč a vono to za náma křičelo aš ke fsi. 
A pak sme u dědiny poslouchali, jak tam řádilo v lesi. 

Václav Cempírek, 
') Vypravovatel vyslovil poslední slabiku zvýšeným hlasem. 

V. 

Teď vo tejch uhlířách. Uhlíři pálili uhlí; nějakej Kotouč a ešče dvá. 
Dvá uhlíři byli v boudě a třetí vyplňoval hromadu. Byl na hromadě na 
faoře, házel do ní dříví a zahazoval ju lesem ^) — to je takový drobný 
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uhlí. Přišli hejkali dvá. Von mněl fajku položenou dole u hromady u dřívf. 
Jeden hejkal tu fajku vzal a vokazuje ju svýmu kamarádovi a povidá mu: 
»Hahahal uš tady pamatuju dvakrát ves a třikrát les, ale takovoule ulmačku 
sem tu ešče neviděl. Tu musím vzít mýmu prachdědovi na vokášku.')« 
Ty dvá uhlíři koukali z boudy na něj a strachy ani nevěděli, čí sou. Fajku 
už víckrát naspátek mu nepřinesli. Týž, 

*) Z německého slova: Lóschkohle. — •) T. j. ukázku. 



Ví. 

Můj dědoušek byl kovář a pálíval si v lesi uhlí. A dyš to uhlí pálil, 
tak chtíval, aby za ním jeden syn přišel. Tak za ním přišel na noc dycky. 
A von dyš ten milíř vyplnil — von tak proboří ten milíř a to ho musí 
vyplnit dřívím zas a zahodit — von si leh a ten syn taky si leh a dědeček 
usnul. A ten hejkal přištl a teď si vzal fajfku^) do ruky a povidal: »Uš 
přej je tady třikrát les a třikrát ves a takovou fajfku ešče sem neviděl. 
Tak si ju musím vzít mýmu prachdětkovi na vokášku.« 

Neboščik strejček vykládal, že hejkal mněl klobouk na tři facky — 
tříhranej klobouk — a hůl v ruce. A teď jim dal s Pánem Bohem a strhlo 
se povětří a von letěl s tým pryč. Neboščik strejček dědečka zbudil 
a povidal: » Tatínku, stávejte, máte fajfku pryč I « Xýž. 

') V předcházejícím příběhu, vypravovaném r. 1900, řekl vyf ravovatel: /ajJku 
a v tomto příběhu, který mi vypravoval r. 1903, pravil : fajfku. 



VIL 
Jak vypadal hejkal. 

Lidi, co viděli a slyšeli hejkala, posavad sou na živě. Hejkal nebyl 
žádnej fták ani inší zvíře. Lidi, co ho slyšeli, povidaji, že mněl hlas silnej 
jako člověk, dyž houkne f setnici. Hlas jeho se nerozlíhá nic po lesi. Dyby 
člověk houk v lesi, tak je to houknutí daleko slyšet, jak se rozlíhne: po 
hejkalovi nice ^) nerozlíhá po lesi. Kalousek kňačí — slabo houká — ; to 
nejni nic podobnýho g hlasu, co mněl hejkal. Známe hlase (Šech ftáků, co 
se u nás zdržujou, ale žádnej fták nemá takovej hlas jako hejkal. 

Je takovej nískej, širokej, má plátěnou dlouhou župku — dloubej 
kabát — aš po paty, zelenej klobouk tříhranej, silnou hůl. Neboška matka 
ho kolikrát viděla, dyž bbla na trávě v lesi. Přišel k ní. Já sem ho neviděl, 
ale slyšel sem ho a blísko sem ho slyšel. Tyl, 

*) T. j. nic se. 

VIII. 

Neboščik strejc Vávrů naložil si snítku — to je stromek slapší — 
a bylo to poskopca a vůl nemoh a nemoh utáhnout. Tak von výtah z ramen 



79 

u voza — f tem je voje — sekeru a udeřil na formánek a vůl to popad 
a utíká pryč a vono to uďálo: hahahahal To bbl taky hejkal; vykáchtal 
se mu. Xý2 

IX. 

Jak dobytek se hejkala boji, braši ! Chtéli sme na vyrčitej den ^) do 
lesa; to bejvalo vouterej *) a f pátek. Přede dnem sme vedli si napást 
vola zrovna na ten břech tuhle, jak ten potůček se přechází — řikaji tam 
u Kaňovýho potůčka. A vona se tam uďála tak jako velká ženská šedá. 
A ten vůl spustil huši dolu a zařval a sem tadyle na ten lesejček a dom. 

Týž. 

^) Vyrčitej den je ten den, kdy je lidem dovoleno jíti do lesa na roští. — 
*) T. j. v ouierej. Předložka v splynula se slovem outtrej v jedno slovo. 

X. 

Po tem sme zasejk — taky na vyrčitej den — chtěli jet do lesa. 
Zas sme si vedli vola napást na mesku,^) ale už dál do pole. A jak sem 
stál na cestě, vona přišla ke mně taková prostřední postava, žádná hlava 
na tem, jen černej sloup to byl. Přišel až blísko ke mně. Ale ten vůl ne- 
čekal; ten se žebral a útek až na setňofský pole štvrt hodiny cesty. 

Týž. 
^) T. j. mezku (diminutivum slova meza), 

XI. 

F šestašedesátým roce, to sem stavěl tuhle kůlnu. Nedostával se mně 
jeden pár krova. Byla v lesi taková suchá jedlička ; ta vynášela jeden pár 
krova. My sme ju uřízli a vynesli na uvehlu,') na rovinu jak ta sednica. 
A šli sme si pro vůz, pro vola a naložili sme ju. Bylo to nic, nebyl to 
těškej náklad. Vůl bral, tak tách smykem, aš kolmá vyryl po uvehli brázdy 
a tří sme tlačili a nemohli sme z místa. Mněli sme vola jako lva, ten by 
byl Utah dvacet takovejch kousků. To trvalo chvílu, tak ale pět minut; 
bičem sem sekal vola, ale vůl se nemoh hnout. Najednou výběh vod voza 
velikej pes černej. Dědeček povidá : > Podívej se, podívej se, vod voza běží 
velikej černej pes!« Já sem bbl při volovi, já sem nic neviděl. Jak ten pes 
vodběch, tak vůl z nákladem se rozběh a jen fučel. Byli sme z nákladem 
doma hned. Dybychme se byli nadálí a křapli na formánek, tak bychme 
byli jeli hned pryč. Hned je to strašidlo pryč. To taky bil hejkal.*) 

Týž. 

*) T. j. úhor. — ') Lidé pokládají hejkala za strašidlo, které se ukazuje lidem 
v různých podobách : buď jako člověk, buď jako zvíře, na př. jako pes, buď jako 
mlhavá postava, na př. jako mlhavý sloup. Podle mínění lidového hejkal způsobuje 
v lesích z nenadání takovou vichřici, že se zdá, jako by se stromy kácely a větve 
lámaly. 
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Vírr Ví*^^ -í^íaiC-^rtir, líí!:. •/*{ v^ ir«x: — bcTal ta:i: mrnfk a teď ic tam 
>v*jr-i a •-* ira ;Áyt ri-íiC^ ii-:? k-^di. T*řď a poricá »A'c co pak že 
** '' ti.-; I zácor-íi*:! v^ rivt iíí t^x ^czt.é'« Napadla bc-, že r.bc veme 
í^ Uí }':^ zj', ti.-x i:íx*:ťjt — O*-, r* tvr>' rřid* g řiDsii a cboe b:> Tift, hbe ale 
jí^tsíTíje-z^y Vít cw. >itií : Zi*: bcras.-' ri-Lé-ío r-bu -ak zcbák. Tak von se 
tw^ #*í^ a vtržJ ^r/cá irrfct-ii Cjď- a iác. do drefi a tírcfi maril a ne- 
2i-V' . Z o*r^y t./via 'yAT^^ A tan r r»cř:té zrz.t.1 kině i z říDěiem doma. 

' SV.m: í-i/- r tx^t •?. itvivc*:**, rv^i Tat-» ÍTtxriéio; třeba dc^r ^t s^^to: ítiz. 



Jíá v^ií*ra t v-i-a za C' li - re s:-.>;né pot Strží a hrála *> si z dé- 
le tjc/rrsí f.% z.'Ílu u V>í:.'y r*T. it% A j:.* í:Č!1'>u s'v§: s::Iachot ve vodé, vo- 
u^A^^, M: t3i*2i a T.č^a kritr.ý <^-ítxv ca r-^dé a pořád čerrer.ý pentličky 
iřVCr,az/y)aí>> r>a rve*.. Vvra y.^Oíft^ čité a běžela domu do seknice 
a y>;yfarvraUi !*> A *: C>í ta*r, ^^-f.^Ar/.i, zzttho neviděli. Tak se povídalo, 
f^ to týl hitVir.ao, A taky tars. z*^C\'c mt jích 'Jtopf.o. Xýž. 



lo Mír %*a;o í Srtf.w^, t/> už m^.že be;t pře* šedesát*) let* Tak 
TiKysiXj:) ttaríTJ na Vytpoíínk-J r^rvírr.;!!: rád chytal r>by a p>tlača- A nčgdy 
*i taky pi/žá^ial r/.ýho oc^, aloy rr-u to nosí;. Jednou pn§el, že pude na 
xy\iy^ a ot/rc p^yVídá, že prej »*ady-e Franta — jako syn, jako já — můie 
jít f várna'. Dali nririé pytel a í; trne Ž.í snie k r>'miku, k náký Strži. 



SI 

Teď VOD rozdělal čeřen a položil do vody. Za několika minut vytahuje, 
nebylo tam nic. Tak popoSel ale sto krokfi a zas to položil do vody. 
Bylo to to samý. U$ tady mohlo bejt na jedenástou v noci; zas sme šli 
dál. Ryby mrskaly, házely sebou ve vodč aš strach. Povidá: »Pudu na 
druhou stranu. « Teď dera, já nes pytel, von nes svý náčiní a dem vokolo 
rymíka. Přídeme na lafku k splavu a za splavem je políčko a velká hruška 
planá. Teď já se vohlednu a vidím u tý hrušky stát tak ale dva sáhy 
vysokou bílou ženskou. Já ho popadnu za kabát, von se vobrátí a já mu 
to vokazuju. Von ale mně popad za ruku a stisk mně a těsné drží a déme 
pryč, spěcháme pryč přez hráz. Přídem na druhou stranu, co von myslil. 
Teď zas vleze do vody a zas položí čeřen. V několika minutech vytáhne, 
nebylo nic. Povidá: >Tohle je Spás, tohle se mně nepřitrefilo. To už aby 
ďas vzal. Ešče jednou založím a pudem dom.« Teď založí a jak založil, 
f tom, dyž mněl založíno, tak mu f tý síti se uďál takovej šramot, jako 
by tam pár volů, jako by celej vi^z se mu tam vobracel f tý síti, a vlny 
šly vot toho. Von to pustil a pryč. A já sem ho chyt za kabát a utíkali 
sme — von byl uš starej, pře ^) sedumdesát roků, bezručka — celý roz- 
děšený. Vypravoval to ocovi Otec povidá: » Pudem se tam ráno podívat. € 
Přišli tam, bylo fšecko v nejlepčím pokoji. Týž. 

'; T. \,přes. Koncové x se odsouvá před slovem, sačínajícím souhláskou s neb i. — 
•) Vypravováno r. 1900. 

IV. 

Bože, tenie Krška starosta, to už je štvrtej na gruntě, toho chtěl 
hastrman utopit na žlice ') vodě. Ten Krška musel pořád mít dvakrát 
pečenej chleba, ty topinky š česnekem, k vůli tomu, aby hastrman nemněl 
k němu právo. Dyž byl ten Krška na poli, hastrman ho honil a slíbil mu, 
že ho musí utopit na žlice vodě. Ale neutopil ho, zemřel ') přirozenou 
smrti.') Ten Krška nemněl nigde pokoje vod něj. Dy^) šel do louk, tak 
si musel ukrojit chleba a dat napřed upéct do trouby, aby byl dvakrát 
pečenej, a tak uš potomejk hastrman si ho nefšim, už mu dal pokoj 
dycky přej. Václav Cempirek. 

') T. j. Žličce. — *) V první vétČ je podmétem hastrman^ v druhé je podmétem 
Krika. Posluchač má se dovtípiti sám, o kom vypravovatel v druhé vétČ mluvi. — 
*) V instrumentále j. č. podstatných jmen vzom kost je častéji slyšeti koncovku dlouhou 
než krátkou. — ^ T. j. kdyz^ dialekticky dyz nebo dyL Ve spojce dyi odsulo se v rychlé 
mluve i před slovem začínajícím souhláskou i. 

V. 

Neboščík otec dyš sloužil f Kotlasích za 2ďárem, tak jeho hospodář 
povídal synovi, esi přived tu kobylu, a von povidá: » Přived. « -* »Da1s jí 
žrat?« A von povidá: »Nedal.« Tak von povidá: »Tak jí dej.< A von jí 
šel zasejpat vobrok a přiběch spátky a povidá : »Tatínku, vona nemá dolní 

Ign. Holek: NářeCÍ {etkooiormvtké. II. 6 
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Falář z Veselí jel do Oujezda k nemocnýmu s Pánem Bohem. A kočí 
povídal: *Ale bude tam hejkat hejkal.« A von mu povídal: »No až bude 
hejkat, zastavíš. « Von tam moc řádil. Tak jak přijeli do lesa, hejkal začal 
hejkat. Kočí zastavil a falář vytách kníšku a začal číst. A hejkal hned bbl 
u kočára. A von ten falář se ho ptal, gde chce bejt, esi na krkanofskejch 
horách nebo f povětří lítat. Hejkal, že na krkanofský hory. Tak ho tam 
zažehnal a na krkanofskejch horách bude až do soudu Božího. A hejkal 
se snes ^) a byl pryč hned. Falář povidal kočímu: »Teď bys ho nechtěl 
dohánět. « A vot tejch dob mají pokoj f tem lesi. Týi. 

*) T. j. vznesl se. 

35. Vo hastrmanovi. 

I. 

F Setňově nákej Jelínek starej Sel pozdě večír domu; to už může^ 
bejt teťka devadesát let. Šel po hrázi — bejval tam rymník a teď je tam 
louka — a tu vidí pást mladýho koňa. Teď si povídá: >Ale co pak že 
ty^) tady zapomněli to říbě uš tak pozdě ř« Napadlo ho, že říbě veme 
a že jim ho tam zavede — do rychty. Přídě g říběti a chce ho vzít, říbě ale 
nemnělo ten dolní pysk i ze škranf, mnělo hubu jak zobák. Tak von se 
toho lek a běží, utíká strachy domu a pác ! do dveří a dveří vyrazil a ne- 
mohli z něho slova dostat. A tam v rychtě mněli koně i z říbětem doma. 

Divnejch takovejch příhod se stávalo dřívejc. František Leopold. 

^) Nominativ mn. č. mužského rodu jména životného; třeba doplniti slovo: lidi. 



II. 

Má sestra sloužila za chůvu ve mlejně pot Strží a hrála O si z dě- 
ťátkem na hrázi u toho rymíka. A najednou slyší šplachot ve vodě, vo- 
hledne se tam a viděla krásný děťátko na vodě a pořád červený pentličky 
vodhazovalo na vodu. Vona popadla dítě a běžela domu do seknice 
a vypravovala to. Ale dyš tam přiběhli, ničeho neviděli. Tak se povidalo, 
že to byl hastrman. A taky tam několik se jích utopilo. Xýž. 

*) Ve Škrdlovicích se zpravidla říká: hrdla. 



III. 

To se stalo f Setňově, to už může bejt pře *) šedesát ■) let. Tak 
nejakej starej na votpočinku revfrník rád chytal ryby a pytlačil. A uěgdy 
si taky požádal mýho oce, aby mu to nosil. Jednou přišel, že pude na 
ryby, a otec povídá, že přej »tadyle Franta — jako syn, jako já — může 
jít s váma<. Dali mně pytel a šli sme. Šli sme k rymíku, k náký Strží. 
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Teď von rozdčlal čeřen a položil do vody. Za několika minut vytahuje, 
nebylo tam nic. Tak popošel ale sto kroků a zas to položil do vody. 
Bylo to to samý. Uš tady mohlo bejt na jedenástou v noci; zas sme šli 
dál. Ryby mrskaly, házely sebou ve vodě aš strach. Povidá: »Pudu na 
druhou stranu. « Teď dem, já nes pytel, von nes svý náčiní a dem vokolo 
rymika. Přideme na lafku k splavu a za splavem je políčko a velká hruška 
planá. Teď já se vohlednu a vidím u tý hrušky stát tak ale dva sáhy 
vysokou bílou ženskou. Já ho popadnu za kabát, von se vobrátí a já mu 
to vokazuju. Von ale mně popad za ruku a stisk mně a těsně drží a déme 
pryč, spěcháme pryč přez hráz. Přídem na druhou stranu, co von myslil. 
Teď zas vleze do vody a zas položí čeřen. V několika minutech vytáhne, 
nebylo nic. Povidá: » Tohle je špás, tohle se mně nepřitreíilo. To už aby 
ďas vzal. Ešče jednou založím a pudem dom.< Teď založí a jak založil, 
f tom, dyž mněl založíno, tak mu f tý síti se uďál takovej šramot, jako 
by tam pár volů, jako by celej vůz se mu tam vobracel f tý síti, a vlny 
šly vot toho. Von to pustil a pryč. A já sem ho chyt za kabát a utíkali 
sme — von byl uš starej, pře *) sedumdesát roků, bezručka — celý roz- 
děšený. Vypravoval to ocovi. Otec povidá: > Pudem se tam ráno podívat.* 
Přišli tam, bylo fšecko v nejlepčím pokoji. Týž. 

*; T. yýřes. Koncové s se odsouvá před slovem, začínajícím souhláskou s neb i. — 
*) Vypravováno r. 1900. 

IV. 

Bože, tenle Krška starosta, to už je štvrtej na gruntě, toho chtěl 
hastrman utopit na žlice *) vodě. Ten Krška musel pořád mít dvakrát 
pečenej chleba, ty topinky š česnekem, k vůli tomu, aby hastrman nemněl 
k němu právo. Dyž byl ten Krška na poli, hastrman ho honil a slíbil mu, 
že ho musí utopit na žlice vodě. Ale neutopil ho, zemřel ') přirozenou 
smrti.') Ten Krška nemněl nigde pokoje vod něj. Dy*) šel do louk, tak 
si musel ukrojit chleba a dat napřed upéct do trouby, aby byl dvakrát 
pečenej, a tak uš potomejk hastrman si ho nefšim, už mu dal pokoj 
dycky přej. Václav Cempirek, 

*) T. j. žličce. — ■) V první věté je podmětem hastrman^ v druhé je podmětem 
Krška. Posluchač má se dovtípiti sám, o kom vypravovatel v druhé větě mluví. — 
*) V instrumentále j. č. podstatných jmen vzoru kost je častéji slyšeti koncovku dlouhou 
než krátkou. — ^) T. j. když^ dialekticky dyz nebo dys. Ve spojce dyi odsulo se v rychlé 
mluvě i před slovem začínajícím souhláskou i. 



V. 

Neboščík otec dyš sloužil f Kotlasích za Žďárem, tak jeho hospodář 
povídal synovi, esi přived tu kobylu, a von povidá: >Přived.« — >Dals jí 
žrat?« A von povidá: »Nedal.« Tak von povidá: >Tak jí dej.« A von jí 
šel zasejpat vobrok a přiběch spátky a povidá: »Tatínku, vona nemá dolní 

Ign. Hošek: NářeCÍ českomoravské. II. 6 
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sáňky. < Avon povídá: >Snad ne, pojte se podívat!* A přišli do maštale, 
kobyla byla pryč. — Von to bi»i hastrman a vona se pásala při rymniku. 
Vona si myslela, že ten syn si na ňu sedne a že vona ho utopí. Ale syn 
si na ňu nesed, přived ju do maštale. 

Tak jak tuhle f tem — ve Slavkovicích selskej syn štyrletou kobylu 
ved brodit. Voni tam máji rymník velkej. A teď kobyla byla furt zhůru 
nohama ve vodě, až ho tam nechala. A ty ^) spustili rymník a von bi>l 
utopenej. Ale kobyla utekla. Týž. 

») Doplň: lidi. 

VI. 

Tule, pamatuju, byl Martinské] rymník. Tó bejval každou středu 
a každej pátek v noci — nedy taky f poledne — takovej šplachot, jako 
dyš koně brodí. Ale ráno bylo podívání na vodu! To byly cesty hlatký 
po vodě křížem. Vlny šly a ty cesty byly hlatký. To byly hastrmanský 
cesty. — Na hrázi bi>lo časem červenejch pentliček rozházenejch — von 
si myslil hastrman, že je půdou lidi zbírat na hráz — a kohout chodil po 
hrázi večír tak v deset hodin. Xýž. 

« 

36. Vo černoknižníkovl. 

Tady Škrdlovicích *) nákej Zezula — teď už je štvrtej hospodář na 
tem gruntě — mněl černokněskou kníšku. Před jeho smrti musila') vy- 
topit f pekárni a von ju ') vzal pod levou paž a hodil ju do toho vohňa, 
do peci, nenechal ju synovi. — Von vodě vřel vokno, vystřelil a řek: *Dite, 
tam a tam je zabitej jelen. « Bejvalo to za humny a f poli. A jelen tam 
ležel. — Každej, gdo mněl tu černokněskou kníšku, hodil ju před smrti 
do vohňa, a tak ty čemokněský kníšky pominuly. Xýž. 

•) Lokál bez předložky v. - ») Totiž: hospodyň. — •) Totiž tu knížku. 

37. Vo mysllfcovi, co střílel mládenci. 

Dycky řikávali vo jedněm myslifcovi, jak střílel mládenci, co byli 
u něj ve službě a dostali se na inší levír. Každýho mládenca zabil. Lidi 
si mysleli, že mu to uďáli pytláci f tem levíru, nigdo nemyslel na něj. 
A trefil na jednoho mládenca, co taky nebyl hloupej. Von ^) si dával 
pozor, dyš přišel do lesa. Jak se dostal na cizí levír, dával si pozor. Jednou 
přišel do lesa a cejtil, jak vot stroma k stromu pořád ďálo: křáp, křáp, 
křáp. To bbla kulička, už ho ta kulička hledala po lesi, křapala vot stroma 
k stromu. Tak von leh na znak a dal si čepicu na palec u levý nohy 
a kulička mu tam skočila. A von ju vzal a nabil ju a poslal ju spátky 
na myslifca a ta kulička myslifca zabila. A už víckrát mládenci nestřílel. 

František Cetnptrek. 
*) Totiž ten mládenec. 
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38. Jak mynář a krajánci čarovali. 

Tuhle mynář f Synkovým mlejně — už je neboščík — mněl pot 
trnožem u postele kousek pytlíka mynářskýho. Dyš přišli mu krajánci do 
mlejna po fedruňku, tak mynář jim fedruňk dal, pak vytách ten kousek 
pytlíka pot trnožem a votíral s tým kliky u dveří, aby mu nemohli krajánci 
uškodit. Za dřívějších dob umněli krajánci fšelisco. 

jednou mu přišli do mlejna dvá krajánci a mynář je špatně vodbyl ; 
nedal jim fedruňk. Dyš krajánci z mlejna vodešli, tak mu vyvedli mlejnskej 
kamen na vrch na řeben. Mynář vešel ven a viděl, že kamen se mu točí 
na řebeně tak jako na břeteně. Mynář si svedl krouzlama zas kamen do 
jeho místa a pustil za němá, za tejma krajánkama, palečpí kolo. Krajánci, 
dyž byli kus cesty, tak se jeden vohlíd a povidá kamarádovi: » Podívej se, 
za náma se valí paleční kolo.< Kamarád, co ty krouzla umněl, povidá: 
•Lehni si do příkopy 1< A von si taky leh. Dyse ^) kolo k nim přivalilo, 
vytách s pinkla pytel, kolo udeřil a kolo se rosypalo. To byli chlapáci 1 

Týž. 
*) T. j. když se. 



39. Vo torali, co přicházel spátky do kapce. 

Tak tady Škrdlovicích — a to je jistá pravda — byl nákej chudej 
člověk a mněl taky chudou ženu — to byla ta Pepka Dvořákova, ale nevím, 
čího mněla — a jen tak se živili z holejch rukouch práce. A von byl voják. 
A na tý vojně přišel k tomu penízu, co bejvával toral. To už nevím, gdo 
mu ten peníz dal. A ten jistej, co mu ten peníz dal, mu povídal : >S týmle 
penízem koupíš fSecko. Jen buď na něj vopatrnej na ten peníz. « A dyš 
přišel s tý vojny dom, šel do Žďára na trch, koupil brambory a dostal 
peníze spátky ešče. A vodešel pár kroků a ten toral mněl f kapci. A šel 
g handlířovi, nakoupil si vařeního, žebral si to a vodešel a ten peníz mněl 
zas f kapci. 

Pak jednou jeho žena šla nakoupit a ten peníz vzala sebou. A na- 
koupila věci a vodešla vot toho krupařa a zas peníz mněla f kapci. A šla 
ke kupcovi a nakoupila si u kupca náký věci a ten peníz dala. A von ten 
peníz už u kupca byl párkrát, von uš po něm dával pozor. Tak von ho 
ten kupec vzal a kous do něj a už víckrát ho nedostali spátky. A dyš 
přišla dom, tak ten můž s ňou se pral, že by ju byl až utlouk. — Pořád 
mněla peníz f kapci a bída žádná nebyla. Ale potom je chytla velká bída. 
Vono to bylo lidem divný, votkaď berou peníze, aš potom to přišlo ven. 

To sem sama viděla kolikrát, jak mládenec kupeckej vzal peníz do 
huby a kous do něj a peníz už nemoh vod něj spátky. 

Roaálie Cempirková. 

6* 
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40. Jak se lidi modlili Ice Krištofu vo peníze. 

I. 

Sekernik Novák chodil ze Škrdlovic do Žďára do mlejna dělat. Uďáli 
si tam schůzu ke Krištofu, k tomu svatýmu, vo peníze — modleni. A chodili 
několika dní do modlení. Dyi jim peníze mněli ty duchové přinést, tak 
se strch takovej šarapát ^) po dvoře a v domně, že až vlasy stávaly. A mo- 
dláři ') se fšecí rozutekli a nechali modleni a neviděli nic a bblo konec 
penězům. Dyby byli bejvali trpěliví a domodlili se, byli by je dostali. 

Václav Cempirek. 
») T. j. šramot, lomoz. — ") T. j. lidé, kteří se tam modlili. 



II. 

Tady u Hlinskýho je devět křižfi. Dyš sem šel na trh do Hlinskýho, 
jeden člověk nám vypravoval, co se tam stalo. Cák^) to může bejt let? 
To může bejt ňákejch vosumdesát, devadesát let, co se to stalo. 

Do toho místa lidi se chodili modlit ke Krištofu, aby jim přines 
peníze. A bylo tejch chlapů^ co se tam chodili modlit, devět, a byli ale 
tří učiteli') mezi němá. Tak tam chodili ňákej čas. Teťka jim přinesli 
peníze ty duchové v noci — chodili tam v jedenást hodin v noci — pytel 
peněz. A dyž jim je chtěli vyplácet, tak tejch devět je nechtěli přijmout, 
že sou neBerný. Teď ten jeden duch povidá tomu druhýmu: »Stavěj 
šibenicul« Šibenica bbla hned postavená a ten duch, co ju postavil, ptá se 
toho druhýho ducha: »Kerýho na ňu dám?« Ten povidá: »Támle toho 
f tejch žlutejoh kožinkách* — byli tam taky ňáký lidi v žlutejch kalhotech, 
f kožinkách. Ten výkřik: » Ježíš Marja JozefeI« a vostal mrtvěj a promněnil 
se f kamen. Někerý z nich skameněli a někerý utekli. Jeden učitel voněm 
a vohluch. Ten učitel eSče byl živ, dyž mně bylo tak patnást let, ale bU 
němej a hluchej. — Pak tam postavili na památku devět křížů a ty tam 
stojí podnes. 

Aby nebyli vykřikli, tak by se jim nebylo nic stalo; byli by dostali 
vod duchů peníze berný. Týž. 

*) T. j. co pak. — •) Když mi vypravovatel po prvé tento příběh vypravoval, 
pravil: učitelové, 

41. Vo vrchním Jurlíchovi.^) 

I. 

Tule f Setňově nějakej Čermák, ten šel ze Žďára vopilej a stavil se 
f Klášteře f tý Taferni. A tam mu povidali, aby nechodil dom, a von 
povidal: »Proč bych nešel?* Voni povidali: >Jak vejdete,*) potkáte vrch- 
ního.« To byl ten Jurlich. A von povidá: >Jář Počkejte, dybych ho potkal, 
jak se budem prat.« Von bbl silnej chlap, von se nebál. Jak bylo jedenást 
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hodin, tak Čermák vešel ven a voní za ním zavřeli dveři a poslouchali, co 
se bude dít. A za chvilku už bylo slyšet, jak se rvali na mostě. Slyšeli 
facky. S toho mosta se dostali do konvenckýho ^) rymnfka dolu a tým 
rymníkem se dostali doprostřed bránskýho rymníka. Přes ten rymník Jurlich 
jezdil f kočáře s párem koňma bez hlaf, jen to přelít. Čermák povidal, že 
se rvali spolu na vrchu na vodě. Pak dyš kohout zaspíval, Jurlich mu 
zmizel a von pad pot paže do vody. Potomejk volal na pomoc lidi, aby 
mu pomohli z vody ven. František Cemfnrek, 

*) T. j. Ulrichovi. — ■) T. j. vyjdete. — •) T. j. konventského. 



II. 

Z Vysokýho rychtář nešel dvakrát ke správě do Kláštera do zámku. 
Poslali pro něho drába, aby ho doved, proč nejde g řízení. Von dyš přišel, 
tak se vymlouval, že dyš tam votaď de, že dycky ho vyprovází neboščík 
vrchní Jurlich. Jak vejde ze zámku, že v bráně se mu vytyčí vrchní Jurlich 
a že de s ním na Zelenou Horu k Černýmu Lesu a potomejk k lafce 
a u toho potoka že se mu stratí. 

Páni si s toho (řáli smích. Jeden písař mu povidá: »Vy ste baba, to 
nejni žádná pravda, já vás pudu vyprovodit* Jak vešli ze zámku do brány, 
tak ten rychtář mu povidá: » Podívají se, tamle stojí. < Písař mu povidá: 
»Vy babo hloupá, já nic nevidím. « Pak vešli z brány ven g bránskýmu 
rymníku. Rychtář mu povidá: » Podívají se, podívají se, de s náma pan 
vrchní.* Písař zas votpovídá: » Nejni to pravda, já žádnýho nevidím.* Dyš 
potomejk přišli k lesu na Zelenou Horu, zasejk mu rychtář povidá: •Po- 
dívají se ho, de s líáma.* Písař zas povidá: »Já žádnýho nevidím.* Vot 
toho lesa dyš přišli k tomu potoku, k tý lafce, tak se rychtář zastavil 
a povidá: »Přes tu lafku nepudu, pan vrchní Jurlich stojí na druhý straně 
před lafkou.* Písař mu votpovídá: »Já nic nevidím, vy babo; já pudu sám 
napřed.* Dyš přešel lafku, vrchní Jurlich ho sek po hubě a ten upad, 
písař, aš ščernal a vostal mrtvěj a museli ho vodvest.^) 

Do tý doby, neš toho písařa zabil, mněli v zámku vod něho pokoj, 
že jim neškodil. Vot tý doby jim v zámku bouřil, knihy rozhazoval a pak 
se uš fšem ouřadníkům vokazoval. A po tem moc lidů ho vidívalo f černým 
kočáře š černejma koňma bez hlaf vyjíždět z brány přez bránskej rymník. 
Páni uš si nevěděli rady, tak si pozvali kata na něho. Kat dyš přijel, tak 
ho kázal vykopat. Strašná sila lidů bylo na krchově při tem; taky Šípek 
Ďákej vod nás — bylo mu ale dvanást roků — tam byl. Kat třikrát ťal 
prutem nad truhlou a povidá tejm pánům: »Je to pravý, že je v něm 
ftělenej zlej duch.* Truhla bi»la zamčená. Kázal hrobařovi, aby ju vodemk. 
Dyž ju vodemk, tak poručil hrobařovi, aby ju vodevřel. Dyž ju vodevřel, 
tak se ho ptal, co žádá, esi je duch dobrej nebo zlej. Von mu votpověděl 
— von f tý truhli sed — že je duch zlej. Pak ten kat mu házel do hrobu 
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tři karty a von mu je vyfukoval z hrobu ven. Pak bbl k němu zavolanej 
kněz. Ten se ho ptal, co žádá, že je člověk hřišnej. Jurlich mu votpověděl, 
že von, ten kněz, taky prohřešil, kněz že šel s Pánem Bohem k nemocnýmu 
přez jatelinu jednomu hospodářovi. Kněz mu povídal, že si musel nadejít, 
aby nemocnýho zastal živýho. 

Po tem knězovi přistoupil kat a řikal nad ním s knihy. Dyž nad 
ním pořikal, vzal rejč a skočil na něho do hrobu a sryl mu hlavu. Jak 
mu sryl hlavu, vyšla z něho kref. Posypal ho nehašeným vápnem a makem, 
pak ho poručil zamčít do truhle a potomejk mněli vod něho pokoj. — 
Dyš ten Šípek vo tem vypravoval, to bylo g hrůzi. Týž. 

*) T. j. odvézti. 

42. Procme ^) jednou utekli š 6ekánf. 

Šli sme — to už může bejt ale vosumnást roků — šli sme s kama- 
rádem, z Vinckem Leopoldem, na čekání na Beranů kopec na vysokou 
zvěř. Sedli sme si spolu pot strom. Mněli sme sebou psa stavěcího. Ten 
pes, dyš přišlo půl noci, začal mezi nás se tlačit a strašně vyt. S tým 
vytím nás vyrušil š čekání. Vincek byl velkej hrdina; řikal dycky, že se 
ničeho nebojí. Dyž ale ten pes začal vyt, tak mně povídá: »Pocfine pryčl« 
Já sem mu votpověděl: >Seďime, nechoďme pryč. Co se nám může stát? 
Dyť nic nevidím.* Avon zasejk: >Poďme pryč! Mně stojí*) na hlavě vlasy 
jako řebíky. Mákni si na mý čelo, pot se ze mně valí.« Teď mně') taky 
nápad strach. Uposlech sem ho a utíkali sme. Dyš sme vyběhli z lesa, 
tak se ud^l takovej vítr v lesí a praskot, že sme myslili, že sou íSecky 
stromy polámaný. Na Havlovým kopečku sme se zastavili — je jako pá- 
dolík mezi tým^) — a povídali sme si, ráno že se tam pudem podívat. 
Ráno sme se tam šli podívat, dyš slunko vycházelo, a nebbla ani větvička 
zlomená v lesí. Pak sme šli druhej den zas do toho místa a už nigdá se 
nám nic takovýho nepřitrefilo. Týž. 

*) T. j. ýro^ sme. Ve plynné mluvě slova ýroČ a sme splynula v jedno slovo a čs 
splynulo ve, — *) V předcházejícím vypravování pravil vypravovatel : »Tamle sfojt.* — 
') Akkusativ. — *) Totiž mezi Beranovým a Havlovým kopcem. 

43. Co ďáli tří chlapi u vohňa. 

Dědoušek můj dycky vypravoval, že šel v nocí do lesa s kamarádem 
nějaký dříví kátět. Dyš chtěli kátět, tak jeho kamarád uviděl na kopci 
Beranovým voheň. Tak povídá, že se tam pude podívat, co to je. Dyš 
přišel blíž k vohňu, tak viděl tří chlapi vokolo vohňa běhat, dlouhý kabáty 
aš po zem a jeden g druhýmu rebentíl, že tomu nebylo rozumnět. Ten 
kamarád povídá: >Sto tisíc jater! PoAne pryč^ já na nic dneska ani ne- 
máknu.< A taky nemákli, utekli dom. — Ale vono to bylo vidět dycky 
podzimní dobu. Ešče přet parma roky^ tak deset, dvanást let může bejt, 
každou středu a každej pátek to bylo vidět. Václav Cempírek, 
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44. Vo levírnlkovi Ketingrovi. 

Na Cikhaji byl levírník Ketingr. Byl to hodnej myslivec. Co gdo 
chtěl, moch si vzít z lesa. Dyž zemřel, každou noc hořelo světlo f setnici 
f kvartýru ^) a po lesi ho bylo slyšet f pasekách ščípat dřiví. Sám sem 
ho slyšel. Byl tehdy svátek a pásli sme f pasece. A na Tisůfce bi>lo slyšet 
ščípat dříví. Raná za ranou šla celý půldne. — Voni dávali vinu, že je 
to Ketingr, že se nedostávalo dřívího ') levírníkovi f pasekách ; co bblo 
nadělaný, lidi mu to pobrali — g drvům přijeli a vzali si, co chtěli — tak 
že musí chudák po smrti dříví ščípat. Xýž. 

*) T. j. v myslivnč. — •) Když mi to vypravovatel po druhé vypravoval (r. 1903.], 
pravil: že se mu nedostávalo dřiví. 



45. Proč drvař Dvořák útek z lesa. 

Ve Vostrově — to je les pot Kadlem ^) u Dářka — ďál Dvořák 
dříví. Skátěl strom a vosekával haluze. Přišel k němu zelenej, maličkej 
člověk silný postavy, vytách coulštuk s kapce, zmněřil pařez a strom. 
Dvořák — je to starej voják — zahodil sekeru, dyž ho uviděl, a útek 
tamocaď*) pryč. Ve dne to bylo, dopoledne; je tomu ale šest roků.') Byl 
tam ze ženou. Žena za ním křičela: «Co děláš?* Vona nic neviděla. Ale 
von utíkal pryč, protože dříví praščelo a stromy se lámaly. A žena, jak 
uslyšela stromy praščet, tak utíkala za ním. Povídala, že žádnej strach 
nemněla, vona toho člověka neviděla, jen von ho viděl, ale jak začaly 
stromy praščet, nápad ju strach a utíkala taky. 

Při tem outěku potkali hajnýho Hilera a povidá mu, co se jim stalo, 
aby s němá šel spátky, že tam máji sekeru, trakač, pilu. A Hiler dyš tam 
z Dvořačkou přišel — Dvořák nechtěl živou mocí spátky jít — tak Hiler 
vobešel strom a povidá: »No, co přej Dvořák bláznil? Dyť tady nejni nic 
vidět, ani stromy polámaný ani nic uškodíno. Ditě pro něho a dělejte dál.« 
Ale Dvořák řek, že do smrti do lesa na dřiví nepude, aby ho dal do 
jinýho levíru dělat^ aby dal do toho místa jinýho drvařa to dříví dodělat. 

František Cempírek. 
') T. j. Karlovem. — 'j T. j. tam odtt;d. — *) Vypravováno r. 1900. 



46. Vo hospodynii co vodbírala sousetkám užitek. 

Jak sestra sloužila f Čechách, ^) tam jedna hospodyně ') zemřela a 
vodbírala třem užitek,') ale krouzlama^) jen. A potom po smrti chodila 
dom ta duše. ^) A tetka dycky si zatopila a přinesla si másnicu a šla pro 
smetanu a nalila do tý másnice a tloukla. A teď jedna děvečka ju viděla. 
A dyž uš to bylo po třetí, tak ta děvečka šla, chtěla jí pomoct A vona 
ju votstrčila loktem vot sebe. A teď dyš stloukla, tak ten putr dala na 
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pánev a do krku si ho potom lila, dyse^) jí rospálil. A fšecko dala do 
pořadu zas, másnicu vymyla a zasejk se stratila. 

Ale dévečka to hospodářovi pověděla a von jí povídal, aby držela 
hubu, že to nejni pravda, hospodář. A vona mu povidala: > Jistá pravda 
to je, pantáto. Aš f pátek přídě, dyž budete spát, já vás zbudím.* A bu- 
dila ho, von nic neviděl. Tak ale tý děvece ') povidal, aby šla na faru 
a voptala se falářa, co von jí na to řekne. A von jí povídal, aby se jí 
tázala,®) co žádá. No a dyš přišla, vona se jí tázala, co žádá. Vona po- 
vidala, že tejm třem sousetkám užitek vot krav vodbirala, aby dali na tři 
mše svatý do třech kostelů a ty tři hospodyně aby hospodář votprosil, 
aby jí to votpustily. Napřed ta děvečka je šla votprosit a voni ®) povidaly, 
ať přej ju čert mrchu veme. A ta neboška přeci pořád ešče dom chodila, 
aš ten můž sám je šel votprosit A voni^j teprf řekly: »Votpust jí Pámbu.< 
A vona uš potom dom nechodila a tý děvece děkovala. 

Rozálie Cempirková. 

*) Obyvatelé této krajiny nazývají > Čechami c zemi, ležící na západ od Něme- 
ckého Brodu, Chotěboře a Hlinská. Krajina, prostírající se od moravských hranic až 
po tato města, nepokládá se za > Čechy «. Sebe nazývají tito obyvatelé > Horáky*. — 
") Obecné se říká: hospodyň, — •) Rozumí se: dokud žila. — *) T. j. kouzly. — 
•) Obecné se říká: duia. — •) T. j. když se. - ') T. j. děvečce. — *) V obyčejné, 
mluvé se tohoto slovesa neužívá. Sloveso >tázat sec je vzato ze spisovného jazyka. — 
•) T. j. ty hospodyně. 



47. Vo děvece, co vzala nebošce plachetku. 

Sešli se fšecí kamarádi do spolku a teď viděli, že s krchova běhá 
bílá ženská. A voni poslali děvečku pro pivo a pro kořalku v jedenást 
hodin. Voni mysleli, že děvečka se bude bát že nepude. A vona šla. 
A teď ju potkala a vona jí žebrala plachetku z hlavy; taková hrdinka 
byla. A přišla dom z velkým smíchem. A vona ta neboška si pro tu pla- 
chetku přišla zas celá bílá. A vona jí podávala za tu děvečku plachetku 
ta hospodyně. A vona ju nevzala a povidala, že jí ju musí dat f tem 
místě, co jí ju vzala, ta děvečka. A teď se ta děvečka tuze bála. A tak 
šla k falářovi a tázala se ho. A von jí povidal, že jí dá svěcený věci a 
aby si uďála kolo tříkrálovou křidou a aby tý nebošce tu plachetku s toho 
kola podala. A vona ju brala ta neboška tu plachetku vod ní a chytla 
ju za ruku a přitáhla ju k sobě a ta vostala mrtvá. A teď je to celý. 

Táž. 

48. Vo nebošce, co sedávala ve vařícím másli. 

Jedna hospodyně zemřela a taky se zjevovala; chodila dom v noci 
v jedenást hodin. A zatopila si pot kotlem a nalila do něj máslo. ^) Teď 
dyš to máslo vařila, tak do něj musela vlest a tam byla hodinu, vod jede- 
násti do dvanásti. A děvečka taky jí povidala, proč to dělá, a vona po- 
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vídala, že to musí dělat, že vona škodila tejm hospodyním, že aby jí po- 
máhali a modlili se za ňu, aby jí to bylo votpuščený. Tak se za ňu 
modlili a dávali na mše svatý. A uš potom se jim nezjevovala ani domu 
nechodila. Táž. 

') T. j. rozpuštěné máslo. Nerozpuštěnému máslu řikají : ýuír. 

49. Vo chasníkovíi co zabil svou mílou. 

Dycky má maminka vypravovala, co se stalo ve Vlachovicích. To 
byly ešče maminka doma. To sou už hodný léta. Tam ve Vlachovicích 
jeden chasník, psal se Jozef Vítek, mněl z mou tetičkou chlapca; meno- 
vala se Kalinova Jozefka. Mněl s ňou chlapečka a potom zas se mu za- 
líbila na Fršavě ^) Hanička Andresova. Tak von týle ve Vlachovicích se 
votpíral a chodil do Fršavy za tou Andresovou a nosil jí — na podzim 
to bylo — nosil jí švestky. A Andresova řekla sestře — rodičům neřekla 
nic — že mu má přijít naproti aš ke Třem Studním. *) Šla mu naproti 
večír k Sikofcu — rymník je tam velkej v lesi, řikaji mu Sikovec. A dyS 
se sešli, ten Vítek ju chyt za vlasy a řeben jí vylít z hlavy a kamenem 
ju mlátil do hlavy a dyž ju utlouk, tak ju hodil do vody, aby byla jako 
utopená. A jak ju tlouk, tak celý šaty si zakrvácel. 

A teď dyš se druhej den nemohli dočkat rodiče cery, tak ju scháněli 
a hledali, aš ta její sestra teprvá řekla, že mněla přijít Vítkovi k rymníku 
naproti dozajista, že dyby mu nepřišla, tak že už by víckrát za ňou ne- 
přišel; tak JÍ to ten Vítek řekl. A teď honem běželi ju hledat. Šli tam 
a jistě ju tam našli hoděnou ve vodě. A teď rodiče do Novýho Mněsta 
na četnictvo a beze fšeho šli na toho Vítka. Vyptávali se ho, co ďál ten 
večír, gde byl. A von povidal, že ten večír zabíjel dědouškovi Jaroušovýmu 
prase, že s ňou ani nemluvil, že ju musel nedo inej zabit a do vody hodit. 
A teď četníci chtěli vidět jeho šactvo, co v něm chodí ve fšední den. 
A von ho mněl skovaný pod jarmarou pot podlahou a celý zakrvácený. 
Tak ho hned žebrali a do Novýho Mněsta do harestu vodvedli. Přišel 
g zavřití do harestu do Jihlavy a von druhej den se v harestě voběsil. 
Utrh vot podlíkačí límec a na dveřích na pante se voběsil. Xáž. 

*) Pravý název této vesnice je Vršava (polsky: Varšava), ale lid zdejší říká: 
Frsavay řidčeji Fryiava, — ") Tři Studni je vesnice mezi Vršavou a Vlachovici. 

50. Vo divé zené a vo strašidlech. 

Vijou, gde je u Novotnejchř Tam byla divá žena, za kamny se 
držela. A jedenkrát muský přijeli z lesa a ta hospodyně se ptala, co je 
novýho slyšet. A von jí múž votpověděl, že tam nic nejni jinýho slyšet jen 
křičet: »Dorna má! Dorna má!« A vona ta divá žena se za tejma kamny 
schopila a skočila dolu a vodevřela dveře a křikla: »S Pánem Bohem, ne- 
řádil* A víckrát nepřišla. A tak se jí zbavili. Rozálie Cempirková, 
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Za starejch dob, jak se setmnělo, tak ty strašidla, ty duchové, koukali 
už do voken. A teď je to zažehnaný fóecko. Na krkanofskejch horách 
tam přej řežou ty strašidla dřevenou pilou, aby se jim krátila chvila. To 
je istotná pravda. Václav Cempirek. 



51. Jak se uďál z ryby chlapeček. 

Stará Pospfchalka, kovářka, šla jednou s Kláštera. Přišla k Jilkový 
dolině; tehdivá tam byla cihelna. A jak šla, tak na silnici naproti tý ci- 
helni vyskytla se jí ryba. Vona ju žebrala a dala jí do huby kousek 
chleba, aby nezelkla. A dyš přišla g Božím mukám na tu křížní cestu, 
tak ryba jí nabejvala ^) f šátku. A vona se toho lekla a zahodila ten šátek 
a von se s toho vykulil chlapíček a šel spátky k tý cihelni. A vona se 
lekla a utíkala pryč a usse ') nevobrátila. — Von to bbl hastrmánek ; 
voni tam bejvaly velký louže. Rozálie Cemptrková. 

') T. j. rostla, ivČtšovala se. — *) T. j. ui se. V rychlé mluve slova uz a se 
splynula v jedno slovo a i před s sc změnilo v j*. 



52. Vo pokladech. 
I. 

Tule na Beranovým kopci na velkej pátek řikalí, že je tam umrčí 
truhla s penězi. Teď jedena ženská taky šla a mněla sebou děcko — doma 
ho nemohla nechat — a von byl vodevřítej sklep. Vona tam vlezla pro ty 
peníze — už byl přejitej čas — sklep se zavřel. Tak tam bbla celej rok, 
až na velkej pátek, dysse ^) sklep vodevřel, tak teprvá vyběhla. Dali jí 
do zástěry kobylenců a vona dyž vyšla, tak to vysypala, vyhrnula to ven. 
A dyš přišla dom, zůstalo jí tam pár dukátů. Dyby ty kobylence bUa 
nechala, mohla mít fSecko dukáty. Václav Cempirek. 

•) T. j. když se. 

II. 

To sme my na velkej pátek tady s Krčou vartovali to světlo u Setfiova 
na Michalovejch lázích — to se tak říká pólu. Dyby nebylo tehdy prá- 
šilo ^) — byla brzy velkonoc, vono se moc prášilo, bylo moc snihu — von 
tam pořád chtěl jit Ale já sem nechtěl ; gde pak taková prášenica, takovej 
kus zemi! A to hořelo až do půlnoci — takovej velkej vohefi. Z vokna 
sme se dívali. Ale teď už nic; fšecko zažehnaný. Týt, 

M T. j. chumelilo se. 
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III. 



Řikali tam u KoDečnejch. Tam pot stolem hoříval vohýnek ve středu 
a f pátek vod jedenástý do půlnoci. A dysse to stratilo, tak to břinklo a 
na vrchu zůstal jeden toral, platil dva zlatý. Jen jednou tam našli ten 
toral. A já sem řikával, — byla to má sestřenica — , aby pot tým stolem 
kopali, že tam budou peníze. Voni kopali a nenašli nic. Xýž. 

53. Jak neboika stala f truhli. 

Můj dědeček dycky vypravoval, že dyse ^) sem dostal do Škrdlovic 
— ale uš sem zapomněla, u koho se to stalo — umřela ňáká ženská. A uš 
ta neboška mněla vodzvoníno, už ji spívali, f truhli byla, uš s ftou chtěli 
ráno jet na krchov do Mněsce. A vona se posadila f tý truhli, dyž jí spí* 
váli. A potom fšecky lidi se rozutekli, učitel Hajzler vyskočil voknem ven, 
jak se lek. A ta ženská eSče byla živa štyry roky. Rozálie Cemptrkavá. 

*) T. j. když se. 

54. Co se mně zdálo vo neboščfkovi bratrovi. 

Dyse zdá vo neboščíkovi, vostane na těle náký znamení. Můj bratr 
zemřel svobodnej, bylo mu štyryadvacet roků, a nidá se mně vo něm ne- 
zdálo. Až jednou — pět nebo šestá štyrycet roků mohlo bejt vod jeho 
smrti — se mně vo něm zdálo. Von přišel k posteli a budil mně. Ptal 
se mně, esi spím, a vzal mně za levou ruku a povidal: » Ty spíš? Stávej!* 
A já sem mu votpověděla: »I nespím. « A viděla sem na něm uš starou 
podobu, že je ve starejch letech. Von se zmizel. A ráno sem mněla na 
tý ruce vytiščený tři prsty, modrý takový. A já sem potom dala korunu 
na mši svatou za fSecky přátele Škodovi, ^) co byli neboščíci. ') 

Von nám zemřel hoch a bratr mněl na krchově kříž a my sme ho 
vzali na ten novej krchov a dali sme ho chlapcovi. Po tem se mně vo 
něm zdálo. Xáž. 

') Akkusativ mn. č. rovná se Nominativu. — *) Otec vypravovatelčin jmenoval 
se Škoda. 

55. Vo zlatejch doleoh v Zlatniofch. ^) 

V Zlatnicích za starších dob dobejvali zlatou rudu. Našli tam pramen 
zlatý rudy ; byly tam tří dole hlyboký. Chtěli dělat štúlu aš pot Přibyslaf, 
aš pod zámek, a tam u řeky byla by vešla. ') Ale to by bylo stálo peněz I 
Ešče doposuď sou ty dole. Ale voda tam škodila, zaplavila ty dole. 

' V Zlatnicích přej bylo zlatý tele v zemi. Hledali ho a našli ho. 
A dyž ho našli, začali ho sekat vod vocasa — mněli ho sekat vod 
hlavy — a vono se jim stratilo. Václav Cempírek, 

') Zlatnicemi jmenuje se les mezi Škrdlovici a Cikhajem. — *; T. j. vyšla. 
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56. Vo blesku. 

I. 

Co ale ten blesk může bejtř Nákej Vojtěch ze Setňova — řikaji 
tam u Chybu — mněl z mým strejcem soud f Přibyslavi vo cestu. Von 
nezvítězil, musel Macha nechat tam po tý cestě jezdit,- tak výkřik: »I aby 
do toho hrom uhodili* A neš přišel dom, tak hrom uhodil do stodole 

v 

a dyš přišel dom, mněl to vypálený. Nákej Koberec f tý stodoli řezal 
sekajnu a vono se blesklo a škrkto ^) do tý slámy a von zůstal vomráčenej. 
A dyse probral s toho, tak po kolenouch vylez tam votaď ven. Po kolik 
dní na jednu nohu a ruku nemoch. 
*) T. j. sjelo. 

II. 

Mý setřenice múž Jozef Mach navorával k řepě — to už je ale štyry 
léta ') — a hnala se bouřka a dešč. Jak bral dvoják a dával ho na vůz, 
zablejskalo se a uhodilo do dvojáku a jeho při tem zabilo. Mněl po ruce 
a po krku modrej pruh a fousy sprahlý. Krávy s kolečkama utekly do 
Sekerkovýho ječmena a Sekerková přišla na pole po tem dešči a křičela 
na něj: >Di si pro krávy! Sou v mým ječmene !« Dyž viděla, že se ne- 
hejbá, šla k němu a celá rozděšená přiběhla do fsi, že Mach leží na poli 
zabitej. Týž. 

') Vypravováno r. 1903. 

57. Vo vohnl na smrkách. 

Šli sme z Bystřice s trhu. V Dělniščích sme viděli — tří sme byli, 
co sme to viděli — voheň na vrchách, na smrkách zamodralej. Bylo nás 
ale patnást a žádnej to neviděl, jen my tří. Vono to netrvalo ani tři mi- 
nuty; pak to bylo sfuklý. Týj^ 



58. Vo nesmírným hadovi. 

V Zlatnicích strašilo ; ďálo to hroznej šarapát ^) a hekalo to. Byl to 
nesmírnej had; viděli ho drvaři a hajnej, nějakej Cempírek. Von tam 
žádnej už ani nešel do toho lesa. Ten had dycky vylez na smrčky na 
vrch. Dyž ho tam uviděli, šli pryč. A potom to přešlo. Týi. 

*) T. j. šramot, lomoz. 

59. Co hoji mochorůfky a křen. 

Mochorůfky sou dobrý na bolest, na votok nebo dysse má zbírat 
něco. To se f čerstvosti rostluče a přiloží; přes to nejni. 
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Nehojed je taková zlá bolest, že ju nemůže ničím vyhojit Tejma 
mochorůfkama taky se hojí. Rozdrtí se a přiloží. Tým to rozežene. Na 
zimu se usuší celá ; ta se potom namočí a přiloží a bolest zrovna scbladne, 
zbledne. 

Nebejt křenu, ani kost by ze mně nebyla, uš fSecky byly by schnily. 
Já sem celý léto stonal na prsa, kref sem kašlal. Klášterské] doktor mně 
jednou pustil krev na ruce a po druhý uš ke mně nechtěl přijít, že se 
mně protrhla druhá trubica, že mně nejni pomoci. Tak teď do Skuče 
g doktorovi. A ten mně posílal leky a flastry, dobejval se mně do prsouch. 
A pak sem na Václava šel do Klusborka g doktorovi Dubovi. Ten mněl 
svou hapatyku. Ten mně uhod hned ; ptal se mně, esi kašlu kref. Já sem 
povídal: >Fčerá takle más krve sem vykašlal. « A von povidá: > Vaše plíce 
nechcu hojit, ale budete-li trpět, já vám poradím: malínskej křen, pepř 
a vocet. Naškrábal sem si toho křenu do vocta a vypil sem to a bylo 
po krvi. Pak sem vzal hrst samožitný mouky, naškrábal lžičku křenu a 
žlicu vody a udal sem flastr a dal sem to na holý tělo, gde sem cejtil 
píchání. A bylo po píchání. Ale musí se nechat půl dne, von roskyše. 
Potom už nepálí. Spočátku začne pálit, ale potom jen hřeje. Na noc si 
ho nesmí dat, jen ve dne, a přecházet. Xýž. 

60. Vo řezníkovi a krejčím. 

Řezník a krejčí šli vandrem. Přišli na noc do jednoho mněsta a ne- 
mohli nide dostat noclech. Tak vlezli na věž. Pot kostelem byl krchof. 
Teď bylo jedenást hodin; šli na malou potřebu. Na hrobě klečela bílá 
ženská; bílej rubáš mněla na sobě. Ten řezník povídal: >Ale podívej se, 
támle klečí bílá ženská na hrobě a má bílej rubáš na sobě. Já jakorát 
potřebuju košilu; pudu a vemu si z ní ten rubáš. « Krejčí mu povidá: 
»Pro Boha tě prosím, nechoď tam!« Ale řezník přeci šel a rubáš si přines. 
Povidá krejčímu: >Tak vidíš, že se mně nic nestalo < 

Teď slyšeli, že umřel jednomu sedlákovi bratr.- Tak tam šli a teď 
mu řikali, že straší, že přijde za nejakej den a že ho zebere. Sedlák 
bbl rád, že mu to pověděli, a dobře jim zaplatil. Teťka šli dál spolu. ^) 
Přišli na jednu hospodu a chtěli nocleh. Ale hospockej poudal: ') >Tady 
nemůžete bejt; tady straší.* A řezník povidá: »Ať straší, jen noclech !c 
Von šenkýř se musel každou noc vystěhovat; von mněl dva domy. Tak 
mu poručil přinést flintu, tomu šenkýřovi. Ale krejčí ouskostí schl, že tam 
nevydrží. Teď bi>lo půl noci; takovej rachot se strch. Teď tady vodevře 
dveři to strašidlo. A řezník sedí s flintou u štola a povidá: >Poles') sem!< 
A teď natach flintu, že na něj střelí, a vono to strašidlo ho začalo prosit ; 
mnělo koňskou kůžu na sobě voblečcnou. A von zas povidá: »Co seš 
začř Poles semlc A strašidlo ho prosilo, že je jeho bratr, toho Senkýřa, 
a von že má sedům dětí. A jeho bratr mněl velký mnění, tak von si 
dycky v noci nabral živobytí. Aby ho neprozraďoval. 
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Ráno šenkýř přišel a teď se ptá — bylo mu to divný, že tam vy- 
drželi — esi co bylo takovýho. A von povídá: *A jo, byl to nejstaršf 
čert. Vy máte chudýho bratra, ten nemá bejt vot čeho žif. Esi mu něco 
nedáte, tak do třech dnů přijde a zebere vás, ten čert.« Šenkýř věřil, že 
je to pravda. Dal bratrovi, aby moh bejt žif, a tomu řezníkovi, tomu dal 
tu hospodu, co v ní strašilo. 

A teď krejčí chtěl, aby mu dal řezník polovic. A von povidá: »Ty 
strašáku, nedám ti nic.« A taky nedal. Ten zůstal na hospodě, řezník, a 
krejčí musel jít zas vandrem. Týž. 

*) Obecně se říká: spolu, Vypravovatel sám jindy říkal: spolu. — ■) Vypravovatcl 
zpravidla říkal : povídal. — ') T. polez. Koncová souhláska z změnila se v j- před ná- 
sledajícím slovem, které začíná souhláskou s. 



61. Vo Sefcovi, co chodil do pekla. 

V jedny vesnici byl sedlák a ten byl moc bohatej. A bratra mněl 
chudýho; to bbl švec a mněl sedům dětí. Jednou si ho pozval zabíjet 
prase. A tak dyš prase zabili, sedlák dal tomu šefcovi malej kousek masa 
vot toho zabíjení. A vona šefcová povidá: »Běž s tým do pekla! Takovej 
kousek masa I « Švec povídal: »Já mu to nemůžu z ^) mocí vzít, dyš sám 
nechce dat.« Švec se žebral a teď de s tým masem do toho pekla. A potkal 
stařečka a von povídal: »Kam deš?« ten stařeček. A von povidá: »I nesu — 
dal mně bratr malej kousek masa — tak to nesu do pekla. < Tak von po- 
vidá: »No dil Aš tam přijdeš a dáš jim ho, budou se tě ptat, co budeš 
chtět; tak řekni: ,Tu černou slepicu.' Ale voni ti ju nebudou chtět dat, 
ale ty inýho nechtěj, voni ti ju daji. Tu dyž uhodíš přez vocas, tak z ni 
padaji dukáty.* 

Tak milej švec slepicu dostal a teď s ňou šel dom g ženě. A nemoh 
dojít, tak šel do jedny hospody na noc. A poručil si večeru a tu slepicu 
vyndal a poručil ju skovat. A šenkýřovi řek, aby ju dobře zaopatřil, že 
jak ju uhodí přez vocas, tak z ní dou dukáty. Ale šenkýř mu ustlal a teď 
poslouchal, brzo-li bude spát. A teď šel ke svý ženě a povidá jí, jakou 
má slepicu ten člověk, a jí se ptal, jesli máji takovou slepicu černou. 
A vona povidá, že máji. Tak mu ju zhandlovali. Tak švec slepicu ráno 
vzal a nes ju dom g ženě a povidá jí: »To sem dostal slepicu! Stý dou 
dukáty! To bude živobytí!* Teď slepicu uhodil přez vocas a dukáty 
nešly. Vona povidá: »Di do pekla 1< Tak von slepicu vzal a de zas. 

A potkal zas toho dědečka. Dědeček zas povidá: »Kam dešř« Von 
mu povidá: »Zas do pekla.* — >Tak aš tam přijdeš,* povídal mu, >voni 
tě budou vyhánět, a ty nechoď až — tam visí takovej servít, ať ti ho daji 
a dostaneš ho. Ten jak prostřeš na stůl, tak jaký jídla budeš chtět, takový 
dostaneš. * Tak švec zas přišel na tu hospodu s tým servítem. Teď si ten 
servít prostřel a poručil si večeru zas. Hned mněl, co chtěl. Šenkýř na to 
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koukal a šel ke svý ženě zas a povidal jí, jakej ten švec nese servít, co 
dělá, že co poručil, fšechno hned mněl. Tak milýho šefca uložil a po- 
slouchal, brzo-li usne. Švec si ten servit položil pod hlavu, už mu nedal 
ho skovat Dyš švec začal chrupat, šenkýř mu servit vytach a zas ho zanes 
svý ženě zhandlovat. A švec servít ráno vzal a zas běží domu a po vida: 
»Ale ženo, teď nesu! Dyš to prostře') na stůl, jaký jídla budem poroučet, 
takový dostáném.* Servít prostřeli a poručili; nebylo nic. A vona zas po- 
vida: »AIe di do pekla s týml« Von to vzal a de. 

Teď potká zas toho dědečka. Dědeček mu po vida: »Kam deš?« 
A von povidá: >Do pekla. Uš přej mně dali ty dvě věci a nejni to pravda. « 
A dědeček mu řek: »Di, di, di! Tam visí taková kabela. Tu jak vemeš 
a co poručíš, tak to hneť) tady je. A staf se zas do tý hospody,* po- 
vidá mu; »von ten šenkýř zas ti to bude chtět vodebrat.* Švec zas dostal 
tu kabelu, šel zas do tý hospody na noc, ale už nespal. Šenkýř teď přijde 
a sce kabelu vodbírat. A ten švec sed a kabelu vzal a s ňou zatřás a po- 
ručil Skadronu husarů, aby tu byla. Hnet tu byla škadrona husarů. Šavle 
ven a na šenkýřa. Teď švec povidá: »Jak mné nedáš slepicu a servít, tak 
tě dám rosekat.c Ten teď slepicu přines a servít a ten to žebral a de dom. 

Přišel g ženě a povidá: »Milá ženo! Teď nesu! To budem mít živo- 
bytí!* Teď si poručili — prostřeli servít — jaký jídla chtěli. Teď se na- 
jedli a vzali slepicu. Teď ju začnou klepat přez vocas. Švec povidá ženě, 
co se mu s tým stalo, že šenkýř mu to vzal. Tak slepicu klepou přez 
vocas a tolik dukátů jim naďila, že poslal g bratrovi vypučit míru. Teď 
dyš to zmněřili, tak ju žena nesla tam voplatit. A švec jí povidá: »Nech 
tam na outorách nějaký dukáty přilepený.* Sedlák prohlíží a ptá se, gde 
to vzala ? Vona povidá : » Byla sem v lesi, dobejvali sme pařez a tu bečku 
sme našli dukátů.* A von povidá: »To mně polovic dejte.* Ale bratr 
nedal mu nic. Tak von to podal g zemněpánu^ že to švec našel v zemi, 
že to patří zemněpánu, že švec to musí vodvest. Ale švec nevodved, aš 
přišlo vojsko — poslal zemněpán na něj vojsko. Ale švec, dyž vopstoupilo 
jeho barák, tak vzal kabelu a zatřás s ňou. Hnet tady mněl tureckejch 
husarů náramnou silu a to vojsko fšecko zahnali. Teď zemněpán si pro 
něj poslal i z dětma. Při dvoře mu dali b}^ a do smrti tam musel švec 
strávit svůj věk. Mněl lefký*) živobytí. ^ 

*) Předložka z zastupuje 4de předložku j — ") Doplň podmčt člověk. — *) T. j. 
hned. Koncové d změnilo se v / před slovem začínajícím souhláskou /, protože mezi 
slovy hned a tady nečiní se přestávka v mluvě. — *) T. j. lehké. 
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D. Z Karlova. 

Vo neboš6íkovi| co přišel ke kamarádovi. 

F ^) Karle*) byli dvá kamarádi; jeden byl svobodnej, druhej ženatej. 
Jeden se menoval Franc Uman a druhej Ignác Šubrt. No a ten Šubrt byl 
ženatej. Tak byla muzika a ty druhý tancovali a voni spolu seděli za stolem 
a plakali spolu, Pámbu ví, proč. Tak si tehdivá slíbili, dyby jeden umřel, 
aby druhej mu to přišel povčdít, jak je tam. 

A tak potom ten umřel, ten Šubrt, jó. Tak vocáď syn — menoval se 
Jozef — šel vod holky ; chtěl se ženit A mněl chalupu tady dole koupenou ; 
tak tam šel spát. Mohlo bejt ale půlnoci. Dyž ale přišel sem k tomule 
domu, tak viděl — tam bbl ráz prken u tý hospody támle pod voknama 
a na tejch prknách seděl člověk f košili a podlíkačích, jak by si voblikal 
podlíkače. A ten Jozef šel pryč dolu do tý chalupy. Tak ale f tý době — 
voni naše*) uš spali na půdě — tak f tý době dupalo po prkně před 
domem. Mněli před domem na zemi prkno ležet; bláto bylo. To byl tenle 
dům ; tady to bylo. Tak ten dupot slyšeli. A přišlo to na půdu ; dveře 
byly zavřený. A ty dvá leželi na jedny posteli, otec s tým synem, co si 
uďál s tým Šubrtem ten slib No a chmátlo voboum do ksichtu studenou 
rukou. A potom slyšeli, jak to houplo pozadu dolu. Je tam za chalupou 
taková bulička, tak do tý buličky to houplo luftem^) dolu. 

Ty dvá umřeli vobá brzo ; to netrvalo ani rok. Napřed umřel ten syn 
a po něm teprv otec. Ten syn bbl mýho muža strejc. Bratr toho, co umřel — 
mýho muža strejc — to vypravoval. Von to viděl; to bbl von, ten Jozef. 
Otec se ho ptal, jesli šel domu spát, a von přej že ne, >já sem šel zrovna 
do tý chalupy* — ta chalupa bbla jeho, ale ešče bU svobodnej. Voni si 
myslili, že to třeba Jozef byl. — Já sem to nigdá nevypravovala dětem, 
aby se nebály. Dyž mně to můj muž vypravil, dycky sem se bála. 

Eleonora Umanová, 77 let stará (r. 1901.). 

') Vypravovatelka řekla po prvé: na Karle a po druhé / Karle, Lidé říkají 
obé. — ■) Také se říká : na Karli nebo f Karlu — *) Nominativ množného čísla rodu 
mužského pro jména životná, — *) T. j. vikýřem. 



E. Ze Světnova (Setňova, Sekňova). 

1. Jak vrchní Udiich ^) strašil. 

Má neboška matka přišla do služby — teprvá jí bblo ') sedumná5t 
let — ke kontrbučnímu f Kíášteře v zámku. První noc dyš tam přišla, dyž 
ju najmuli, tak nebblo nic, ale druhou noc tak jako dyž rovná do pekárně 
dříví — takovej šramot. A dyš to dříví schořelo, tak řeblem vyhrnoval 
uhlí a potom koščetem vymetal. A potom jako dyš sází po! ooatě chleba 
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Dyš to vymetl, tak ten vétrník vzal, co je ve vokně, a tým točil. A uďál 
se velkej vítr, dveře se vodevíraly, než u pánů se nevodevřely — mněli 
zamčfno. A maminka vylítly s postele a na páni a vyrazily dveře. A f tem 
kohout zaspíval a bblo konec. A vot tý doby maminka spávaly u pánů. 
To tam chodíval vrchní Udlich strašit. Páni to věděli, nacháděli') ho na 
záchodě, ale pořád to ešče kryli. Páni, to víme, páni! Ale dyž tiš potom 
jezdil v noci f kočáře a lidi ho viděli, ešče by si s toho nebyli nic ďáli, 
ale ve dne dyž uš potom jezdil a že ho za živa znali — to nejni žádná 
lež, doví, je- li tomu přez vosumdesát let — potom dyž uš to nemohli vy- 
držet — .*) Pak ho Domin doďál. 

Ten Domin bbl řezník a hospockej f Klášteře na Taferni, silnej muž. 
Do toho moch třískat s kanónů, kula by se ho nebila chytla. Ten Domin 
šel jednou ze Žďára po jedenástý hodině domu. Tam na tem mostě na 
Bouchalkách, na loukách, potkal se z Udlichem. Voni se znali za živa; 
Udlich tam chodíval na pivo. Teď ale Domin k němu přišel a: »Co seš 
zač?« A von se mu nevozýval. Tak von mněl takovou hůl a říz ho A dyž 
ho uhodil, tak jako dyž uhodil do peří. A teď se chytli do křišku.^) Buď 
bbl ten na vrchu anebo ten, dycky chvílu každej. A tak sebou tloukli, tak 
dlouho, aš se dostali g Zelený Hoře. Tam je krchov, vokolo něj je zeď. 
A f tem ešče dyš přišli pod vokap, mu Domin dal pár holí do řbeta, ale 
dyš to bi»lo jako dyš tluče do peřiny. A f tem kohout zaspíval a Domin 
vostal ležet a Udlich še stratil. A Domin tam ležel do rána. Šaty mněl na 
sobě roškubaný. 

Dyž uš to nemohli páni vydržet, tak teprvá poslali pro kata do Jihlavy. 
A kat přijel z dvouma pacholkama do Kláštera do zámku. Udlicha při- 
nesli s krchova s truhlou do kostela. A teď přišel kat a tam nad ním řikal. 
Po prvně to přej se ani vlas na Udlichovi nehnul, ale po druhý uš se 
hnul, dyž nad ním řikal; ale po třetí Udlich se zbih,®) jak ho pomenoval 
mýnem a přimenim, a stal. Tak von se tady zbih a postavil se na nohy. 
Má neboška maminka při tem stála. Vono jich tam bblo víc. A dyš se 
postavil, tak přiskočil pacholek katů a říz ho pot kolena. Von se svalil 
a kat přiskočil a uryl mu rejčem hlavu a dal mu ju pod levou paž. A víckrát 
Udlich nechodil a bi>lo konec. To bi>Io g hrůzi s ním. 

Kovář Jakub Fijala, 79 let starý (r. 1900). 

*) T. j. Ulrich. — *) Viz str. 2., poznámku 3. — •) T. j. nacházeli. — *) Vypravo- 
vatel nedokončil této vety. — •) T. j. křížku. — •) T. j. zdvihl. 

2. Jak hořely peníze. 

To bblo přet květnou nedělou. Po ní to bblo, tak den. My sme jeli 
z mým synem, z Johanesem, ze Synkovýho pole. A přijedeme do » Zahrad «, 
tam tak říkáme. Já sem povídal: > Honzíku, tamle hoří peníze. « To je 
na Kučkovým, tamle f tem rohu u Leščiny. Takovejle plamen vdkej hořel. 
Já sem je viděl hořet, tak já to vím. Přes potok lidi řikaji, že nemůže jít 

Ign. Hoiek: Nářečí českomoravské. U. 7 
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k takovýmu. Dybychme si byli spomněli, že f kapci máme drobýtky vot 
chleba, tak bychme je byli hodili přez hlavu — vzít je do hrsti a hodit 
je přez hlavu. Tak by b^lo zvostalo tolik peněz na vrchu, co bblo drobýtků. 

Týž. 
3. Jak pasák dostal poklad. 

Pásl vofce na ouvehli *) pasák. Ta ouvehla bi>la u skále a f tý skali 
bbla bečka solná, jak bejvaly dříf ty bečky. A ten pasák — von umnél 
peníze citýrovat, mněl tu knihu — už věděl,*) nač tam f tý skali ta bečka 
je daná. U tý bečky bi»l hlídač*) a ten chtěl, aby mu přinesl slepicu bes 
promněny. Ten člověk ju musel — tu slepicu — třeba kolik let hledat. 
Dyž mu ju přines, tak von ju vzal a tu slepicu rostrhal a vokolo skále to a: 
peří vobháděl *) kolem do kola. A ten, co chtěl ty peníze dostat, si mysHJ, 
že budou ty peníze hnetka tu chvílu a voni nebyly. Až druhej den, dyš 
pasák přihnal na tu ouvehlu vofce, vokolo tý skále byly vobháděný kolem 
do kola peníze. A sedlák, co u něho ten pasák sloužil, viděl, že pasák má 
rukávy u kazajky zavázaný a že nosí peníze dom. Tak von tam běžel 
a ty vostatní si žebral, ale dostal jen to poslední. Týž. 

*) T. j. úhor. — ■) Vypravovatel vyslovoval někdy vedél^ pověděl a nékdy viděly 
povidiL - =•) T. j. duch, který hh'dá poklad. — *) T. j. obházel. 

4. Jak Jeden švec dostal poklad. | k 



Tak bi>l jeden švec a bi»l chudej. Nemněl co jest a mněl pět dětí. 
A chodil falářovi na kadlátka ^) a na hrušky do zahrady a na japka. 
Jedenkrát — to bi>lo f Chrudimi, můj otec mně to vypravoval — von bbl 
na kadláce *j — už byly kadlátka zralý — švec. Teď ale tady falář přídě 
a tady přinese peníze v hrnci a tady je dává hlídačovi pod jabloň. A po- 
vida mu, gdo přijede na nahý ženě, aby mu je vydal. Ten ale se skrčil 
na stromně a seděl sticha a poslouchal to. A dyš falář vodešel, tak slez 
posticha, to vijou, aby ho falář necejtil, ze stromu dolu. A přez zeď mněl 
žebříček tam přichystanej a pak slezl dolu přez zeď. Povídá, dyš přišel 
dom, ženě: »Pět dětí máme a co si máme počít? A falář tam v zahradě! 
peníze zakopával. Nic plátno, milá ženo, poď se mnou.< >Co budeme 
dělat ř« » Nicce') neboj, jen poď!« Dyš přišli ke zdi, po žebříčku vylezli 
na zeď a zas si dali žebříček dolu do zahrady. A dyš slezli do zahrady,] 
tak vona se musela slíknout a von na ní musel jet k tomu pokladu. 
A dyš přijeli k pokladu, tak ten hlídač povídal: >Já nevím, kolik rokuj 
bych to musel hlídat, než by to bbl gdo dostal. « 

Švec si vzal tří tovaryši a učeníci, najednou koupil kůže celý a pn 
falářa taky ďál. Teď falář si myslil: »Gde ale ty peníze vzálř«*) A šel s< 
pot ten strom podívat a poklad bbl pryč. A co moch falář dělat za kuse i 

Týž. 

•) T. j. švestky. - ■) T. j. kadlátce. — ») T. j. nic se. — *) Vypravovatel vy- 
slovil toto slovo dlouze (jinak zní krátce) na označení podivu. 
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5. Vo hastrmanoví. 

I. 

Ch *) Polnice je posavad vedle toho stavení, co vostává Vimr. taková 
malá chaloupka dřevená. A von tam chodil hastrman do tý chaloupky, 
dyž von nebi>l doma; chodil dělat železo do hamrů, hamerníkem bbl. 
A dyš přišel z hamrů, dycky u nich f posteli ležel ten hastrman. Jak von 
přišel, tak vyběch ven — bestoho von se uďál, čím chtél — a stoupyl si, 



^^ka,^ jak bejvalo dříf vohnišče f kuchyni, a díval se do komína a pak se stratil. 

^es A dysse*) ho nemohli zbavit, tak museli zavolat kněze*) a kněz musel 

a^ll vy kropit tu setničku a vykouřit kadidlem, jak to dělaji kněží. A víckrát se 

^ ^^ tam hastrman neukázal už. Von líhával taky za kamny. 

ysV\U 'Pq gggg Ijjj pamatujou; to je jistotná pravda. Taky ho chytili na 

°y^ lyčák a vozili s ním dvakrát hnůj. To nejednou dycky večír mně to ma- 
minka vypravovala; vona btla s Polničky. Jakub Fijala, 

*) T. j. v. Viz str. 68., poznámku 4. Vypravovatel však obyčejně říkal / Polnice, 
— *) T. j. když se. — •) Obyčejně se říká: knéza. 



)leni 
má 
ěžel] 



ž. 

édél. 



letí. 



DO- 

rčil 



ně! 
išel 
idě 
me 

ezW 



II. 



Tady bejvali hastrman na hastrmanovi. U Krčů mněli za humny 
kousek jateliny. Ale voni uš to museli čut, víme, protože už mněli při- 
pravenej lyčák — provaz z lipový kůry. Na prováži hastrmana neuvede. Na 
. trh ho vodívali na lyčáku jako koňa, ale kovář mu nesmněl potkovu při- 

. . pelovat. A prodávali ho jako koňa. Gdo si toho nef^im a dal tomu koňovi 
, provaz, tomu se kůň stratil. Ten kůň nemněl dolní pysk ; podle toho mohl 

to poznat, gdo tomu rozumněl. 

U tejch Krčů chytli hastrmana v jatelině. Von se tam pás jako kůň. 
,"" Na ten lyčák ho chytli. A teď ho přivedli dom, přichystali si dva voze 
a celou noc vozili hnůj; von mněl sile dost. Ale chybili moc. Dyby byli 
pot první hromátku, co skopili hnůj, uďáli kříž a pot tu poslední taky 
a byli řekli: »Pámbu rač požehnat tý práce* — .') A voni to neudali a za 
chvilku ho mněli na dvoře — ten hnůj — zas spátky. Ani chlup ne- 
mněli na poli. Týž. 

^y| *) Vypravovatel zamlčel hlavní větu; ponechal posluchačům (vypravoval to 

\ u Šilhánků několika sousedům a mně), aby si ji domyslili sami. 

)ki 

6. Co můj tatík v noci vidél na cesté s Polničky. 

pr(" 

IsJ Tenkrát ešče silnica nebila, to jen btl takovej vejvoz.^) Vod Leščiny*) 

^eff přez Břečků kopec do Břečkovýho lesa až g Bezedný studni bi>la steška. 

A f tem Břečkovým lesi strašilo u tý Bezedný studně. Tam se utopila 

svarba *) a bejk. Dyš tam votaď šel,*) tak dycky tak jako dyž valí sud, 

jen že mu to na paty nefběhlo ^) a mumlalo to za ním. 

7* 
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Jednou můj neboščík otec šel do Polničky pro železo v noci. A přišel 
tule na Hlinečník; je to hráz, spíš to bejval rymník. Avon si přisela po- 
vidá: » Teď si nacpám tabáku do fajfičky.« Ale pomyslil si: »Te£ka křesat 
nebudu (za Leščinou pálili velkej voheň);^) tam aš přidu, tak si za- 
pálím.* — »Dyš přidu k vohňu, tady vidím chlapi') vedle vohňa ležet 
kolem do kola. Dám jim dobrej večír a chcu se schybat®) pro uhlíček, 
že si zapálím* ^) a zatím jak se chtěl schybat, uš to hořelo f Pařezinách 
na kus cesty dál — deset minut cesty to může bejt. Voheň se stratil 
a chlapi taky. A uš to hořelo jinde. Týž- 

*) T. j. úvoz. Vypravovatcl mínil silnici, vedoucí ze Svétnova do Polničky. — 
•) Název lesa. — •) T. j. svatba. — *) Třeba si doplniti podmět: nikdo. — *) Slyšel 
jsem vysloviti /místo očekávaného v, — *) Slova v závorkách uvedená jsou poznámkou 
vypravovatelovou. ~ ^) Akkusativ mn. č. podstatných jmen životných rodu mužského 
nahrazuje se nominativem mn. Č. • ■) T. j. shýbati se. — •) Vypravovatcl místo vlast- 
ního vypravováni uvádí slova svého nebožtíka otce a pak vypravuje dále vlastními slovy. 



7. Vo hastrmanovi a hejkalovi. 

Na kerým poutě ^) nebo jarmaku hastrman bbl, ten bi>l požehnanej. 
F Klášteře bbl pout na svatýho Jána Nepomuckýho. To sem já tam bi>], 
dyš tam jakorát — .*) Von se uďál zajícem tenkrát ten hastrman. A von 
se vám tady vot Palovejch, vod hospody, von se vám rozbéch po tejch 
hrncách a ďál kotrmelce. A voni ty lidi myslili, že to máji fšecko ros- 
třískaný a vono nebblo ani teknuto. Hrnčířky spínaly ruce, vijou, a myslily, 
že to máji fŠecko rozmlácený a vono nebblo ani teknuto. A bbi po- 
žehnanej pout. 

To mAže bejt tak Styrycet, pétaStyrycet roků, co se hastrmani stratili. 
Tady jich bblo až moc a hejkalů ešče víc. 

Dyž můj otec vozíval ouvoce — von handloval vouvoci *) taky — 
dyš přijel do lesa, dyž hejkal chtél, tak mu tlačil, a ne, tak to'nemoch 
kůň utáhnout. Hejkal mu přitížil. A dyby se mu vozval, tak mu sedl na 
záda a musel ho nést sebou. 'Pý^. 

') Slovo ýout je rodu mužského a skloíiuje se podle vzoru dub, — ') Výpravo 
vatel nedokončil věty. — ') Předložka v splynula se slovem ouvoci v jedno slovo. 



8. Jak hastrman vyprovázel mýho oce. 

Jednou šel otec do Kláštera a přišel tule za vesnicou na žlíbek Kučů. 
A tady uvidí myslifca — flintu, klobouk zelenej a levou kapcu vyhrnutou. 
Otec šel po jedny straně a von po druhý. A dyš přišli tam na Špejchar *) 
ke Strčanovu, tak otec si tady povídal: »Co pak přej ty pořád se mnou 
pudeš?« Teťka si nacpal tabáku do fajfky. A dyš si roskřesal, von taky 
křesal hastrman, zapálil a vyprovázel oce až na Jurů kopec u Kláštera. 
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Tam dyž ho vyprovodil, tak se mu stratil a do konvenckýho rymnika, co 
je pot Černým Lesem, se skoval a tam se mu vyřechtal. Týž. 

') Název rybníka (nyní loaky) u StrČanova. ^ 



9. Vo světýlkách. 

I. 

Dřif chodívali muzikanti hrát na ty base a cimbále. Tó maminka 
dycky říkávaly, dyS chodívali na posvícení hrát na Jinkovec.*) A to víme, 
dyš tam votaď šli s posvícení, že má každej vo kolečko vejš, že nedá 
žádnýmu pokoj. Dyš přišli k Polnice,') tak po tem potoku skákaly světýlka. 
A ten jeden, co nes tu basu, povidal: »Já přej na to písknu.* A druhej, 
co mněl ten cimbál, povidá: »Nedélej to, zdupou nás.< — »Ať přej si 
zdupou,< von povidal a skoval se, vlez do base. Ale ten, co mněl ten 
cimbál, nemoch se skovat, jen se přikrčil k němu. A teťka světýlka začaly 
po tý basi skákat. Tak ty struny bručely. A jaký silný byly, tak je svě- 
týlka potrhaly. Von to přece musí bejt duch, ty světýlka. Týž. 

') Jinkovec je skapina chalup, ležící mezi Polničkou a Klášterem; patří k obci 
stržanovské. — *] T. j. k Pol nicce. 



II. 

Teťka zas jim ^) povím kousek, jak jel bednář Popela ze Škrdlovic 
do Sekňova.') Vezl do Sekňova káď a na Kaňovým potůčku u Škrdlovic 
skákaly světýlka a von jim nedal pokoj. A voni se na něj zběhly a von 
nevěděl, jak si má pomoct. Tak vlez pot káď. Ale to se neptají,') jak po 
tý kádi dupaly I Ty by mu byly zdupaly řbet! Pane, to je sviňa, tyle 
světýlka ! Týž. 

*) T. j. mně. — *) Místo názvu : Svétnov říká se obecné : Sekňov nebo Setňov 
Jen vzdělaní lidé říkají: Svétnov. — *) To pravil vypravovatel ke mně. 



III. 

Btl sem f ^) Polnice pro železo. To vijou,*) že sem se vracel v noci. 
Bi>lo tak jedenást, půl dvanástý hodiny. A tady přidu tule g Břečkovýmu 
lesu. Voni tady na rychtářovejch loukách po potůčku vot polnickýho lesa 
dolu světýlka skákají. Bbl sem už u krajní chalupy. No jasem si myslil: 
»Co pak, taková slota 1« Já sem na ně pisk, že do nich uhodím rámovicou 
a že bude po tem. A zatím to nebblo pravda. Já sem musil vzít na zaječí. 
A přiběch sem dom a pod vokap a bi>lo konec. Týž. 

*) Vypravovatel říkal néMy: / Polnice a někdy — ale zřídka — : ch Polnice. — 
') To pravil vypravovatel ke mně. 
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10. Vo přehrozný ščice. 

Dřív žádnej Dářko *) nenasaďoval a židnej ho nepamatoval lovit. 
To mohlo bejt ale třicet roků, co nebblo lovený. Páni se ho už báli lovit, 
byly tam uš přehrozný ryby. Báli se, že lidi jim ho nedají lovit, protože 
ho nenasaďovali. Ale husa se nesmněla na rymníku vokázat, to bblo hned 
po ní. Ryby ju chytli a zežrali. A potom ho přece lovili. Ale dyž 
ho lovili, tak voni nemněli takový náčiní. Usekali smrčky a spletli to do- 
hromady a na halouskách si navázali kameny, aby jim to šlo ke spodu, 
vijou, a s tejma smrčkama táhli ryby vod Radostína ke štanýřu. A dyš 
to zatáhli a táhli, tak tam bbla přehrozná ščika jedna. Můj otec ze švagrama 
s Polničky, s Kulhánkovejma, bsl při tom. A dyš to táhli, nákej Vodáček 
dyš tu ščiku uhlídal, povidal: >Sakva, já si na ňu sednu. < A voni ho 
stoho zvraceli: »Dyby ti dostala ruku nebo nohu, tak máš poní,« protože 
to bylo*) ukrutný hovado. 

Dyž ju ale přitáhli ke štanýřu, tak jí museli dát řetěz na hrtán a vy- 
táhli ju na hráz. A tam ju museli zabit sekerou. A pak ju naložili na vůz 
a vezli ju do Kláštera do zámku. A tady přivezli necky, jak se paří prasata. 
Tak s každej strany kus tý ščiky ležel přez necky, hlava a vocas ležely 
přez necky. Tak ju potom vážili; mněla vosumdesát funtů. Tak si můžou 
pomyslit, to bilo hovado I A ty kapry mněly po třicíti funtech, to lidi už 
nemohli jest. Tu ščiku uš taky nemoh žádnej jest. Týž. 

*) Viz str. 43., poznámku 2. — •) Vypravovatel říkal častěji: Mo, 



11. Vo jedněm mynářoví zdejším. 

Otec můj pálíval milíře tuhle — zrovna tady, jak je ta chalupa pod 
myslivárňou. Les šel až g dědině. Mynář ze Synkovýho mlejna se soudil 
ze svejma bratrama vo grunt a potom umřel. Menoval se Roučka. A dyž 
byli křížový dni, můj otec jakorát ten čas páhl milíř. A tuhle nákej švec, 
ten zas na kousek bílíval plátno na louce. A von ho ^) vartoval v noci. 
Tadyhle přes ten potok bejvaly lafky *) a u nich bblo takový držadlo, aby 
lidi nespadli. A von ten švec — takovej houf de vot Kláštera lidů v noci, 
bblo jakorát jedenást hodin — a ten švec toho mynářa spatřil napřed jít. 
Ale jak ho spatřil, přes potoky — tady sou dva — a dqm a dveře vy- 
razil fŠecky, jak u síně tak u setnice. A šefca nemohli spamatovat; jen 
pořád bručel a nemohli na něm slova dostat. A dyž ho přivedli ke svýmu,') 
tak teprvá povidal, co viděl, že viděl napřed mynářa jít. A f tem se strch 
takovej řmot jako dyž jede štyrovej forman, praskot Tatínek ešče řikal: 
»Bože, to nebudu mít plot, fšecko to bude rozlámaný.* Ale f tem dyš 
přicházel k rymníku Synkovýmu, kohout zaspíval a bblo konec. 

Ale voni myslili tenkrát, že nebude žádnej plot celej, že to bude 
fšecko rozdrcený. A zatím ráno dyš stal tatínek, dyš šel vod milířa, tak 
se šel podívat do zahrady a nebblo plotu ani teknuto. A f tem taky přišel 



1 
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Švec a polívá plátno. A tatínek se ho ptal, proč utíkal. Ven povídal, že 
byl jich velkej houf a mynářa že poznal napřed jít, tak že ho vopklopila 
hrůza, > vlasy mné stouply nahlavé jako řebíky a já sem utíkal pryč přes 
potoky, dveře sem fšecky zvyrážel a u huby pěny, jak sem se lek.« 
A tatínek mu povídal: »Já sem stál jakorát u mílířa, dyš ten houf šel, 
a já sem se nebál, a ty ses bál.« — »Dybych přej já byl věděl, že seš 
v boudě nebo u mílířa, já bych byl utíkal račí*) k tobě.« — >To vím.« — 
>Do smrti na to nezapomenu, co sem viděl.* A vot tý doby mynářa 
potom žádnej neviděl. Týž. 

») Totiž plátno. — •) T. j. lávky. — •) T. j. k paměti. - *) T. j. radši. 



12. Jak hastrman chodil líhat za kamna 

Teťka jim ^) budu ešče vypravovat vo tom *) hastrmanovi. Tak má 
tetka ch ^) Polnice bbla ve kvartýru u rymníka tam, u hamerniho. A voní 
dycky mívali povodevřítý dveře. Voní si toho nefšímali až jedenkrát: >Co 
pak přej toř Dycky máme dveře povodevřítý a dycky jakoby nedo bi>l 
něčím vrzl.« Ale dávali pozor a nemohli nic vypátrat. Až jedenkrát v noci 
milej chlapík ležel za kamny, jak byly dříf starý kamna. Teď voní se po- 
lekali: »Co pak přej to?« Uďáli šramot a chlapík se jim stratil. Aš potom 
teprvá se ptali lidů a povídali, jak to fšecko dopadá. A lidi ho vidívali 
podle rymníka chodit. »To přej inýho nebude jak hastrman. Von chodí 
za kamna vám líhat. « Teď se ale ptali lidů, co mají dělat, aby jim jako 
nemoch chodit, a potom aš šli ke knězovi a ptali se kněza. Tak von jím 
povídal, aby vzali svěcenou křídu a na tem prahu uďáli kříšky^) a po- 
kropili svěcenou vodou a aby dali pozor, esi tam ešče pude nebo ne. No 
ale potom dyš pořád vartovali, von uš přestal chodit a bblo konec. 

Týž. 
') T j mné. — ^) Obyčejné se říká: tem. — •) T. j. v Polničce. — *) T. j kHžky. 



13. Vo jedněm lakomcovi. 

Můj soused Kuča — po chalupech se menoval Anděl — bfcl velkej 
lakomec. Dyš někomu pučil desítku, tak aby mu dal pětku intresu. Dyž 
uš poslední chvílu zabili husu — takovej bbl lakomec — tak se na půlky 
rozdělili a kerá bbla věcí, vo tu se spolu prali.*) A ty kostky dyž von 
vobral, tak je dal ešče potom na kranec, jak bejval u starejch kamen, 
a dal do moždířa, dysse') usušily, a utlouk na prášek a zas dal do po- 
lífky, aby nic nepřišlo na zmar. Ale peněz už mněl krajáky. A dycky je 
přeskovávali jeden před druhým, aby druhej vo nich nevěděl. Až jedenkrát 
otec na něj trefil. NebU žádnej doma a von je mněl vysypaný na stole 
a bílou plachtou přikrytý. Otec na něj hrk a teď von nevěděl, kady kam. 
Tak ho vodbejval u dveří, aby dál nemoh jít. No dyž ho vodbyl, tak je 



zas schrnul do krajáka a zas je skovat f seknici pot policou — takovou 
mnéli starou polícu — a potom tam votaď je vyďál a strčil je do stoku 
do kamen ; vykopal do stoku díru. 

Potom dyž už mu btlo zle,*) pfiSel k nSmu jeho bratr — bbl chudej — 
aby mu něco poručil, ale von mu Deporučil nic. Von k němu přifiel a po- 
vídá: >Honzo, co pak dělášř* Ale von u2 nemoh mluvit. Potom zemřel. 
Ale žáduej ho neporučil Pánu Bohu. Pak přijeli páni, vijou; voni se to 
dozvědéli, Že po nčm sou takový i>enfze. Tak voni je hledali, ale nenaSli 
nic. Jeho Švagr VojtlSek bbl serbusem. Ten ty peníze vysypal do pytla 
a skoval je Řátkom *) pot kůlnu do chmouru. A potom v noci pro né Sel 
a cht€l je zanést k sobč a vono mu to nedalo jft. Pořád mu Slo něco 
přes cestu proti němu. Tak von se musel vrátit a musel peníze dat spátky, 
gde byly. A dyS páni vodjeli, tak ty peníze zas museli přinést spátky 
kandělom.') 

Ale jeho žena nevěděla, 2e sou ve Stoku f kamnech eSče zazděný 
peníze. AS potom nákej Hudeček koupil chalupu po ní a vzal zedníci 
a přestavoval kamna. Zedníci dyž rozbourali Stok, naSlí tam kraják ze 
stříbrnejma penězi. Ale mněl se chvilku vopozdit Hudeček venku, tak už 
je mněli zedníci v župce. Ale dyž Hudeček na oě pfitrch, tak si peníze 
vzal a každýmu trochu dal. 

Teď ale po tem můj otec pálil ve vobecním lesi milíř a dycky cho- 
díval dom, dyž vopravít milíř, a zas tam Sel za hodinu nebo za půl druhý. 
Ale jedenkrát dyž bblo tak ale jedenást hodin, Sel taky z domu, a co se ' 
mu přitrefilo, to nám ani nechtěl říct. Tule u roha Anděla neboSčfka 
potkal. Ale jak se lek, to žádnej neví. Vrátil se spátky a k milířů už 
neSel, aŽ bude dýl.*) Týi. 

') Totii Andíl a žena jeho. — ') T. j. když ae. — •) T. j. kdyí byl na smrt 
nemocen. - *) Nom. j. C. je Řádek. — *) T. j. k Andělám. Předloika i splynula se 
slovem: Andélom v jedno slovo. — ') T, j. d£le; rozuměj: a£ nebude dlouho do 

14. Vo pacholkovi a hastrmanovi. 

Tady btl jeden pacholek a musel taky nebejt hloupej. Jedenkrát se 

setkali z hastrmanem. Von nevěděl, Že je to hastrman, bbl jak myslivec 

voblečenej. Tak se dali do řeči a kamarádili, asse*) tak skamarádili, až 

von chodil pacholek s nim do rybníka.") Ale von mu hastrman řekl, co 

si má udělat, aby k němu nemněl moc : vyhrnout kapcu z levý strany, tak 

*" k němu může chodit do rymníka, Dycky se jim voda rozdělila a voni 

n veáli vobá. A to fikali, Že dyS tam přiSel, kolik duSiČek vysvobodil, 

byly v hrníčkách po kranci a křidličkama přikrytý. A von dycky pa- 

olek Sel a dycky ty kridličky pozbih.') A zas tam votaď z rymníka ho 

vedl hastrman a zas si dali slovo, gde se sejdou. Chodili spolu na jar- 

iky a na pouty. A taky se mu uďál hastrman kolikrát koněm a pa- 

olek ho vedl na prodej. Ale vohláfku dycky si z něj musel vymlnit 
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protože by nebU moh utéct. Vona bbla s toho lyčáku, vijou. Jedenkrát 
dyž ho prodal ten pacholek, tak ho přivedli ke kovářovi a chtěli mu při- 
kovat taky potkovu. A von se jim stratil, kůň, a uďál se zajicem a bblo 
po koňovi. A dyš ten zajic útek za ves k rybníku, tak se jim vyřéchtal 
a houp do rybníka. Týž. 

*) T. j. až se, V rychlé mluvé slova az se splynula v jedno slovo a i před 
s zménilo se v j. — ■) Vypravovatel nékdy říkal: rybník a někdy: rymnik, — *) T. j. 
pozdvihl. 

15. Vo Žákovici. 

Naša maminka a tatínek dycky vypravovávali vo tý Žákovici. Až 
bude vojna, že Žákova Hora a Vortová moc lidů zachová. A to se stalo 
ve švejcký ^) vojně. Jeden falář tady s Kláštera utekl přet Švejdama ze 
žákama do lesa a na hoře se skovával před němá. Proto tý hoře řikaji 
> Žákova Hora«. Je tam studna a u tý studně ten kněz stratil stříbrný 
klíče; tak proto tam řikaji: »Stříbrná studňa«. S tý studně de voda na 
Cikhaj a sem a teče do Sázavy. Je to náramně velká studna; může 
bejt jako půl tý setnice. A je tam moc dobrá voda a náramnej potok 
z ní teče vody. A vokolo ní je kamen bílej jako mramor a kolem do 
kola je bukovej les. 

Neboščík otec řikával, že pod Žákovicou ') sou v zemi kuželky zlatý 
a kuličky dvě a král ^) zlatej. To řikali: »Na ten je vystavenej Žďár.«^) 

Pot tou Žákovicou musí bejt koňáci, protože z ni se prejščí 
pramen jako moč vot koní. Řikávalo se, že se tam propadli koňáci. 
A jeden kovář šel taky kovat ty koně. Vona se zem vodevřela a von tam 
fběch.^) A bbl tam rok a za rok ho propustili. Zasejk se zem vodevřela 
a von vešel ^) ven. A místo peněz mu vot toho kováni dali do košíka 
kobylinců. A von povdal:^) >Co pak se s tým ponesu ?« Tak je vysypal. 
Ale něco mu vostalo za tejma žebrama f košíku. A dyž vešel ven, voní 
to byly samý dvacetníky. A von se vrátil a chtěl to žebrat a uš to bblo 
stračeny. 

Taky tam ešče bi>ia děvečka. Šla do lesa na dříví. Najednou se zem 
před ňou vodevřela a vona tam vešla. Taky tam bi»la rok. Prala tam 
a vostatek jim ďála inší prácu. A za rok zas ju pustili ven. Ale vono se 
jí zdálo, že tam bi>la chvilku. Šla tam vocaď a voni jí taky zaplatili tejma 
kobylincama. A vona přišla za dveři a vysypala to fšecko. A co jí vostalo 
za límcem, s toho mněla dukáty. Pak se vrátiia, šla pro kobylince a ko- 
bylince už byly pryč. Týž. 

y_ 

*) T. j. švédské. — *) Nominativ je Ždkovica. — *) T. j. král kuželkový — 
*) T. j. za toho zlatého krále kuželkového vystaveno bylo město Žďir. — •) Slyšel 
jsem vysloviti /místo očekávaného v. — •) T. j. vyšel. — ') Vypravovatel, jako mnozí 
jiní lidé» řekl někdy : ýovdal, ale častéji říkal : povídal. 
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16. Vo Čertovým kameně. 

Tule rovno na tý zahradé — nedy to bi»lo Synkovo, teď je to Bera- 
novo; přišla k prodání za misu šišek — stavěli kostel. A neďáli to s Pánem 
Bohem. Dyž votcházeli, neřekli: >Pámbu rač práce požehnat.* Jak mněli 
kus vystavíno, tak jim to čerti vodnesli až na Tisůfku. A tam je podnes 
velkej kamen, řikaji mu » Čertů kamen*. Jak s ním uhodili, von puk a na 
dvě půle — já sem přes tu půlu šel — se roščíp. Přes tu puklinu je 
udělanej mostek a pod ním sou nehorázný díry. Dyby tam sklouz, tak do 
smrti tam vocaď žádnej nevejde.^) Pak je tam znát dveři jako u kostela. 

Týž. 
*) T. j. nevyjde. 

17. Vo křipce.') 

Dyš sem chodil do lesa, pot Skalkou s kamarádama dvouma v lednu, 
skátěli sme strom a z něj vylít fták. A my sme běželi po něm a kamarádi 
povídali, to přej je křipka. A běželi sme se dívat do stromu a našli sme 
hnízdo a f tem hnízdi byly vajíčka. Teď sme se zešli f poledne k vohňu. 
Dysme*) pálili — pekli sme si brambory — tak ty hoši povídali: >Vona 
má křivej zobák ta křipka. Vona se z brabencem hádala. Brabenec jí po- 
vídal: »Počkej, až budeš mít mladý, šak já ti je vyščibrám.« A vona mu 
povídala: »Až já budu mít mladý, ty budeš dávno spat.« 

Vono se nemůže vajíčko naklubat, až jí ho mráz rostrhne a teprvá 
se vylíhne. To mládě nemůže proklubat skařoupku — skařupinu — , protože 
má křivej zobák. Tak se nemůže vylíhnout až v lednu mněsíci, až mu 
mráz rostrhne vajíčko. To je pravý. Týi. 

*) Křipka je pták křivka nebo křivonoska. Slovo skřipka* vzniklo ze slova 
>křivka^ takto : souhláska v změnila se v 3 a souhláska b před k změnila se v ý. Ve 
Škrdlovicích a na Cikhaji slyšel sem vysloviti: křifka. — *) T. j. když sme. 



18. Vo Fejtkovi. 

Tak tule bi>l nákej Fejtek. Von nidá nestonával. A von říkával 
špásem: »Já spíš si nedám zvonit, až budu mít tu chvilku ke konců. « 
A vono se mu to potom vyplnilo. Stál u vokna a řek dětům : » Ditě a dejte 
mně zazvonit* A skátěl se a bblo po něm. Xýž. 



19. Co můj otec vidél na pastvě. 

Dyž jednou otec pásíval voli ^) pohunkama *) — ale dřív honívali 
brzo^ vo dvouch hodinách, třeba vo půlnoci.*) — Jedenkrát tatínka zbudili 
můj dědoušek vo půlnoci. A von hnal a musel ty druhý ešče u Zichů 
budit — voni pásívali na Zichovým. Dyž je zbudil, tak hnali na ouvehlu 
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a uďáli voheň a lehli si vokolo vohňa. A ty druhý usnuli. A přišel takovej 
pes velkej, voko mněl každý jako vejce. A tatínek nespal; díval se, co 
bude dělat. A von přišel k vohňu a pěkně se zatřás a voheň jim uhasil. 
Tatínek ale mněl tu chvílu strach ; aš potom je probudil ty druhý a tady 
jim to vypravoval, co k vohňu přišlo, že přišel takovej velkej pes a zatřás 
se a že voheň udusil. A voni se s ním vadili, že je mněl probudit, že by 
mu byli nařezali. A to, myslím, by nebyli uďáli. A pak že se stratil 
a bblo konec. Xýž. 

*) Akkusativ mn. č. životných podstatných jmen rodu mužského rovná se Nomi- 
nativu. — ■) Předložka s je vypuštěna. — •) Vypravovatel zamlčel hlavní větu. 

20. Vo nedjedech ^) a vlcích. 

Nedjedi a vlci se drželi v našejch lesách. Naša maminka řikaly — 
už byly f Setňově vdaný — že přišla jednou velká povodeň a přinesla 
vlka aš k samýmu voknu. A nedjedi taky tady byli. Viděli je v lesi 
a museli je střílet. To bi>l samej les kolem do kola aš k samýmu Setňovu. 
Jak sou ty nový chalupy — řikaji tam na Sebranci — to btl samej 
vysokej les. Xýž. 

*) T. j. medvědech. 

21. Co se mýmu kamarádovi přitrefilo. 

Můj kamarád šel do Škrdlovic a jeden ho vyprovázel. Dyš přišli ke 
Kaňovýmu potůčku, tak mu povidal: » Já s tebou dál nepudu; tady straší. « 
Vono tam strašívalo, světýlka tam prohnaly moc lidí. »A já se bojím. « 
A ten mu povidal: > Neboj se.t Jak přešel ten potůček, kamarád se votočil 
a šel spátky. A jak vod něj kamarád vodešel, výskyt se člověk a šel s ním 
pořád na straně. A ten mněl strach, tak utíkal a ten taky. A šli spolu 
pořád a nic neřikali. Kamarád nemluvil k němu a von k němu. Šli přes 
celý Škrdlovice aš k silnici. U silnice se rozešli a ten člověk povídal 
kamarádovi: »Máš čas,^) žes ke mně nemluvil!* — Pot Škrdlovicama bbl 
hroznej rymník, teď je to loukama. Xýž. 

') T. j. štěstí. 

22. Vo řlbětí, co strašilo. 

Ponocnej Peňáz — už je kolik roků neboščík — vypravoval, že dyš 
ponocoval, že vyběhlo říbě z Beranovýho dvora, podobu koňa, ale vrata 
byly zavřitý. A to říbě s tejch vrat^) a běželo před ním nahoru po fsi. 
A von šel za ním — bbl vojákem, kaprálem na koněch — tak se strašidel 
nebál. Šel za ním, kam pude utíkat. A vono běželo, až na konci dědiny 
se votočilo a běželo zasejk spátky. A von za ním, kam pude. A vono zas 
do tejch zavřítejch vrat a tam se mu stratilo. Xýž. 

*) Třeba si doplniti sloveso: uyhihlo. 
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23. Vo kocourovi. 

Tohle bude pro smích, vijou, něco. Tak chodíval k nám na půdu 
kocour. A von dycky s půdy skočil do síně. A bi>la podlaha prkená, tak 
vono to dycky řízlo. Má žena se bála, že sou to zloději. Až jedenkrát bbl 
tady nájemník v druhý setnici. Dyš sem zasejk jednou v noci ten šramot 
uslyšel, tak já na bratra. Povídám mu: »Roži třísku* — jak byly ešče 
bukový — »a pudeme, co to je.c Já sem zbudil nájemníka a von šel se 
mnou. A déme do kuchyně a von povídá: » Posvítíme do peci a von tam 
leží.« Tehdivá se topilo f pecách. A von tam leží u uhlí kocour. A von 
povidá nájemník: >Já přej ti povím. Vem pytel a nastav ho na usta.«^) 
Dyssem') ho nastavil, tak von povídal: »Teťka přej rožeme třísky a hodíme 
je do peci a von nám skočí do pytla.« 

A dyš sem to tam hodil, kocour šup! do pytla. Já sem povídal: 
»Co s ním teťka budem dělat ?< Von povidá: » Vytáhni mu vocas s pytla 
a dej ho na práh a usekni mu ho.< A dyssem') mu ho usek, tak sem 
ho ešče tlouk s pytlem a utlouk sem ho. Myslil sem, že už je po něm. Tak 
sem vzal lopatu — ani sem ho nechtěl do ruky brát — a vyhodil sem 
ho ven. A potom sem si spomněl: » Jářku, je to v zimně, můj bratr tě stáhne 
a budeš mít pytlík.* Ale von uš kocour bi>l pryč. 

Tady šli ponocný. A von ten kocour dycky šel na kousek a vyskočil 
a mlátil sebou vo zem. A voní myslili, že je to strašidlo. Tak voní spátky 
a kolem a vedle Řátkovejch. A potom sem k nám přišli a tady to vy- 
pravovali, že u nás straší. A my sme se jim smáli, co sme uďáli, a vono 
je potom bblo hamba, že se bojí kocoura. Týi- 

») Otvor v peci. — ■) T. j. když sem. 



24. Vo tem psovíi co strašil. 

To je istá pravda vo tem psovi. Tady vostával soused kožešník a na 
jeho dvoře vycházel pes černej, červený voči, a dycky dyž negdo šel 
v jedenást, f půlnoci, v jednu hodinu, tak se vokázal a šel s ním. Ale nic 
mu neuď&l, jen se ho chyt a šel s ním aš k jeho stavení, pak se votočil 
a šel zas spátky. Ale každýmu se nevokázal. Dyš sem byl chlapcem, vy- 
pravovali si to sousedi u nás na besedě. To už může bejt tak pětatřicet 
roků. » Dneska sem ho zas viděl « — anebo soused přišel k nám a po- 
vídal: » Pojte, podívejte se, tule je.« A dyž negdo byl srdnatej a řekl: 
»Poď, já pudu s tebou a podívám se« — tak pes už byl pryč; každýmu 
se nevokázal. Vokazoval se jen tejm, kerej se ho bál. Ponocnýmu se taky 
vokazoval. Tehdivá se ponocovalo pořítkou,*) dycky dvě čísla spolu. 

Kovář yan Fijala, 40 let starý (r. 1900). 

') Nominativ j. č. je ýořidka; pořidkou znamená: po pořádku, podle čísel do- 
movnich. 
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25. Jak voják zabil selku. 

Jedna selka — menovala se Čápka *) — ze Sekňova, š čísla druhýho, 
šla na jarmak. Řekla mužovi — bi>la teprvá dvě léta vdaná — , že by ráda 
šla na jarmak do Novýho Mněsta něco koupit na děcko. Votaď se de do 
Štálovejch Kopajin — to se tak menuje les — a ze Štálovejch Kopajin 
se přide zas na Vaškovy louky a. z Vaškovejch louk ke Sklenýmu. Za 
Skleným se přide do Bratraňovic; to je les, to se tak fiká. A tam votaď 
se přide do Vlachovic a za Vlachovicama, to zas bude les. Ten les se 
menuje Vochoza, to patří k Novýmu Mněstu. Hodinu dobrou musí*) přez 
něj jít. A s tý Vochoze uš přide*) do Mněsta. 

A bestoho šla, myslím, bosá a dyš přišla do hulice, do mněsta, tak 
se vobouvala. A ten čas tam byli vojáci, koňáci. A jak přišla mezi boudy, 
jeden voják — jak vojáci špacírujou, museli mít náký pohodlí *) — ju 
uviděl. Tak pořád jí bi»l na patech.*) Voni uS to taky ty druhý vojáci 
pozorovali, že za ňou pořád chodí. A taky cibilský lidi dávali pozor, že 
pořád u ní je. Potom dyš si to koupila, co potřebovala, tak šla ke ko- 
stelu. Tam je kolem do kola taras. Von je naprostřed mněstě. A vona si 
ty hadýrky, co koupila, na tem tarasi vázala do huzlíčka. A dyš si to 
svázala, tak si to dala na záda. Mněla na pilno utíkat dom. Ale ten voják, 
jak se hnala, zrovna za ňou. A tak daleko za ňou šel pořád lesem po- 
zadu, až honem doprostřed lesa. Šak je tam posavad vobrázek. A teď 
dyš přišli naprostřed, von doví ^) proč vytách šavlu a zabil ju. To bi>lo 
g hrůzi. A teď jak ju zabil, fšecky zvony se v Novým Mněstě spustily 
samy vot sebe. Teď se strh ve mněstě takovej poprask. Voni uš to čuli. 
Tak teťka vojáci začali troubit na vojsko, aby se zešli dohromady. Ale 
von spěchal, von taky tu chvílu přiběh. Dyš tu mrtvou přinesli do mněsta, 
tak ju dali na máry. A vojsko musilo přijít fšecko, co tam bblo, a každej 
musil vytáhnout svou šavlu a na tu mrtvolu položit. A komu se ta šavla 
mněla vopotit, ten že to udal. A co jich vojáků na ňu položilo šavlu, 
žádnýmu se nevopotila. Aš ten, co ju zabil, položil, tak ju mněl poskvr- 
něnou, zrovna se na ní ukázaly kapky krve. Bestoho, myslím, ešče bi>la 
zakrvácená. Lidi ho znali, že to inej neuďál jak von, protože ho viděli 
k lesu běžet. Vojáka vzali a zavezli ho pryč. Nido neví, jak s ním do- 
padlo. — To už je pár let; to se stalo za tatínkovy pamněti. 

Jakub Fijala. 

') T. j. Čápova. Příponou -ka tvoří se od příjmení jména manželek. — *) Třeba 
doplniti podroět: Človék, — ■) T. j. prázdno, dovolenou. — *) Nékterá podstatná jména 
rodu ženského vzoru ryba mají v lokále mn. č. koncovku -ech. — •) T. j. kdo ví. 

26. Vo défčeti, co mnělo f sobě hada. 

Za mladejch let maminčinejch pásli krávy — jak se dříf pásilo — 
v lesách. Voni *) s kamarátkou pásly a krávy se jim rostřečkovaly. A voni 
za němá haněly,*) aby je dohonily. A dyš se hodně uháněly, tak ta kama« 
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rátka jeji mněla velkou žižeň. Tak hubou padla do potůčka — jak teče 
vot studánky potůček — a napila se. A f tem polkla mladý hádě. Ale pár 
dní neříkala nic, ale potom to začalo v ni žrát. Jak mněla dost mlíka — 
musili jí dávat samý mlíko — tak jí to tak moc nežralo, a jak nemněla, 
tak jí to moc žralo, až g krůzi ; ryčela pro živýho Boha. Dyž uš to trvalo 
pár neděl — protože to v ní růstlo — jeden druhýmu^) chodí a pora- 
d\ijou se, co by s ňou mněli dělat, ase ^) potom uradili. Tak uvařili hodnej 
hrnec mlíka a do škopíčka ho musili nalit a ju uvázali za nohy ke stropu. 
A hubu musela vona vodevřít, aby ta pára šla s toho mlíka do ní. Ale 
dyž ju uvázali, tak nesmněl žádnej f seknici — ani živá duša — bejt. Ale 
voni si provrtali nebozískem ve dveřích dírku, aby mohli vidět, aš to do 
toho mlíka sklouzne, aby ju mohli hnetka vodělat.^) A dyž jí to uďáli 
a šli ven, tak to hubou vystrčilo hlavu ven a dívalo se po seknici — tak 
aspoň pfil střevíce — esi tam hdo ^) je. A dyš tam žádnej nebyl, tak uďálo 
žbluňkl do škopíčka. A dyš to tam fklouzlo, tak voni vylítli, vodevřeli 
dveře, škopíček voďáli a ju taky. A potom dyš to voďáli, tak to vzali 
a prohlíželi. Tak uš ten had bbl skotnej; to nemůžu říct, kolik už mněl 
háďat f sobě. 

Ale po tem, dyš to vodbyla, tak nebbla dlouho živa ; zemřela f krátkým 
časi. To se stalo ch ^) Polnice ; má maminka pocházela s Polničky a ta 
to vypravovala. Týi- 

') Totiž : maminka. — *) T. j. běželi. Sloveso hdnéí je iterativum slovesa kanit. — 
•) Dativ bez předložky k. — *) T. j. az se. Slova: aé se v rychlé mluvě splynula 
v jedno slovo, při Čemž skupina žs splynula v j*. — *) T. j. oddČlati. -— ') Zpravidla 
se říká ve Svétnově: gdo, Vypravovatel sám říkal častěji: gdo. — ') T. j. v Polničce. 

27. Vo hadovi. 

I. 

Teťkej ešče jeden kousek, taky vo takový potvoře. Maminčina kama- 
rátka pocházela s Polničky vod Hrpků.^) Jak máji sedláci za humny pole, 
mněli nasazený brambory zrovna vedle stavení, vedle staveního.') Ná a dyš 
potom přišlo na vokopávání, von jí poudaP) hospodář: >Tady přej to 
nestojí za vovorávání, mohly byste to ženský vokopat.« Tak voni^) vzaly 
děcko — mněli malý děcko třeba tule jako naSa Pepinka — a šly voko- 
pávat A děfče chtělo jest ; to víme, taková slota sce jest pořád. Tak vona 
mu šla pro jídlo z hrníčkem a vzala mu polífky bílý s kroupama. A vzala 
mu talířek taky a nalila mu na talířek a dala mu žlicu a povidala mu : 
»Teťka přej Pepinko papej « A vona si pěkně hačlo*) a vzalo žlicu 
a jedlo. A voni ^) šly kopat. Děcko bblo ticho. Ale za neakou ^) chvílu 
začalo křičet a žlicou mlátit: ^ Nejez samý mlíčko, taky jez poupy!<^) 
Ale voni ^) si toho nefŠímly a kopaly pořád. Dyž uš to trvalo dlouho, tak 
vona běžela k němu a von to bbl had s ním. A dyš přiběhla matka 
děfčeti,^) had útek a stratil se. To je jistá pravda. To děfče bblo ma* 
minčina kamarátka. 
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U Hrpků mněli krávy. A ta jedna, jak přišla domu s pole, * dyž ju 
přihnal pasák, tak jim zařvala, ase ^) chlív zatřás. Teťka nevěděli, co krávě 
je; dycky mněla půl vemena vycecanýho. A dyš spozorovali, že na poli 
bbl had u toho děcka, tak je napadlo, že ten had tu krávu cecá, protože 
kráva, dyš přišla s pole, dycky zařvala, dávala znamení, že už je doma. 
Voní vartovali. Dyš přišla kráva s pole, tak si provrtali heskou díru ve 
dveřích a dívali se skulkoii.^®) A had pěkně se vysoukal z díry a pěkně 
se postavil na vocas a pěkně cecek do huby si vzal a cecal. Teťka po- 
vídali: >Ahál proto ty dáváš takový znamení, dyš přideš dom!< Tak 
hnetka věděli, votkaď se had vysoukal z díry. Sezvali, dyž vodešel do- 
bytek, sousedi,**) hledali ho, až ho našli. A uš přej bU tlustej jak malýho 
děcka ruka. A s krávou už nebblo nic. Ryčela, dyš přišla dom, jak už ju 
nechodil cecat. Musili ju prodat. A dyž ju převedli do inýho chlíva, neďála 
nic a dojila jak indá. Xýž. 

*) Nominativ j. č. je Hrbek, — ■) Vypravovatel se opravil. — ') Vypravovatel 
častěji říkal : povidaL — *; Totiž ty ženský. — •) Mluví-li se o děvčeti, mnozí lidé 
užívají v minulém čase rodu středního, i když podmčt je rodu ženského. — •) Vy- 
pravovatel říkal nékdy : nákej a někdy : neakej. — ') T. j. kroupy; dětská výslovnost. — 
•) Dativ bez předložky k. — •) T. j. az se. V rychlé mluvě slova: až se splynula 
v jedno slovo: ase, — **) T. j. skulinou. — ") Akkusativ. 



28. Vo světýlkách. 

Já inšího sem nic neviděla jak jednou dyš sem btla děfčisko, poslaly 

mně maminka pro chlebíček. Přišla sem z lesí,^) šla sem na večeru pro 

něj Kučírkovi,') von ho prodával. Bbla tak devátá nebo desátá hodina, to 

jistotně nevím, ale uš to bblo dlouho.^) U potoka je chaloupka. Teď dyš 

sem přišla k tý chaloupce na dvorek, tak u hnoja světýlka — hodnej 

chumáč jich btl — jedny vejš, druhý níž vyskakovaly a dupaly. Já sem 

Šla vokolo nich, stranou na kousek vod nich, a dala sem jim pokoj. Ma- 

minka mně povídaly tolik: » Nákej taky se světýlkám vozval a von mněl 

před nima co utíkat, jak se za ním hnaly. Utekyl dom a vlezyl pod řiticu 

nebo pod díž a světýlka po něm dupaly. Zdupaly mu palicu ^) pod 

dížou. > — Tak já sem se světýlkám nevozvala a voni mně daly pokoj. 

Ale jak sem přešla potok, voni íSecky cupaly na kousek za mnou. Já sem 

přišla Kučírkovi a že se teď bojím dom, že za mnou letěly světýlka. A von 

povidá: >Neboj se nic, já pudu s tebou, já tě vyprovodím.* Tak šel se 

mnou ven na kus a nigde nic. Světýlka se uš stratily. Tak sem šla s Pánem 

Bohem dom a von taky dom. 

Výměnkářka Vincka Tlustošová, 

85 let stará (r. 1900); f 1902. 

*) Genitiv mn. č. podstatného jména les, - •) Dativ bez předložky ke. — •) T. j. 
pozdě. ^ *) T. j. hlavu. 
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29. Vo tem ščedrým dnu. 

Na ščedrej den udělaji si žemličku a pak je kaša jahelná a hrášek 
a jablíčka a voříšky na večeru. Při večeři hospodyň veme kousek fSech- 
nýho: žemličky, kaše, hrachu, celý jablíčko a dva voříšky. To veme prvné 
než začnou jest a dá si to sušit do trouby, aby to nesplesnivělo. Potomejk^) 
to fšecko dohromady rostluče v moždíři a tu moučku si dá na misu. 
Dyse') oniladí kráva, tak udojí prvně tý kravice^) mlíka a to mlíko dá 
do tý moučky. Teď jí to nese na misi a: »Na, kravičko, tu máš po- 
mlásku*) vot. ščedrýho dne« a dá jí to. Táž. 

*) T. j. potom. — *) T. i. když se. V rychlé mluvč slova: dyi jť splynula v jedno 
slovo a souhlásky is splynuly v j. — •) T. j. kravičce. — *) T. j. pomlázku. 



30. Co sem viděl na čekání. 

Tak chcou ^) vo tem strašidle vědět. Jedenadvacet roků sem chodil 
na čekání, nigdy sem nic neviděl. Ale jednou v noci mně to prohnalo. 
To už může bejt nějakejch deset, dvanást let, ešče byla Zichova pa- 
zderna. Šel sem jednou na čekání v zejmně.^) Dyš sem šel do lesa, ne- 
viděl sem nic. Dyš sem šel spátky, bylo tak dvanást hodin. Dyš sem 
přišel proti tý pazderní, tak svítil mněsíc jako ve dne. A teď najednou se 
mně tu vytyčilo na cestě jako schoř. Myslil sem, že ten schoř de ze Zi- 
chovy pazderně. Schodil sem ílintu z ramena a bác! střelil sem na to. 
A vono to šlo pomalinku, tak sem za tym ^) běžel hodnej kus. Mněl sem 
to pořád na dva kroky přet sebou. A dyš sem na kus za ním běžel, tak 
sem si myslil: >Co za tebou poběhnu?< Namněřil ^) sem po druhý a střelil 
sem na něho. A dyssem^) střelil druhou ránu, vono se to vobrátilo proti 
mně jako velký tele. Já sem ale — mněl sem papuče, ty sem zahodil — 
vono to šlo proti mně — a utíkal sem domu. A by! bych vyrazil dveři 
v domně, jak sem utíkal. 

Teťkom ráno sem šel přezvědít tu věc. Nebylo docela ničeho zná- 
mýho, jen ty raný, kam padly na sních. Kady sem šel, má stopa byla, 
ale po tem schořovi a teleti nebylo žádný stopy, docela ničeho, ani 
zmínka. Bačkory sem našel; ty ležely f tem pořátku, jak sem je zahodil. 
Vot tý doby nigdy nic. 

Voni se mně ráno smáli, dyš sem jim to v rychtě vypravoval, že to 
nejni pravda. Přet tym sem nigdy nic nevěřil, ale vot tý doby uš to se 
mnou škubalo, jak troubil jedenást hodin. 

Řezník Ignác Vajs (r. 1900). 

*) To pravil vypravovatel ke mné. — •) Ve Svčtno v ě se obyčejně říká: v zimné. — 
•) Obyčejné se říká: tým. — *) T. j. namířil jsem. — ») T. j. když sem. V rychlé mluve 
slova: dyz sem splynula v jedno slovo a z před s změnilo se v j*. Nékdy v tomto 
případe je slyšeti: dyssem (dvě s) a někdy: dysem (jedno s). 
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31. Jak se RouĎka bil z hejkalem. 

Roučka nějakej s Cikhaje — otec tobole Vincka — Sel ze Sekňova 
domu na Cikhaj. A na Žlebech slyšel hejknout na Řebeně.^) Von se mu 
vozval. A dyš se mu vozval, tak hejkal byl u něj. Nečekal dlouho. Ta- 
kovej malej chlapeček šedej. A von si povidá: >Co ty kluku tady chceš ř<« 
a dal mu facku. Jakej byl Roučka I To byl vobr. A von mu ji zas vrátil 
tu facku, ten hejkal. >A já dyssem uhodil, tak to bylo jako do kožichu, 
a já sem dostal ránu jako palicou.« Von mně to vypravoval na Cikhaji 
na bělisku u Hamanů. »Teď sme. se spolu bili aš tam pod hranice, až na 
Jestřebí. A potom se mně stratil. A já sem sotva došel dom, byl sem 
:samá modřina. Mněl sem celý záda černý. « 

Zedník Jan Fijala, 64 let starý (r. 1900). 
*; Název lesa. 

32. Jak vrchní Udiich po smrtí Jezdil. 

Tak sme pařili v jedněm lesi — v Březině — plátno. Jel kočár vot 
Kláštera s párem koňma. Přijel g dědině a vobrátil se k lesu a zas ke 
Klášteru. Vot Kláštera po silnici zaseje spátky. Zas vokolo lesa. Zasej pryč 
ke Klášteru Po třetí dyž jel, zas přijel g dědině a zas k lesu. Jako chlapec 
sem povidal: » Tatínku, dyť von má fšady rovno.< A tatínek povidá: »DoM 
ví, kady ho čert nosí.< Přijel ke splavu. Jako dyš ten můj barák veme 
a do vody zink! »To ti vylil hlubáň!*) Ráno pudeš na ryby.« *) Tam 
votaď přišel vítr do toho lesa, dříví se vohejbalo až g zemi, suky *) padaly 
vedle vohňa, museli sme se žebrat a utíkat dom. Ráno sme přišli; bBlo 
jako dyž vymete, nebilo nic poškozíno. F tem kočáře jezdil vrchní Udiich. 

Jan JanouS, 81 let starý (r. 1900); f 1903. 

*) T. j. gdo (kdo). V náměstce gdo odsouvá se g jen ve rčení: do vi, — 
') >Hlubdň< »jc na loukách voda vylitá, kerá málo vottýkác (Jakub Fijala). - ■) Totiž 
do té hlubáně. — *) T. j. vétve. 



33. Vo prasky^) leberíji.') 

Bfclo to vosumaštyrycátým *) roce vo svatým Duše f pondělí vo půl 
dvanástý hodině. Chystala se mynáž. Přiběch kaprál a křikl : » Ven sakům- 
pakl« A tambor tlouk. Mynáž sme nechali a museli sme ven. Pucoval sem 
právě svý černý kalhoty. Hned sem je slík a hodil na postel a modrý sem 
chytil z řebíka a ftrch sem je na sebe. Šli sme s kasáren na Příkopy. 

v 

Studenti nechali si na rosmarku ^) sloužit mši svatou a pak táhli k Vindiš* 
grecovi dělat kočičí muziku. My sme je rozehnali a voní táhli na Příkopy 
do jednoho domu »Ke třem knížatům. «^) Voni mysleli, že pudeme za němá 
do toho domu, ale my sme vostali stát naprostřed ulici. A teď jak sme 
se tam postavili, tak hned na nás s toho domu stříleli. My sme chytili 

Ign. HoSek: Nilečf českomaravské. II. 8 
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kvéry a chtěli sme taky střílet a oficíři začali křičet: » Nestřílet I < My sme 
si povídali: >Co pak ste nás vyvedli na popravu?« Dali sme kvéry do po- 
koje.^) A ve vokně se vokázal jeden vod nich, komendant. Oficíři na něj 
mluvili, jen aby šel dolu. A von se tlouk na prsa, jésli mu stojí za jeho 
živobytí. A voni že jo, jen aby šel dolu. Vzali fíakra oficíři, sedli s nim 
a jeli k Vindišgrecovi. A von Vindišgjrec mu dal na rozmyšlenou na dvě 
hodiny, aby si rozmyslili, co by s Prahy moh udělat. A přijeli s ním 
spátky. My sme tam museli stát, aš přijeli spátky. A teťka votevřeli kočár 
a ten študent slez dolu a šel do toho domu. A naše oficíři zasejk každej 
šel, kam mu patřilo, na svý místo. Teď sme šli do svejch kasáren a jed- 
nejma vraty sme přišli a druhejma sme už zas museli s kasáren a usme^) 
tam nepřišli, už ne. A teťka zas na tu hulicu přídeme na to místo, gde^) 
sme napřed vytáhli. 

Teď se stal takovej — ze fSech stran, s půd, voken, ze sklepů 
a s křížovejch hulíc na nás stříleli. Na křížovejch hulících nás nejvíc padlo. 
Za malou chvilku bblo půl kumpanyje pryč. Museli sme přes pobitý pře- 
skakovat. Leželi třeba tří vedle sebe, ba arci. Z Velký Losenice jednomu — 
mně se zdá, že se menoval Černý — prošla kulka skrz vobě stehna 
a druhýmu ešče prorazila stehno. A teď sme přišli do Novejch Alejí 
k jednomu domu rosta venýmu.^) Tam jich nejvíc bi>lo nalezlejch, tam 
nejvíc na nás stříleli. Tam sme to přetáhli a táhli sme dál. A teď přišel 
pěšky jenerálmajór vot Kamenýho mostu a hejtman dával jenerálovi raport, 
jak se to tam vedlo, s toho domu že nás nejvíc padlo. A von zasejk mu 
povídal, že to moh nechat vyšturmovat. A hejtman mu povídá, co s tejma 
parma dětma si tam pomůže, že na nás schodí jedno lešení a že bude 
vodbytej. A teď nato major vytrch šavlu a křičí: »Granatýři, napřed !« 
A teď uďál tři kroky a vot toho domu trefila ho kulka do čela. A von 
nešel naspátek, ale po ní. Dysse ^®) strom skátí, větve se votřasou, ale von 
ani se nepohnul, tak pad jako dyž dřevo padne, ani jedna žila se v něm 
nehnula. A teď hejtman dyž viděl, co se stalo, dal hned coufnout a táhli '') 
sme spátky. A toho majora vzali na kvéry a dali ho k tejm jeptiškám, 
co sou na Novejch Alejích. 

Tam votaď sme táhli přez železnej most do oujesckejch ^') kasáren 
a tam sme trvali přez noc. A ráno vo štyrech hodinách sme vytáhli na 
Rolencberk ^') k prachovnám. A tam sme leželi vot svatýho Duchu až do 
císařskýho posvícení. Hned zezačátku, jakto bblo, kamarád mně povídá: 
• Bratře, už ji tam máš.« A já sem povídal: >Co pak?« — »Dyť seš celej 
f krvi zavřitej.« A já sem tady se podíval a sem pocezenej vot krve. 
A teď sem vzal hrst krve, rukou sem ju chmát a zahodil sem ju a po- 
vídám: »Nejni to tak zlý, dyš to necejtím.< 

Výměnkář Jozef Lempera, 82 let starý (r. 1900). 

') T. j. pražské. - ') T. j. rebeliji. - •) Lokál bez předložky v. — ♦) T. j. 
nynější Václavské náměstí. — ') Koncovka "ům zněla mi v tomto případě krátce. — 
•) Ve Svétnové se říká : do ýokoja. •— *) T. j. ui sme. V rychlé mluvě slova ui a sme 
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splynula v jedno slovo a is splynulo v j. — •) T. j. kam. — •; T. j. nedostavenému. — 
**) T. j. když se, Vypravovatel slova: dyi a se vyslovit v rychlé mluvě jako jedno 
slovo, při čemž é před s se změnilo v j, — ") Vypravovatel, jako mnozí jiní lidé, 
vyslovoval ve slovese táhnouti někdy dlouhé a a někdy krátké a. — *■) T. j. oujezd- 
ských. Skupina ds změnila se před i v ^ a souhláska z změnila se před c v s, — 
) T. j. Laurenziberg, č. Petřin. 
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34. Vo lásce nebo laškování. 

Každej rok sme museli dělat půl štvrta sáhu dřev z lumera. A taky 
sme tady chodili na lásku pět, šest dnů. V lesi sme dělali příkopy anebo 
se sázely smrčky. Za to sme si chystali trávu v lesi a chodili sme vyčitý^) 
dni do lesa na dříví. Drápelí sme dávali na hromady a ty se zapálily. 
Sklenskej myslivec Vašátko nám řikal: » Budete něgdy rádi, dyš takový 
dříví dostanete do peci.« A už je to tak. 

Výměnkář Ignác Koráb, 80 let starý (r. 1900).*) 

*) Častěji se říká: vyrčitej den. Je to den, kdy se smí choditi do lesa na 
suché dříví. — '} Ignác Koráb pochází z Telecího u Poličky; ve Světnově Žije uŽ 
přes 50 let (r. 1900). 

35. Vo hejkalovi. 
I. 

To může bejt tak f šestasedumdesátým roce tole. Šli sme z mlejna 
vot Strže; bylo to vo půl jedny v noci; tatínek, má tetka Janouška a já. 
Bylo mně tehdyvá vokolo devatenásti, dvacíti roků. Přídeme naproti lesu 
UpSině ^) ; je to ve fasí strčanofským. Tady se vozve hlas třikrát po sobě : 
hej, hej, héj! Tetka po vida: » Slyšíte ho?« Tatínek votpověděl: » Slyším. 
Jen poď pryč.« Tetka se ptala: »Co je toř« A tatínek povidá: *To je 
hejkal* Vona se chytla šosu a držela se šosu a hejkal zas hejkl blíž 
k nám. Přideme tak ale sto kroků dál, hejkl v druhým lesejku. Přídeme 
na rozhodní cestu a von hejkl proti nám. Přídeme dálejc, hejkl pod náma 
v druhým lesejku. Přídeme k první chaloupce, k Sáblíkovejm, hejkl štyrycet 
kroků za náma. Pak uš sme neslyšeli nic. Jen sme slyšeli fouknout, jak 
se nese poledník. Rolník Jan Koráb, AA let starý (r. 1900). 

') Obyčejně říkají tomu lesu: Vupčina t j. občina. 

II. 

Voni ďáli šindeláři v lesi šindel. A dyš povečeřali*) — upekli si 
k večeři brambory — tak si lehlí a strčili nohy do jednoho pytla. Přišel 
hejkal. Tak přej se díval u toho a povídal : »Uš sem moc světa pochodil, 
a takovýdle zvíře sem neviděl.* Tak vostal stát a že musí jít pro prach- 
détka.') A voni se rozděsili a utekli tam vocaď, dětka už nedočkali. 

Ignác Koráb. 
") Ve Světnově se říká zpravidla : povečeřeli. — ■) T. j. pradědka. 

8* 
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III. 



To je taky jistotná pravda Gde hraní novomnéský *) panství z jimra- 
mofským panstvím, bylo si) šet nočního času toho hejkala, že hejkal a druhej 
mu votpovídal: >Gdes sády vzal, tam je dej!« Voni ty sády byly přetým*) 
vyházený s tejch pravidelnejch míst. A potom ten hejkal už byl spletené j 
ve smyslu, dyš ty sády mněl stavět do patřičnýho místa; tak chodil sem 
tam po hranicích a sády dával do jinejch míst. A vot tý doby ty sády 
tak zvostaly. A nočního času se potom ešče zjevoval, nemněl jako po- 
koje,*) že ty sády nepostavil do patřičnýho místa. 

Tomáš Hanák, 81 let starý (r. 1900); f 1901.*) 

*) T. j. novoměstské. — ") T. j. před ttm. Ve předložce před změnilo se d před 
následujícím t v t\ slova přet tým splynula v jedno slovo a // splynulo v jedno /. — 
*) Ve Světnově říká se zpravidla: pokoja. — *) Tomáš Hanák pocházel z Křižánek na 
Moravě ; ve Světnově žil 38 let (r. 1900). Případy, ve kterých se mluva jeho liší od mluvy 
svčtnovské, uvádím níže. 



IV. 

Jak byl hejkal zažehnanej. 

Jednou jel falář z Veselí zaopatřovat nemocnýho do Oujezda. Dyž 
jel spátky lesem — jeli přej lesama k tý cihelně u Veselí — tak slyšeli 
hejkat v lesi hejkala. A falář povidal kočímu — ten kočí byl z Vysokýho ; 
nevím, jak se menoval — : »Vozvi se mu, co chce.« A kočí se mu vozval. 
A von přišel ke kočáru ten hejkal. Pan páter se ho ptal, co je zač a co 
chce. A von mu votpověděl, že je jednoho sedláka velikýho syn a že je 
f tejch lesích zavinšovanej. Tak ho pan páter zažehnal a povidal mu, 
víckrát aby tam nehejkal. A vot tý doby žádnej ho neslyšel tam hejkat. 
Moc že ho tam lidí slyšelo dřív hejkat nočního času, řikával švagr. 

Jozef Zich, po chalupě Křivánek, 
57 let starý (r. 1900). 



36. Vo Vincfkovi s Kláštera. 

Nákej Vincínek s Kláštera se s tejma strašidlama bil. Byl tak při- 
malej člověk, ale silnej. A vono ho strašívalo taky ve dne často. Jednou 
ho to strašidlo na Bouchalkách popadlo a lítalo s ním po lesích. Mněl na 
sobě koženice a ty mněl rostrhaný ráno na nudle. Von se nechtěl bát ani 
hastrmana. Von popad tele a rostrh ho hned. Byl velkej silák. Aby mněl 
vot strašidel pokoj, musel mnět z Marijecel r&ženec klokočovej a při sobě 
na krku ho nosil pořád. Von neboščíkovi tatinkovi tykal. Byli jako kama- 
rádi. Jemu se strašidla často zjevovaly. y.. 



] 
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37. Jak světýlka za mnou běžely. 

Jednou sem šel s Kláštera v noci. Dyš sem už byl blisko domu, pár 
kroků vod domu, na Skřibech viděl sem skákat světýlka. Myslel sem si: 
»Co pak se mně muže stát?« A pisk sem na ně. Sotva sem fkročil do dveří, 
ešče sem mněl plášč na sobě, uš tady byly na temle palouku před domem. 
Napřed byly tři, potom jich bylo pět. Voni nejdou nidá párem. Zbudil 
sem mámu a povídám: > Podívejte se, mámo, pisk sem přede dveřma na 
světýlka a uš sou tady.« A je to kus cesty vot Skřipskýho ^) kopca až 
do dědiny. Týž. 

*) T. j. Skríbskýho. 

38. Co šlo se mnou v noci. 

Šel sem jednou v noci s Kláštera. Říkali mně: » Nechoď, je už 
dlouho.**) Ale já sem šel přeci. Přidu na hranice,*) tu se ke mně při- 
ftělil chlap — takovej stín — a šel pořád vedle mně. Jak sem přišel pot 
kopec Marků, chtěl sem si zapálit. Zastavil sem se a stín se taky zastavil. 
Roskřešu, abych viděl, co to je, a chmátnu na to. A vono jako bych byl 
chmát do popela anebo do lenu nebo do koudele Šel sem dál a ten stín 
zas šel se mnou. Mněsfc svítil jako ve dne. Dyš sem přeskakoval příkopu 
u cesty, viděl sem, jak mně ten stín chytl za krágl u plášče a táhlo mně 
to za plášč. A pak se to stratilo. Týt, 

*) T. j. pozdě. — ') To jsou hranice mezi Moravou a Čechami. Vesnice Klášter 
leží na Moravě. 

39. Vo Kučový borovlnce. 

Taky se mně přitrefilo f Kučový borovince nat *) Strží tam f tem 
kopečku — teď je tam pole — že sem se nemoch pohnout z místa. Musel 
sem lest ^) po kolenách několik kroků. A dyš sem vodlez na pár kroků, 
zas sem se moch postavit na nohy. Povídal sem druhej den, dyš sem 
přišel do skále,') jednomu skalákovi, co se mně přitreíilo. A von povídá: 
»Milej přej brachu, na tem místě se mně dycky valí pot trakačem černej 
chlap, dyš tam v noci přijedu.* Týž. 

') T. j. nad. — ■) T. j. lézt (lézti). - •) T. j. do lomu. 



40. Proč tefka neboščfcl nechodí po smrti. 

Teď nastalo mezi knězama inší modlení jak bylo dříf. Teď dyž don 
pochovávat, dycky se ptají, jaký je jeho měno, jak byl křtěnej. Tady ho 
menuje a teprvá pochová. Neboščík potom už nemůže chodit po smrti. 
Za stará kolikrát přišel neboščík spátky domu. Xýž. 
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41. Vo ščedrým hejkalovi. 

Můj dědeček vdal ceru do Najdeku.^) Jeli v noci do lesa. Dvá šli 
napřed, forman vostal pozadu. Teď dyž nakátěli, forman za němá jel. 
Tady křik*) na něj: hejl Forman se taky vozval, taky výkřik: hej! Přišel 
k němu černej múž; povidá: »Dyšsimně pomoh hejkat, taky mně pomož 
jest.< Forman myslil, že sou to ty dvá, co šli kátět. Hodil mu kus masa 
na vůz ten černej múž. Teď co kátěli, přišli k němu a schodili maso z voza 
a hnedle ho zas mněli na vozi. Tak to maso přivezli na snětách ') dom. 
Teď schodili maso a jak mněli jednoduchý vokna, tak hned ho mněli na 
vokně. A dyž ho vyhodili, hnetka zas ho mněli na vokně. Tak museli pro 
pana pátera. Tak von vzal svěcenou křidu a vodu a poručil, f kerým místě 
jim ho dal, do toho místa zas aby to položili. Tak to přešlo. A víckrát 
do lesa v noci nejeli. 

Za starodávna přicházeli ty hejkali aš ke stavením; proto mněli vo- 
kenice na voknách f tejch starejch chalupách. fýž. 

*) Najdek je vesnice u českých hranic, ležící asi hodinu ode Žďára na západ. — 
•) Třeba doplniti podmět: nikdo. — •) Snityt >dřevo celý, neroščípaný< (V. Cempírek). 

42. Vo bábice^) a husarovi. 

Jedna stará babička přadla. A přišel husar s koněm a chtěl vofsa, 
ale nemoch to vyslovit. Tak na babičku: hopsal hopsal A vona přadla. 
Teď vona se vostala na něj dívat, že už je stará, že nemůže skákat. A von 
palašem uhodil do zemi a křik: hopsal hopsal A vona sezardila: >Já uš 
sem taková stará a mám jít skákat* A von po třetí: hopsá, hopsal Tak 
vona skočila vot tý přaslice nebo vot korovlatu a začala skákat po setnici. 
A von ji') popad za ruku a ved ji ke koňovi a vokázal na hubu koňovi. 
Tak babička teprvá se doftípila a přinesla v zástěře voves a husar ji 
pohladí. Týž. 

') T. j. babičce. - ■) Obecně se říká:y«. 

» 

43. Vo jedněm starostovi. 

V jedny vesnici, nevím, f kerý už, starosta neumněl ani číst ani psát. 
A mněl ceru a ta umněla trošku číst. Jednou dostal vodouřadu,^) aby dal 
do vosmi dní požít rákos. Tak ta cera přečtla to psaní a povídala staro- 
stovi: »Tatínku, máte nechat do vosmi dní židi vyhnat do Rakous.* Tak 
von to židům nařídil, že máji do vosmi dní se vystěhovat do Rakous. 
Židi se doradili mezi sebou, že to tak honem nemůže bejt. Tak po vosmi 
dnech von jim vyhazoval jejich statek ven. A voni šli kouřadu židi. Tak 
starosta přišel g zavření. Starosta se vadil s cerou, že mu to špatně vy- 
ložila, a cera povidá: »Vy ste vinějši jak já; mněli ste mně posílat do 
škole, abych se naučila číst, dyš sami neumíte.* Týž. 

*) Předložka vod splynula se slovem: ouřadu v jedno slovo. 
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44. Vo jedněm židovi. 

Vypučil si jeden sedům zlatejch vod žida a žid ho pořád chodil 
upomínat. A von si k nim nemohl pomoct ten dlužník, tak ho zavolal 
na půdu, tam že mu je dL A chyt vosi hnízdo a strčil mu ho za ňadra. 
Žid ho šel žalovat, že mu pučil sedům zlatejch a von že mu dal vosu. 
Tak dyš přišli kouřadu,^) u ouřadu pořád řikal, že mu pučil sedům zlatejch 
a von že mu dal vosu. Tak soucí') nařídil: »Dyš ste dostal vosům, tak 
máte zlatej vejdělku.« A žida s kancalářa vyhnal. Xýž. 

*) Předložka ^ splynula se slovem: ouřadu v jedno slovo. — *) T. j. soudce. 



45. Co mně postrašilo. 

Mně jednou něco postrašilo, prohnalo mně to boty a nic to nebylo. 

Jednou sem šel — učil sem se, já su tesař — pobíjeli sme f Skleným 
kvartýr ^) a já sem večír chodil tam votaď domu. Uš sem tam ďál koli- 
kátou cestu. Ráno du tam a přišel sem na paseku — tam byl vykácenej 
už les — ve Vosičinách. A vono bylo přede dnem, že se tak začalo ro- 
světlivat. Najednou se mně tady vokáže umrčí hlava. Teď du. Uďál sem 
pět kroků. Bylo mně štrnást let, ešče sem rozum nemněl. Teď mně začaly 
vlasy zbihat ') čepici 'j Zas sem uďál pět kroků. Vostanu stát a koukám 
se. Vono to tam jistě bylo. A já sem si myslil : > Pudu ešče blíž. < Ale čím 
sem blíž přicházel, pořád sem viděl, že nic inšího to nemůže bejt jak 
umrčí hlava. Viděl sem zuby, voči. Přidu až na tři kroky. Vostal sem stát, 
ale uš sem mněl prsty dřevený. Teď sem přišel ešče blíž a koukám. Von 
to byl bílej kamen a na něm byl narostlej mech. Dybych byl útek, byl 
bych dycky myslil, že to byla umrčí hlava. 

Tesař František Popela, 56 let starý (r. 1900). 

') T. j. myslivnu. — *) T. j. zdvíhati. — •) Ve Svétnovč se říká: čeýicu, Vypra- 
vovatel byl na vojně a chodí za svým řemeslem do různých vesnic, proto užívá někdy 
tvarů o koncovkách přehlasovaných. 

46. Co se mně na vartě dílo. 

Tak sem byl na vartě. A vono bylo tak krásně ticho, že se ani vlas 
nehnul. Hřbitov byl na kousek. Musil sem chodit vokolo domu. Jak po- 
vídám, vlas se nehnul na hlavě. Najednou se strhne takový povětří, hrom 
a blesky. A teď voni tady ty blesky. — Jak se zablejsklo, uviděl sem 
daleko přet sebou na silnici tak jako velikej sud. A zas se mně to stratilo. 
Teď sem si myslil: » Jářku, pane, slejchávám, že oíicíři chodí skoušet 
vartu. Což aby to bylo něco takovýhoř< Dycky to bylo blíž. Dyž uš to 
bylo tak nějakejch třicet kroků — nemoch sem rozeznat, co to je — při- 
pravil sem se. Na hodinách právě vodbilo půl dvanástý. Dyš to přišlo tak 
ale co k tejm dveřum,') zvostalo to stát. Za chvilku se blejsklo zas a vono 
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uš to bylo blíž. Zas se blejsklo a zas to bylo bliž. Já sem nastrčil bodák, 
že to píchnu. Vono to bylo větrem hnaný aš ke nmé. A jak to přišlo aš 
ke mně, tak sem to propích. A vono to byl velkej kus papíru, co mají 
šefci. Tak se mně to dílo. Týž. 

*) Koncovka -ům zněla mi v tomto případě krátce. 



47. Vo světýlkách a borovice.^) 

Jednou zas sem šel do Níškova na práci tesařskou. A nemněl sem 
hodin, tak sem stal ') hesky brzy. Bylo na podzim, vono už rostlo jíní na 
stromech Tady byly ešče ty lesejčky. Já přidu na ten první kopeček. 
Vidím vyskočit světlo. Já si povídám: >Aha, pane, to sou světýlka. « A do 
světýlek přej nejni hodno člověku jít, voni přej člověka zavedou někarn 
do bařin a dyl>y na ně pisk, voni člověku nazinkaji. Chvilku sem stál. 
Jářku: »Coř pudu přeci.* Ale světýlek bylo víc. Teď du blíž, ale světýlka 
taky ke mně blíž. Trošku sem se bál. Až najednou dyš se ze světýlkem 
scházím, slyším: cvak, cvak, cvak. Já si povídám: »No ty musíš mít ne- 
chytla vou hupku^); co se nakřešešN Potkám člověka a povidám mu: >I vy 
stakramente, vy ste mně nahnal strachu!* 

Přejdu toho člověka a du dál. A f tom lesejčku, co byl ten vo- 
brázek — řikalo se tam »Na kučkách« — vidím tady stát člověka na 
kraji f klobouku a f plášči. Byl trošinku vítr. »Co tenle člověk tady dělá? 
Taková zima a von tu stojí. Gde pak se tu vzal?« Přidu aš k samotnýmu 
a dal sem mu dobrýtro A von nic. A přeci se mlel. Šel sem na něj 
chmátnout a vona to byla borovička vobrostlá jíním. Vršek vypadal jako 
klobouk. Týl. 

') T. j. borovičce. — ") T. j v.stal. — •) T. j. hubku. 



48. Jak sem drvařil. 

Chodil sem do lesa z Vydrou kátét dříví. A tenkrát sme si dycky 
každej něco uříz, půlku, špalek, co sem moh unést. A my sme z Vydrou 
nemněli nic takovýho, mněli sme samý jedličky. A pod náma drvař mněl 
skátěnej pěknej smrk. suchej, že se mohlo z něj něco vyříznout. A my 
sme čekali dlouho, protože von to cejtil, že bychme si tam něco vodřízli, 
nechtěl vot toho vodejít, myslil si, dyby to tak sám moch fšecko vodnest. 
Byl to starej Janouš. Ale my sme čekali tak dlouho, až vodešel. Potom 
sme vzali pilu a šli. A von nám to nařídil tak, že sme museli řezat napřed 
suky a potom špalek a zas potom věneček suků a zas špalek — na štyry 
řezy. A dyš sme to vodřezali, už byla hodná tma. Postavíme si špalíčky, 
abychme si je mohli roščípnout, a Vydra povidá: » Frantíku, buď vem 
sekeru a drž a já uhodím — takle to bylo — anebo já budu držet a ty 
uhoďU Já sem povídal: »Vy máte věcí silu, vemte válec a uho(fte a já 
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budu držet. « Dyš sem tu sekeru postavil na ten špalek a von vzal ten 
válec, aby moh na ten. čepec uhodit, jak dal na ten čepec ránu, f tom se 
blejsklo. No tak ve strachu sme ty špalíčky roščípali. 

A von mněl věcí silu, tak von ty dvě pftlky vzal. A já sem povídal : 
> Strejčku, pojte mně roščípnout ešče tu půlku na štvrtky, abych mněl 
jednu p&Iku a štvrtku.« A von povidá: »Dyž neuneseš dvě, tak n^ch bejt, 
já už neudělám nic.< Jak to povídám, tak se to dílo. Tak musel sem vzít 
vobě ty půlky — devět pídí to mnělo kolem do kola. — Teď sme si 
uvázali ty rance na záda a já tady za ním pomaličky čachtám. Nohy se 
mi třásly jako pruty pot tou tíží. Celej den v lesil Déme na kousek, ale 
vono mně to začalo procházet. A přideme dolu, je tam bouda uhlířská. 
A f ty bylo světlo. Vydra: »Frantíku, vidíš ř« A votpočali sme si takle 
na kolenách: sehnuli sme se a ruce sme si dali na kolena. A to světlo 
bylo vidět skrs ty skule*) do tý boudy. »To jistě je tam hajnej nebo 
mládenec, počkáme, až vodejde.* Teď se světlo stratilo a my déme do 
toho kopečka zhůru lesem na láz Michalovej. To bylo lesem, tefka je už 
vykátěnej. A tam sme viděli přet sebou jít chlapa. A potom dole pod 
lázem byl taky les vo samotě; teď sou tam póla. Von vyšel mněsíc. Tak 
sem viděl pořád přet sebou jít chlapa. A přidem k tomu lesu, von se 
nám stratil. Vydra povidá: »Vidí.^? to tam na nás číhá. No ale ať. Šak 
nás nezežere. Pudeme.< Potom přideme ale k lesu a žádnej na nás ne- 
vyšel a uš sme žádnýho dál neviděli. Týž. 

'j Nom. ]. č. je: skula. 



49. Jakej pes mně strašil. 

To se musí vzít s konca, abych to moh vot počátku vypravovat. Tak 
sem chodil za holkou. Teď du večír doníu a najednou vidím na temle 
mostě lest ^) psa sem tam a vrčí. >Gde pak ses tu vzal? < Koukám chvíli,') 
von pořád přelízí,^) ale z mostu se nehnul. Teď přidu blíž a von ten 
Vencek *) Vršů se přestrojil za psa a chtěl mně strašit. Teď dyž lez pořád 
sem tam, já pořád pomaly sem šel. Ale nezdálo se mně to, že je to pes. 
Dyš sem přišel blíž, tak sem ho poznal. Tak sem k němu skočil a chyt 
ho za krk. » Počkej, víckrát nebudeš tady strašit I « A ten potom upra- 
šoval *) z mosta, dyš sem š ním zatřás jako ze psem ! Týž. 

*) T. j. lézti. — ■) Ve Svěmové se obecně říká: chvílu. — •) T. j. přelézá. — 
*) T. j. Václav. — *) T. j. utíkal. 



50. Jak sem postrašil lidi. 

Po druhý zas druhej tejden sem šel do Kláštera. A jak ten žid vy- 
bírá pozdě brambory ten klášterskej, tak tam chodili z.e Světnova lidi 
kopat brambory. A já sem šel před němá. » Počkej, teťkej se sejdu do 
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Kláštera s nějakejma lídma, že mně^) bude veselejc.« Ale zatím ve mně 
nebylo co dobrýho; tak sem tam f tom místě, gde.scm viděl toho chlapa, 
co mně postrašil, si stoup. »Teď vás postraším. « Tak sem vytach s kapce 
pět sirek a dyž byli tak asi třicet kroků, tak sem Skrk najednou a vono 
to uďálo takovou vězdu a spadlo to na zem. A voni tady povidaji: 
»Tamle strašil* A já sem povidal: » Nebojte sé!*) To nejni žádný stra- 
šidlo!*) To sem já, jen pojte !«*) Ale voni nic. Sebrali') se a cupyty, 
cupyty spátky ke Světnovu. A já musel čachtat*) ke Klášteru sám. 

Týž. 

') Akkusativ! — ') Vypravovatel vyslovil dlouze a zvýšeným hlasem náměstku 
se a koncovky -lo a -/^. — *) Také se říká: žebrali se. — *) T. j. jíti pomalu. 



51. Koho sem v noci potkal. 

Jednou sem šel z Novýho Mněsta. Dostal sem u stavitela večír pro 
vosům tesařů peníze. A vono to bylo po vohni; bylo tam sejitejch moc 
lidů a byli při tý vejplaté. A jeden povidá: » Nebojíte se jít s tejma penězi 
přes tu Vochozuř« Tam se řikalo »Ve Vochozi*. Mněl sem jasenorou 
hůlku, jak mívali hajný za stará oubušky. Já povídám: »TuhIec tou se- 
kerkou se ubráním třem chlapům. « Dyš sem přišel do Vochoze, tak sem 
si myslil: »Jak pak dyby mně byli někady nadběhli?* Tak sem šel pořád 
prostřetkem cestou a pozoroval sem, dyDy něgdo vyskočil z houščiny. Ale 
nestalo se nic, aš sem přišel na ten brodek. Přes cestu teče potůček 
takovej a jak teče přes cestu, tak se dělá taková louška.*) A tam byly — 
sou ešče posavad — tři vobrásky na stromách. Naproti mně na tom ko- 
pečku, co se de vod Vlachovic dolu, tady slyším někoho: » Dneska koho 
potkám, toho žabími* Jářku: >Pane, tohle tady na tom brotku *) počkáš.* 
Teťka u toho brotku stojím a ven pořád ^) svou mlel: »Koho potkám, 
toho žabími* A teď dyš přišel k tomu brotku, nečekám, až von někoho 
žabí; já sem přes ten brodek houp a chyt sem ho za rameno. Jak sem 
na něj křik, von se lek a sedl. Já povidám: >Kolio chceš zabit?* Vono 
se to rozlíhlo f tejch lesích doví kady. Ale to sem jakživ neviděl člověka 
tak se třást, jak von se třas. A von povidá: »Já sem nechtěl žádnýho 
zabit, já sem se chtěl tak povyrazit lesem, aby mně bylo veselejc.« A já 
mu povidám: >Po druhý aš pudeš v noci lesem, tak drž hubu.* 

Týž. 

») T. j. loužka. — ■) T. j. brodku. — ») Vypravovatel řekl někdy ýcrdd 
a někdy pořád, 

52. Vo žiiňavým neboščíkovi. 

Jedenkrát přišel sem na Štvrtě u Počítek spravovat vokna. Byla tam 
stará babička. Ta mně povídala, dyž byl večír, jesli se nebudu bát. A já 
sem povidal, že ne. A vona mně povidala, co se stalo v Herálci u jednoho 
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souseda, u Koutskejch. Bylo to před vánoci přej, chodily tam drát péři *) 
ženský. Hospodář si lehl, dyž drhačky péři draly. Von si lech ke kamnům 
na lavici. F tem na jedenkrát přišel k němu neboščík otec celej žižňavej') 
a povidá mu: >Pozdraf tě Pámbu, synu!< A podával mu ruku. A hospodář 
se podíval a dyž viděl, že je ruka žížňavá, dal si kožich na ruku a po- 
dával mu ruku pot kožichem, aby ho to nespálilo. A dyš se upamatoval 
z leknutí, stal a vokázal drhačkám, že má na kožichu vypálenou ruku 
vodoce ») neboščíka. Stolař Jozef Mach, 58 let starý (r. 1900). 

*) Koncovka -/zněla mi v tomto případě krátce — *) T. j. žhavý. — •) T. j. otce. 
Jméno otec má obyčejně genitiv jedn. č. otce místo očekávaného genitivu otca. 



53. Co se přihodilo Vydrovi. 

Byl ten Vydra synovi pro kořalku f Klášteře na trakači. Bylo to 
votpoledne a von si f tý Vupčině ^) strčanofský votpočíval uš samej kví- 
čerek. Přišel na něj hlad a byl zemdlenej. Najednou se mu vytyčilo *) 
nějaký děfče, právě takový jako ten syn mněl, bylo mu ale vosům let. 
A von na něj^) křičel: »Šak už mám hlad, neseš-Ii pak mně, Fánko, 
kousek chleba ?« Ale děfče neříkalo nic, nepromluvilo. A von si stěžoval, 
že nemůže. Děfče přišlo aš k trakaču a řeklo mu: >Vemte trakač a po- 
jedem, já vám pomůžu. « Děfče vzalo za šejstrok — jak je u trakača 
takovej — a pomohlo mu do toho kopečka vyjet, až na něj *) křičel, aby 
tak čerstvo nejelo, že nemůže mu stačit. A dyš přejeli kopeček, děfče se 
stratilo a von nevěděl kam. A pak už mu to šlo lechko až dom. To von 
vypravoval sám tady fšechno. Tomáš Hanák. 

') T. j. vubčině (ve spisovném jazyku: obČiné). Vubčinou nazývá se les mezi 
Strčanovem a Světnovem, který patří obci strčanovské. — ■) T. j. zjevilo. — •) T. j. 
na ni, Akkusativ roda středního náměstky on, ona, ono rovná se akkusativu roda 
mužského. 

54. Vo trávě, co vodvlrá poklady. 

Tak sem přišel k nějakýmu verbářu,^) co sou tam fšelijaký líky 
a byliny popsaný. A dyš sem v ňom čet, tak sem přišel na místo, gde 
se mluví vo černým kořeně — to je svalník — Že dyž ho dá na bolest,*) 
vona se zatahuje. Teťkej sem čet dál a přišel sem na místo, gde byla 
vypodobněná tráva a že kvete jako modrý zvonečky vod jedenásti hodin 
do jedny nočního času. A gdo by byl tak ščasnej a tu trávu v noci 
dostal, že ke fšechnejm pokladům muže') přijít,') že mu na ničom') ne- 
bude scházet. Já sem si umínil, že nočního času tu trávu dostanu. A mněl 
sem rolí; na mejch mezách bejvaly ty zvonečky. Tak sem si vzal hocha 
sebou, dyš to bylo nočního času, aby mně*) bylo veselejc. Šel %eiíi na mou 
mezu. No ale dyš sem vot tý trávy byl ale pět sáhů daleko, tak se mi 
tam vytyčilo vosům černejch chlapů. A mně*) nápad strach a utíkal sem 



124 

spátky dom. Já sem strachy sotva dom přišel a trávu sem nedostal. 
A chlapec nic neviděl; asem^) se ho doma ptal, esi co viděl nebo ne, 
a von mně řek, že nic neviděl. Týž. 

*) T. j. herbáři. — ■) T. j. bolavé místo. — •) Ve Světnově říká se zpravidla: 
múze, ýřijit, ničem, — *) Akkusativ. — •) T. j. az jsem. Ve spojce aé méní se z před 
následujícím s v i: slova: ai sem v rychlé, nenucené mluvě splývají v jedno slovo a 
skupina is splývá v s, čímž vzniká: asem. 



55 Vo Řátkovejch. 

Na Křižánkách byli nějaký Řátkové,*) tří. A je tam zbořenej zámek 
v lesích, na Karlštejně. Tak ty Řátkové mněli citací kníšky a taky téma*) 
dírama, téma skalama přišli aš k tem *) penězům. F tý skali byli nějaký 
páni. Ty páni se dopytujou těch *) lidů, co chcou. A ty řekli, ty lidi. 
A ty páni jim řekli, ať si vemou, co chcou, neš přide čas. Dyž ale se 
k tomu nemněli a čas přišel, tak se strh vítr a vynes je tam vocaď. A dvá 
se stratili a jeden z nich vostal. Ten mně ešče trhal zub. 

Dyš ty Řátkové chtěli pánům škodit, tak nemohli v lesích nic za- 
střelit. A dyš potřebovali zvěř, tak jen k tem Řátkům přišli, že potřebujou 
to neb to. A von vzal flintu a vystřelil z vokna a povídal jim, gde to 
leží, ať dou pro to, třeba to bylo hodinu cesty. To mně vypravoval 
ženin otec. 

Dyž jednou muž ^) vodešel z domu, jeho žena vzala knfšku. Nenadálá 
se, jaký řikání je v ní, a přišla na to místo, gde citýrujou vosům chlapů. 
Dyš to místo řikala, tak se jí přisypali ty chlapi a ptaji se jí, co poroučí. 
Vona celá polekaná neumněla jim poručit, tak běžela pro múže.^) Nebyl 
daleko, byl jako na besedě. Teťkej muž přiběh a vysypal jim věrtel jáhel. 
Poručil jim, ať je zeberou a dou pryč. Voni jahle žebrali a utekli. 

Týž. 

') Nom. j. č. je: Řádek. — ■) Ve Svétnové se ňká zpravidla: tejck, Ujm, iejma, — 
*) Ve Svétnové se říká zpravidla: můL — *) Ve Svétnové se říká zpravidla: múza. 

56. Vo nádenici, co ji ') sedlák zabil. 

Byl to sedlák, nejakej Laštufka z Vojtěchova. A šel s kamarádem 
na čekanou. A mněl tam nádenici'); kladla řepu. A pak si běžela večír do 
tý řepy a brala lupení. A von povidá: »Já na ni ^) střelím. « A kamarád: 
• Nestřílej !« Laštufka natáh ručnici a střelil. No a treíil ji na rameno. 
A vona se lekla a vostala besebe.') Vzali ji a dali ji dom do chlíva, 
a vona potom přišla k sobě. Voni ji V2ali do maštale a tam ji s pacholkem 
utloukli. Pacholkovi dal stofku a děvece dal na šaty. Pak ji zatáhli k Po* 
křikovu g železnici a tam ji nechali. Její muž ^) byl při dráze nádeníkem. 
Byla podezření m. něj, že von ji snad zabil. Muž byl zavřenej ; byl ve 
vyšetřování. Její matka povidá: >Co plátno, vona už je zabitá, musím po- 
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mahat jemu, aby von přišel dom.< A za pár dni se zabitá svýmu švagrovi 
zjevila a povídá mu, aby to udal k soudu, že ta kref f lem hnoji nemůže 
tak vostat, že nemá pokoj. A von jí povidá: >Mně to nebudou věřit, 
žádnej d&kaz na to nemám. Dyť máš matku, řekni si to mace.« A vona 
povidá: 'Matka mně popřela, já k ni nemám právo. < 

Tak von šel ke knězovi na radu. Kněz mu to ale — taky tomu 
nechtěl dvakrát věřit — vymlouval. Tak vona přišla druhej večír zas; 
povidá mu: »Tys tam nebyl, tys byl u kněza, a to ti nejni nic platný, ty 
musíš jít k soudu. Tam to musíš udat.* A von jí povidal; »AIe jak, dyž 
nemám žádnej důkaz.* A vona mu chmátla rukou na rameno a povídala : 
»Di, tady máš důkaz.* Důkaz byl takovej, že mněl fšech pět prstů 
i z dlaňou na rameně černé vytisknutou. Tak von šel k soudu teťka a tam 
to udal, jak mu to zabitá pověděla, že ji zabil Laštufka. Nastalo vyšetřování 
a při přelíčení vodevřely se dveři u kancalářa a bylo slyšet neviditelnej 
hlas: »Mluf pravdu, nebo bude s tebou zle.* Lidi, co ji znali, tvrdí/) že 
to byl hlas tý zabitý. To povidal můj zeť prvně a pak sem to slyšel vod 
moc lidů. 

Byli fseci zavřený: hospodář, čeledín a děvečka. Ten hospodář je 
dosud žif. V devadesátým roku se to stalo. Dvá sousedi z Raný ^) a Voj- 
těchova — sou dosud na živé — sami viděli tu ruku vytlačenou na 

^^^^^^' Výměnkář Tomáš Pochop, po chalupě Bucek, 

68 let starý (r. 1897), f 1898. 

*) Obecně se říká : ju, na ««, nddenicu, ruČnicu. Tázal sem se vypravovatele, 
proč neříká: y«, na nu, nddenicu, ruČnicu, když se ve Svétno^rě všeobecné tak mluví. 
Odpovédél mi, že byl mnoho let starostou, že čítal úřední přípisy, noviny a knihy, že 
docházel často do města k úřadům a tím že si navykl jiné řeči, než jakou mluví lidé 
ve Svétnové. — Myslím však, že vypravovatel jen přede mnou, neznámým >pánem<, 
mluvil » jinou řečíc, neboť pan František Vítek, řídící učitel ve Svétnové, mi pravil, 
že vypravovatel v rozmluvách s ním anebo s jinými sousedy mluví zrovna tak, jako 
ostatní obyvatelé svétnovŠtí, říkaje na př. ju, na ňu, s nou, nádenicu. — ') T. j. bez 
sebe. Skupina zs splynula v s, protože slova bez a sebe splývají v jedno slovo. — 
•) Obecné se říká: múi, — *) Sloveso *tvrditU vzal vypravovatel ze spisovného 
jazyka. — ') T. j. Ranná mezi Hlinském a Skutčí. 



57. Jak přede mnou hejkalo. 

Před Novým rokem ten den večír — • bylo tak šest hodin — Šel sem 
s Kláštera s požehnání. A vot Strčanova k Světnovu v borovičkách Fabi- 
jánovejch mně houklo. Já pospíchal,*) že to de nejakej vopilej, že ho 
doženu. Přišel sem do boroviček, von mně houkl vo kus dál u vobráska. 
Tak sem pospíchal zas za ním. Přídu tam, von mně houkl na Žlípku.^) 
Přídu tam, vylezu na kopeček na vrch. Mněsic svítil jako ve dne; dívám 
se do dědiny, esli gde koho vidím. A nebylo živý duše. 

Týž. 

') Obecné se ií^éi: ýosýtckal sem. — *, T. j. Žlíbku 
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58. Vo knězovii co chodil v noci. 

Hajnej ze Sklenýho Sel š četníkem. Potkali v lesi kněza *) ve Vosi- 
činách; bylo to po jedenástý hodině v noci. Lekli se ho a utekli do 
Lhotky. Ráno přišel do lesa hajnej a* vykládal to revírnikovi. A von mu 
nadal, že sou starý báby, že von se nachodil víc v noci než ve dne a že 
nigdy nic neviděl. — Pak ale po šesti nedělích šel do Brožový skále 
f Skleným čekat na jelena. Seděl na skali a čekal. Tu najednou viděl, že 
de po mezi kněz. Jařica byla přihnaná vod deščů na mezu a kněz šel po 
tý mezi a ani vo klásek nezavadil. Dyš ten kněz přešel, revírník vzal flintu 
a útek taky dom. Přišel druhej den do lesa a povidal mně: > Dneska sem 
se, Tomši, přesvěčil; taky sem toho kněza fčerá večír viděl. Ale neptejte 
se, jak mně bylo.* Xýž. 

') Vypravovatel pravil napřed: > potkali knéze<. Když pak jsem ho žádal, aby 
jen mluvil tak, jak se mluví ve Svčtnově, pravil: >potkali kněza*. 



59. Vo lesním mužovi. 

Uhlíři Honzíček Blecha a starej Hejl — to byl starej uhlíř, ten nelhal, 
nicce ^) nebál — v}'pravovali nám v neděli : Častokrát přicházel k nim 
lesní muž v noci, pochodil po hromadě. Takovej mněl schod na ni dře- 
venej. Von vyšel po tem schodě na vrch na tu hromadu, vzal lopatu 
a gde prohořívala, zahodil luft, aby neprohořela. A pak máji takový ra- 
hýnko kovaný — takovou špiců — as tým dělaji větrníky, aby to mohlo 
táhnout. Ten muž tým rahýnkem d%l díry ') do tej ') hromady kolem po 
stranách. Co mněli dělat ty uhlíři, ďál ten muž sám. Uhlíři si povídali: 
»Teťka budeme mít vejpalky, mněli sme pomocníka. « Xýž. 

*) T. j. nic se. — ") Také se říká ve Svétnové: ďoura. — •; Zpravidla se říká 
ve Svčtnovč: do tý hromady. 



60. Vo Icoce.*) 

Jednou v neděli sem přišel k nejakýmu Jančovi a tam hráli karty 
štyřf sejití sousedi. A já sem seděl u nich a díval se na ně. Bylo jedenást 
hodin; jářku, nic plátno, musím dom. No přídu tady g Heřmanovy za- 
hráce, vona se mně vytyčila kočka. A já takle jak du, vona mně přídě 
před nohy. Couf sem spátky a vona zas spátky před nohy ; uhnul sem se 
na stranu a vona zas přede mně; šel sem vejS a vona zas přede mně. 
•Fšichni fSudy, Pámbu votpust, abych neklel, co pak pro tě nebudu moct 
projít ?« A jak sem to řek, vona se stratila. Xýž. 

*) T. j. kočce. 
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61. Co se mně přltrefilo na cestě do Vídně. 

Jedenkrát sem jel do Vídně. Jeli sme tří. A přijel sem na Pulers- 
dorfskej kopec a von tam vytahoval s Pulersdorfu čeledín jednoho z Husto- 
peče z moukou. Po vida mně: » Pojedete k nám na noc?« Já povídám 
»Uš to bude pozdě. « A von povídá: » Pojeďte k nám, já vám dám koně.« 
Já byl rád — bylo po dešči — tak sme jeli. A teď přijedeme pod Herper ; 
je tam takovej oužlab, řikaji tam Johanesberk, tam sme si musívali za- 
hánět.^) Tak dyš sme na ten kopec přijeli, já mu povídám: >Byďte tak 
dobrej, vostaňte tady a pomošte ') tejm druhejm kamarádům, voni vám 
dají na víno.< 

A já sem si jel tak pomalinky ; poskopečka to bylo. Potkám takovýho 
psejčka, že by to byl do kapce strčil. Já zbihnu bič, že po ňom fleknu, 
ale věřte') mně spravedlivě, takle mně chytlo cosi za ruku a já sem ho 
nemoh uhodit. Psejček šel podle mně dál. Přijel sem do Obrštorfu. Tak 
dal sem koňům žrát a sednu si na pytel a povidám pacholkovi: »To se 
mně přihodil špás, člověče I < Von povídá: »Co?< Já sem mu povídal, co 
se mně stalo. A von po vida: >To byste se potázali Tam to uš pár lidů 
vyplatilo.* To přej jeli dvá bratří z Herper z Vídně vod vína; vezli tam 
víno na prodej. A ve Virglštorfě se vopili a tam se dali do hátky a do 
bitL A f tý oužiabině jeden druhýho zabil. A vot tý doby tam začastý 
negdo něco vidí. Xýž. 

*) T. j. připřahat. — •) T. j. pomožte. — •) Soused Pochop to vypravoval 
r. 1897. v hostinci Šilhánkovč nékolika sousedům; proto řekl 2. osobu mn. č. 



62. Vo mynářovi Beranovi. 

Na Cikhaji bejvalo štyry pět velkejch honů, dyš tam bejval ešče po- 
lesnej — teťka řikaji lesmistr. Setňofskej mynář Beran, prachděda tohoto 
Berana, bejval taky na tejch honech; von byl známej dobrej střelec. Dyž 
byl jednou hon na Cikhaji, řekl k vostatním střelcům: > Počkejte, já střelím 
do srcete toho zvonku; že ho trefím ř« Zamněřil a střelil a vopravdu to 
srče trefil. Zvonek vot tejch čás stratil hlas. Polesnej se mrzel a uďál honu 
konec. Za pár roků zvonek cink. Lidi se rozděsili a povidali to po- 
lesnýmu — Sak von to taky slyšel. A polesnej hned povídal: »To se 
nejspíš stalo něco setňofskýmu Beranovi.* A za chvilku se dozvěděli, že 
setňofskej Beran zemřel tu chvílu. Hostinský Jozef Šilhánek, 

56 let starý (r. 1903). 



63. Vo funusi u Beranů. 

Děda tohoto Berana umřel f pětašedesátým roku. Jak je vobyčej, 
ten večír přet funusem modlili se a spívali a muzikanti hráli smuteční 
písně v domně. Jeho syn a nevěsta leželi f seknice ^) na posteli stonaví. 



128 

První písnička spíval syn ze spěvákama a dyž ju dospívali, tu vykřikli: 

• Mladej umírá!* Tak hned se to zarazilo a vobá dvá mnčli jeden den 
pohřeb. Týž. 

*y T. j. svétoičce, 

64. Jak vezl Beran desátek. 

Jedenkrát vezl Beran ze Setňova desátek na sejpku do Starýho 
dvora do Kláštera a naložil na pár koní funí vobilibo, plnej vůz- F Kláštere 
se zastavil v hospodě, gde už byli nekerý sousedi, co tam votáď uš přijeli, 
a von se jich ptal, esli to vobilí v zámku zapisujou. A dyž mu řekli, že 
to zapisujou, tak tam už nesely zvostal v hospodě, vobilí prodal ho- 
spockýmu a nešli domu, aš to vobilí fšechno propili. Potom si to Beran 
liboval. Iný museli dávat desátek a von vot tý doby nedával n«c. 

Jakub Fijala, 

65. Vo Hertíkovi. 

Jednou jel sedlák Hertik ze Setňova s párem volma do lesa pro dříví. 

Naložil a jel. A dyš přijel pod Rychtářovu studnu, tak se fůra na něj 

skátěla a zabilo ho to. Potom tuhle můj kamarád pásal myslifcfim krávy 

a von ho vidíval na tejch místech chodit. Mněl takovou červenou čepičku 

na hlavě, áametovej špenzl a boty vohrnovačky. A dycky f poledne ho 

vidíval. Pokaždý ho neviděl, jen tak nědy, ale pravda je to jistá Je tam 

na tem místě posavad smutno. Je tam kamenej kříž. 

Týž.*) 

*) Poslední dva příběhy (článek 64. a 65.) vypravoval pan Jakab Fijala, stařec 
82letý, v listopadu r. 1903; panu Františku Vítkovi, řídícímu učiteli ve Svétnovč, který 
je zapsal a mné poslal. Ig. Hošek. 

F. Z Cikhaje. 

1. Vo robctd a laškování. 

Fšecky *) lady nemněli robotu. U Vojtů mněli robotu, ale f týle 
chalupě nemněli. Ty chalupy, co nemnély póla, musely na robotu. To bylo 
tak: Von tady byl prf dvůr a při něm bylo několik chalup a ty chalupy 
nemněly póla. Potom ten dvůr přišel k prodání, dyž ho vodebrali knězům 
f Klášteře. Gdo chtěl, koupil si podzemky a vystavěl si chalupu. — Každej 
musel dělat šest sáhů dref ^) f panským lesi. Až ze Sklenýho sem chodili 
na robotu do lesů. 

Chodili taky na laškování. To zbírali v lesi roždí, dávali je na hro- 
madu a pálili je. A teď je musí kupovat. Taky spravovali cesty v lesi 
a sázeli smrčky. A za to mohli chodit do lesa na trávu, pást dobytek 
v lesi fšady. Na stlaní museli mít paletu. Dostali za ni^) pár tisíc! 

František Roučka (Marsovský),^) 82 let starý (r. 1900) ; f 1904. 
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^) Mužský rod pro bytosti životné. — ■) Genitiv mn. č. slova : drva. — *) Obecné 
se říká na Cikhaji: ňu. — *) Vypravovateli říkají *Maršo/sičj*, protože si vzal Ženu 
z Maršovic. Na Cikhaji byl ješté jiný. Roučka. 

2. Vo Stříbrnej studni. 

Dole pod Žákovicou stojí hrozně vysoká a tlustá jedla. Za tou jedlou, 
na kousek vot tej jedle, je studna; je tam hrozná*) dobrá voda. Rikaji jí: 
•Stříbrná studna*. F tej studni je sklep a v něm přej je moc bohactví. 
To se přej jistotně stalo tam. Jeden drvař z Herálce kácel strom 
a chtělo se mu pit. Tak se šel napit. A dyS přišel k studánce, viděl tam 
vodevřenej sklep. Studánka se stratild. A na kraji toho sklepa stála kád 

2: ze zelím.') Von si toho zelí nabral do kapce, něco sněd a drobýtek přines 

ženě, aby ho taky vokoštovala; bylo moc dobrý. Dyš přišel domu, po- 
vidal ženě: »Milá ženoí Tam je dukátů f tem sklepě u Stříbrnej studně! 
Ale já sem si jich nevzal. Přines sem ti zelí, abys ho vokoštovala, jaký je 
dobrý.* A dyž je chtěl vytáhnout s kapce, vono to zapraščelo a von místo 
zelí mněl f kapci dukáty. 

Žena jak to viděla — vona bbla lakotivá, bodejt — tak běžela 

[ z děckem k tej studánce. Sklep byl tu chvílu ešče vodevřenej a v něm 

hromadu zlata. Vona si nabrala do zástěry dukátů a f tem se sklep začal 
nad ňou lámat. Vona se lekla a utíkala s penězi dom a děcko tam ne* 
chala. Potom se vrátila pro to děcko a sklep už bbl zavřenej. Každej den 
tam chodila, bodejt, a tam u tej studánky plakala. Dyž za rok tam zas 
přišla, zas byl sklep vodevřenej ; von přej je každej rok vodevřenej na 
velkej pátek, dyš se čtou pašije. A děcko sedělo na stole a mnělo f každé] 
ruce jablíčko a na matku se smálo. Vona už nebrala dukáty ; lapla ^) 
děcko a utíkala s ním tam votaď dom. Xýž. 

') Přídavné jméno hrozná zastupuje v této větě příslovce hrozně t. j velmi. — 
') Dfíve stařeček vypravoval takto: > Jeden drvař šel ''se tam napit a ve vodě plavalo 
zčlú Von si nabral prášek toho zelí do kapce a t. d.< - *) Infinitiv je lapnout t. j. uchopiti 

3. Vo Luňáčkovi. 

Luňáček neboščík — Párnbu mu votpust, von byl helvet — byl tam 
kolikrát u tej Stříbrnej studně. Vostával tule*) vedle; von byl řezník. Já 
sem taky bbl u něj ; štyry dni sem se učil to řeznictví. Vono tenkrát bblo 
laciný maso; kráva bbla za patnást zlatejch a za kůžu dostal pětku atak 
maso přišlo za pár groši. — Tak ten Luňáček taky chtěl mit zlata. Starej 
blázen mněl heský živobytí; nemnél děti a ešče chiěl bejt boháči. Slej- 
chával vo tem sklepě u Stříbrnej studánky, že se votvírá, dyš sou na 
velkej pátek pašije. Von byl helvet, ale věřil tomu. Tak tam taky chodil. 
Na velkej pátek bejvá tady moc snihu a von tym snihem se brouhal. Ale 
nidá nic nedostal. Gdo chce tam něco dostat, nesmi jit přez vodu a von 
musel přes kolik potůčků. Ale von to nevěděl. Týž. 

') Ve slově tule znélo mi ú polodlouze. 

Tgn. HoSek: Nářečí českomoravské. II. 9 
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4. Vo Křemelovej studni. 

A tule u tej KfemeloFej studné zas hořívaly peníze Vidivali tam 
takovej modrej vobýnek. Pasáci to vidélí, dyš pásli dobytek na pasece; 
vona bejvala velká paseka tuhle *j — říkaji tam >Pod febínkem*. Gdo ten 
plamínek vidi, má ho přehodit drobečkama s kapce a peníze na tem 
místé vostanou stát; nepropadnou se. Ale nigdo to tady neudil. Dyž 
nemnčlí drobečky, tak druhej den tam šli a kopali, ale nenapadli nic. 

Týž. 

V Vypravovatel řekl někdy: túU a nčkdy: tukle. 



5. Vo kotli s penězi. 

Neboščik Ftáček mněl vejmněnek tule zrovna za křížem; šak to má 
teď Koláček. Jeden sedlák ze Sekfiova mu tam voral ; podmítal to a vzal 
hodně hlyboko, mněl pár koni, a pěkně vyvoral kotel s penězi. Ale ne- 
dostal nic. Dyž začaly koně třískat sebou, tak von na ně křik: ou! a jak 
na ně křik: ou! bylo konec: kotel se propadl. Dyby nebyl křik: ou! tak 
by tam byly peníze vostaly. Kopali a nenašli nic. 

Cikhaj přej stoji na moc penězích, že za to nestojí Cikhaj. Ale támle 
Vortová! Von je tam pěknej les, šak ho má ten, japak mu řikaji už 
umřel, tak ho někomu poručil, vot sestry ceři — Papeži A iŠem knězům 
vzali lesy a jemu nemohli ho vzít. Xýž. 



6. Vo Žákovej Hoře. 

F tem sklepě, co je ta Stříbrná studna, koulí ^) kúželkama zlatejma 
a muzika taky tam hrá. Vono tam ňáký mněsto má bejt zažehnaný na tej 
Žákovej Hoře a proto sou tam ty peníze. Ešče je tam vidět kuse zdi 
a cihel. — Voni tam bejvaly javory a f těch javorách byly trupky *) 
a z nich cedili jakejsi vocet a von přej byl hrozně dobrej. 

Ale vona je tam zem hrozně pěkná; tam by bylo vobilí na tej Žákovej 
Hořel To by bylo pole, jéj, darmo mluviti Tam je černej zemněl Vona 
je tam černá zem jako Stel ') To dyby dostal tady na pole, ó jé ! Kolikrát 
dyš sem tam jel a bi>la škaredá cesta a já sem uhodil na špice, to vostalo 
zrovna, jako dyby vápna nasypal. 

Tech zlatejch kuželku je ešče vosům a kula zlatá. A devátej kuželek 
dostali, ale nevím už, jak se to stalo, a za něj byla vystavená Zelená 
Hora. — Tam musí bejt ně>aký stračeny mněsto před ňákejma tisíci lely; 
jinač to nejni. A mněsto je propadlý pod zemi. Ví Bůch, gdo to dostane, 
ty kuželky a to zlato. Voni musí mit tíhotu; to si pomysleme, kousek 
zlata jakej je těškej. 

Jedno děcko taky bylo na Žákovej Hoře tri dni. S FrySavy*) bbl 
len hoch. A von už mluvil; byl tam na Jahodech a von tam potom vostal 
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na noc. A dyž ho hledali fšady, našli ho tam v lesi ; niněi takovej pelíšek 
udělanej. Povídal, že k němu chodilo nějaký děfčátko a nosilo mu rohh'čky. 

Týž 

*) 3. os. mn. č. - ■) T. j. trubky. — ■) Genitiv je: iUlu. Co je itel, to mi vy- 
světlil pan Jozef Šilhánek, hostinský ve Světnově, takto: >Je koŠ. Na ten koŠ se dá 
režná plachta a na tu plachtu popel ze dfíví, asi míra popela. Na ten popel se nalejvá 
hesky vlažná voda, aby se uďál luch. Ten popel se víckrát proleje a ten vymočené] 
popel, co zůstane na plachtě, je stel, S tým hnojí louky. « - *) T. j. z Vráavy, vesnice 
na Novoměstská na Moravě. Tato vesnice je oddělena od Cikhaje lesem. 



7. Vo Sikofci.*) 

U Třech Studní je rybník; řikaji mu Sikovec. Tam je taky propa- 
dány mněsto. F tem Sikofci sviňa vyryla zvon; šak ho mněli f Sekftově. 
A teď ho zapovrhli, že to na obec *) nepatří. Von dycky zvonil tak : 
»Sviňa mně vyryla, sviňa mně vyryla.* Týž. 

N Název Sikovec vznikl ze staršího názvu O sikovec t. j. rybník osikový. — 
*) Slovo obec je vzato z jazyka spisovného. Vlastní dialektický výraz je vůbec\ ale 
tohoto slova užívají na Cikhaji jen ve rčení : ýlatii do vůbce, na př. : Musím taky platit 
do vůbce. 

8. Vo dolech na Žákovici. 

Proč tý hoře tady řikaji Žákovica ? Že se tam žáci stratili ; proto je 
ta památka. Hráli tam přej kuželky a stratili se a nide vo nich nebyly 
slychy vidy. Na tý hoře síjU tři dole*); f tejch dolech vykopali zlatou 
kulu a zlatý kuželky. Voni se ty kuželky a ta kula stratily a nide se jich 
nemohli dodělat. Pak kopali na tý hoře, hledali tam ty kuželky s tou 
kulou a potom to tam našli; tak vykopali ty dole. Voni byly moc hly- 
boký, asse') hlava točila, dysse^) do nich díval. Ale teď už je ani ne- 
najde, ty dole, už je to zarůstlý. Ty dole byly prázný, dysme se tam 
chodili dívat. ^ozefa Tesárková, 78 let stará (r. 1900). 

*) Nominativ mn. Č. podst. jména důl. ~ •) T. j. ai se, — •) T. j. když se. 



9. Vo hejkalovi (vo hejkaloj). 

I. 

Hejkali sou až doposud. Dyš sem byl serbusem, poslal mně přecta- 
venej Pavlík na Kocandu. Teď mně tam poslal uš kvíčerou. A já arci 
nesem ^) přišel domu, už bylo po klekání. A von Sel taji *) vod zadu 
s Pihovin takovej jako mysliveckej a pustil se pře^) silnicu na druhou 
stranu do Sadu.*) A já myslil, že je to mládenec mysliveckej. A us*) se 
tehdy chumelilo. A teď já přídu na tu stopu, gde, kady Sel a nebylo ju 
znát. Ptal sem se mládence, esi tam taji šel, a von mně řek, že ne. Tak 
co to bylo? To vím, že to musil bejt ten hejkal. 

9* 
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Vopatoj *) to taky tak uďálo. Von zas jel a dyš přijel do toho místa, 
kůň mu nechtěl hnát. A potom to popad ten k&ň, ale hnal, utíkal pryč. 

Cestář Jan Straka, 75 let starý (r. 1900). 

') T. j. nei sem, V rychlé mluvě slova nez sem splynula v jedno slovo a is 
splynulo v X. ~ ') T. j. tady. Někteří lidé na Cikbaji a ve Světnově v rychlé mluvě 
místo tady vyslovují /o/V, ale nečiní to důsledné. *; T. j. přes. Ve předložce přes 

odsulo se s před slovem, začínajícím souhláskou s, — *) Název lesa. — ') T. j. ui, 
V rychlé mluvě i před slovem se změnilo se v j>. - *) Dativ jména Vopat 

II. 

To zas bylo taji na Žákovici. Vocaď tam chodili do lesa tří, dáli 
tam pařeze: nákej — von se pešloval,') ale fSecí mu řikali Francek Petrů, 
a potom Francek Šlejfířů — ten se jágroval ') — a Vopatů Josef. No 
a vostali tam na noc a lehli si tří vedle sebe a pytel si dali na nohy. 
Fšicí ^) strčili nohy do toho pytla. A ten hejkal mněl k nim přijít a mněl 
jim říct: >Uš přej taji pamatuju třikrát ves a třikrát les a takovýhle^) 
zvíře přej sem neviděl: jedny nohy a tři hlavy. « Xýž. 

") T. j. pravé jméno jeho bylo: PeŠl. — •) T. j. pravé jméno jeho bylo : Jágr. — 
■) Vypravovatcl řekl dříve : fieci a v této větě : fHd, — *) Když mi to Jan Straka vy- 
pravoval po drahé (r. 1903), pravil: takovýle. 

III. 

Už může bejt tak třicet roků, uš sem byl ženatej, šli sme — mněl 
sem tu děfče ze Sklenýho a cera chtěla, abych je zaved na borůfky — šli 
sme vocaď na borůfky tule za Benešovy. A přídem^) k takovýmu ka- 
menu — gde pak je věcí neš tenle stůl a taky tak vypadal: byl tak po- 
vysokej nad zemi.') A na ňom ') stál takovej panáček; bylo to tak malý, 
jak máji komedyjanti to pimprle, jak vidí^) třeba kolčavu a stoupla by 
na nošky, tak velký to bylo ; ani na střevíc vod zemi. A já sem ten kamen 
vopcházel; chtěl sem se dozvědit, co to je. Mnělo to kalhůtky široký, 
šedavý, jak mají drátaři — dráteníci — a takovou bundičku černou na 
sobě. A nohy mu nebylo vidět, jen pazourky to mnělo jako kočka, ale 
ksicht to mnělo jako člověk. Vopička to nebylo. Jak zme ^) vokolo toho 
kamena chodili — bylo tam hodně borůvek — tak se to pořád takle proti 
nám ksichtem točilo a pořád to člověku do vočí hlídalo. A já sem se to 
bál uhodit; jářku: >Pámbu ví, co to je.« Mnělo to takový velký voči vy- 
valený a svitlavý; tak se mu svítily. Bestoho že to bbl jen hejkal, inýho 
nic. Tule to bylo na kraji v lesi, malej drobek vot tý chalupy tiile. Šak 
to tahle cera — jako má — viděla taky a děfče Roučkovo taky. 

Týž. 

^) Když mi to Jan Straka vy, ravoval po druhé (r. 1903)* pravil: přijdem. — 
') Instrumentál. — *) Častéji se říká na Cikhaji: na nim, — *) 3. os. mn. č. To pravil 
vypravovatel ke mně. — •) Vypravovatel říkal někdy: sme a někdy: zme. 
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IV. 



Vo tem hejkalovi sem taky slejchávala, ale nevěřila sem tomu, až 
jednou sama sem ho viděla Je tomu šest nebo sedům let,^) šla sem 
z Dvořáčkovou do lesa na dříví tule u Mokrejch Palouků. Nebyl vyrčitej 
den. Dyš sme šli po stešce vedle lesa — ešče sme nebyli v lesí — tak 
to na nás křiklo třikrát: »Ženskýl« Dyž uš po třetí, jářku: >Co pak je to? 
Hoši sou ve školi« — protože to ďálo takovej smích, jako dyž je jich 
kolik. A mně*) tak napadlo: » Počkej, já se podívám, kerej hoch nejni ve 
školi.« Jen tak malej kousek sem mohla vod něj bejt. Šla sem se podívat 
do lesa a teď sem viděla takovýho chlapíka. Nebyl velkej, jen tak po- 
malej, ale moc silnej ; votáčel se pořád zádama ke mně. Mněl režný kalhoty 
a takovej kraťoučkej kabátek, jak nosili za starejch dob ty špenzílky, jak 
nosí řezníci; byl černej sametovej. Na hlavě mněl klobouk slamněnej, 
morovatej, vysokej. 

Dyš sem mněla k němu přijít, von vyskočil — byl ke mně vobrá- 
cenej zádama — uhodil se patama do zátku ') — byl bosej — a utíkal 
do huščiny. Smrčky se rozletovaly, jako dyš pustí bejka buřnýho a von 
letí. Tak to lítalo, ty smrčky. Vokazuju ho Dvořáčkovej a vona nic ne- 
viděla ; jen viděla, jak rozletovaly se smrčky. Pak zas na nás pisk a uš sme 
neviděli nic. Von nepísk, jak pískají muský; von pisk drsnato moc 

Potomejk zas sem ho viděla ale za půl roku. Hrabala sem Pavlíkom 
na louce, sluníčko mnělo zapadat, šla sem domů. Byla sem na mezi na 
kousek vod lesa. Nedo zapísk; já sem se vohlídla a neviděla sem žádnýho. 
Du na kousek a von zas pískne po druhý. Já se votočím a von vyběch 
chlapík ze Strakovej jařice — z vašej *) jařice — a běžel do lesa. Já sem 
myslela, že je to Šepků ^) hoch. Dyž ale sem přišla k Šepkovýmu stavení, 
von hoch pás přet stavením, přet Šepkovy, na louce. Ten chlap byl zas 
f tej poctatě,®) jak sem ho viděla prvně. Zas tejma patama se uhodil do 
zátku. Teprf sem si spomněla, že to byl hejkal. Druhej den sem s toho 
ležela; taková hrůza mně*) napadla. 

To už je taky kolik let. Vyžinovali sme panu levírnikovi tudle za 
mlejnem. A von šel tady chlapík; tak se žene přes paseku. Já povidám: 
>Ženský, podívejte se, ten hoch utíká !« A vona žádná nic neviděly. No 
a hoch do smrčků se stratil a pisk. Já sem myslela, že je to můj hoch. 
A von stál u nás u smrčka. 

Brzo po tem jak sem já ho viděla, šly sme z lesa domu, nesly sme 
dříví na krůsních ^) : Vajska, já a Dospělka.' Nat pánovou ®) loukou sme si 
votpočívaly. Já sem povídala, že sem viděla hejkala přet tým. A Vajska 
povídala: »Dyby nám přines rejši chleba 1« A teťka vona stávala a už 
nemohla stát. My sme to na ňu pořád pomáhaly. Tak vona přeci stala 
a šla moc těško a cejtila velkou tiž na zádech. Aš přišla g Hamanovýmu 
pólu, tak si pohodila a vykřikla: »Už mně spad ze zád, už mám lechkoN 
A šla, jako by už nenesla nic. 
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Do vočí sem hejkalovi neviděla. Viděla sem ho třikrát, ale do vočí 
nigdá. Bárta na Kocandě mně povidal, že je ešče dobře,* že sem mu ne- 
viděla do vočí, že je moc škaredej. Von se mu podíval do vočí. 

Ana Bukáčkavá. 

*) Vypravováno r. 1900. — ■) Akkusativ. — •) T. j. zadku. — *) To pravila 
vy právo vate.ka ku přitomnému rolníku Fr. Strakovi. — •) T. j. Šebků. — •) T. j. pod- 
statě -=1 postavě. — ') Nom. j. č. je krůsna, — •) T. j. revírníkovou. 



10. Vo Honzovi Bříským.') 

Von pocházel z Bříšče a menoval se Staněk. Von vostával f pazderní 
zrovna u cesty. Von nebyl velkej, ale byl nejvěčí silák v nasej krajině. 
Von bbl řezníkem sám pro sebe; co zabil, to sněd. Koňa nemněl ; von táhl 
sám ; von mněl takovej vozejk z dvouma kolmá a v zejmně saně ; u tejch 
sani mněl nos takovej a za ten nos tach.') 

Jednou se pohádal ze ženou; chyt ju za ruce, posadil ju na lavicu 
a žena vostala mrtvá. Vodvedli ho do harestu do Novýho Mněsta a při- 
kovali ho ke kamenu; ten kamen mněl sedům centů. Voni s ním ne- 
mohli hnout, a Honza ho vzal do náručí a nosil ho po tem harestě. Po- 
tomejk ho položil na kamna a kamna se zbořily. A pak ho zanes po 
schodech do kancalářa a povidá pánům ^): »Co s tym kamenem?* Voni 
ho prosili, aby ho zanes dolu na svý místo do harestu, že ho propustí. 
Honza ho tam vodnes a bbl propuščenej. 

Ale můj tatínek ho přeci přetách. U Kunu ve Vlachovicích se pře- 
tahovali za prsty, kerej je silnější. A tatínek ho přetách. To už je lét!*) 
To už bude ftákejch šedesát let. Ale Honza tenkrát přej vyšel z harestu, 
byl umořenej. Potomejk šel Honza ke mně — seděl sem na hůlkách — 
vzal mně za rameno, ale nemoch se mnou hnout. Povidal: >Poď, vyhodíme 
toho dětkal* *) A já povídám: »Nech ho, von by nám vybil voboum.« 
Von nevěděl, že ten dědek je můj otec. 

František Roulka {Marsovsky) 

*) BHskej je utvořeno ze jména B^-Uč (vesnice na Novomčstsku na Moravě). — 
■) T. j. táhl. — •) Koncovka -ům zněla mi v tomto případě krátce. — *) Vypravovatel 
vyslovil slovo let dlouze a zvýšeným hlasem, čímž projevil pohnutí své mysli. — 
•) T. j. dědka. 

11. Vo 8v6tlí6kách. 

Světýlka, to sem viděl sám. To běhaly tadyhle vedle stavení. Bratr 
se učil tuhle f tom, co je Popela, stavení. No a Sel dom, ležet jako ; no 
a dyš přišel tule, tak pisk na ně a honem vodevřel dveře a do seknice 
a světlíčka tule běhaly pořád. 

Jan Straka. 
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12. Vo jedny koce.^) 

No tak sem šel z hospody a šel sem tuhle krót ^) na tom paloučku 
u Krejčího lenu. A teď leží kočka pře') stesku. A nákej Vajz, tule tejch 
hoši, jako tejchle Vajzů f Sekftově, strejc, dyž ležela, von si vzal s Pešlový 
zahrady tyčku a milou kočku uhodil. A dyž ji *) uhodil, milá kočka se mu 
postavila takle na ty zadní nošky a ty přední takle rostáhla jako člověk. 
A teď my nic; von jí neuďál jako nic. Von už bfcl chlapík letitej, ale 
dvacet roků. Tak sme šli tule k studni, co máji u Hamanů ; vona nám tu 
zas stoupla na cestu. Tak sme se už báli vobá. Potom sme šli tam pod 
Brožárňu — to je chalupa, co patřila nákýmu Brožovi — a vona tam zas 
stála f tý bránce. Tak sme zas šli ke studni tule u Hamanů; zas tam 
stála. Tak sme šli tajihle za zahradu a vona tam zas stála. A tak sme šli 
zas spátky, zas k studni, a dyš tu zas stála, šli sme aš tam pod Bro- 
žárňu do tý branky. A kočka už zas tam byla. A teď von pozbich *) 
čepicu a povidá: >Staň přej se vůle Tvál< a šel vedle ní a kočka mu 
neuďála nic. A já sem utíkal dom, arci, a jak sem vzal za kliku, dveře se 
mné vodevřely a já sem sebou tule říz ve dveřích. A inšího nic. 

yan Straka. 

'j Lokál podstatného jména kočka. — ") Z německého slova: gerad. — ■) T. j. 
ýřes. Souhláska s se odsula. — *) Obecné se říká na Cikhaji : ju. Vypravovatel sám 
říká obyčejně : ju. — •) T. j. pozdvihl. 



13. Vo smrtholkách. 

Na smrtelnou nedélu — taky přet smrtelnou nedélou — chodí děti 
ze smrtholkama. Smrtholka je taková panenka ušitá z hadrů fšelijakejch ; 
třeba s porculánu taky máji. Tu panenku nosí na tejch jedličkách, na 
jedlice,') na vršku. Chodí po dědině dům vod domu a spívaji. >Velko- 
nočko, velkonočko, gdes tak dlouho byla? U studánky, u hlubánky ruce, 
nohy myla.« Berou vejce, grejcary, koláče. Pak smrtholku zas rostrojí 
a vyhodí venka. Jan Straka. 

*) Lokál podstatného ]méTi^ jedlička. 

Po třech letech (r. 1903} vypravoval mi to Jan Straka 
takto: 

To dělaji ze šátků takový padny,*) A máji takovou jedličku s ha- 
louskama a na tu navěší vejdumky z vajec a tu padnu na to postaví na 
vršek. Chodí s tym po fsi a spívaji u vokna nebo f síni '. »Smrt nesem, 
zanesem, nové léto přinesem* — nebo: » Velkonočko a t d. (jako nahoře). 

») T. j. pany. 
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14. Š čeho tady vařili syrop. 

Taky taji vařívali syrop, dyS tady bylo víc javorů. Navrtali javor 
a dali do něj trupku ^) a nastavili hrnek nebo putynku a tu vodu potom 
vařili a ďáli s toho syrop. Sou tam v lesi ešče zdi doposuď; řikaji tam: 
>F cukrovni«. Řikaji, že tam bylo mněsto a ty lidi že si hráli kuželky 
a ty kuželky byly stříbrný a mněli k tomu zlatou kulu. Řikaji, že tam 
irá bejt doposuď sklep ešče. y^n Straka, 

*) T. j. trubku. 

15. Proč setňofskej Beran nedával desátek. 

Nákej Beran f Setňově vezl do Kláštera desátek — vobilí. Nekerý 
sousedi vezli spíš a dyž jeli dom, tak se jich Beran ptal, esi to f klášteře 
zapisujou. A dyž mu řekli, že zapisuje u, von už do kláštera nejel, zavez 
vobilí do hospody a prodal je hospockýmu a propil to. Tak potom ne- 
dával nic. Vono jich bylo víc, co nedávali. A co spíš vezli^ ty museli dávat. 

Týž. 

16. Vo dvouch vohních. 

Je tak dvacet let, šel sem do Škrdlovic hrát. To ešče byl Vincek 
Leopold na hospodě, co je teťka Brožek. Bylo to f samej podzim, vo 
chvilku dýP) neš tefka. K pátý hodině ráno vracel sem se na Cikhaj. Dyš 
sem přišel za Škrdlovice, viděl sem dvě světla u Setňova. Myslil sem si, 
že dou tředleny do pazderně třít len. Přišel sem do lesů^ ty světla se 
mně stratily. Dysem přišel doprostřed lesa, zrovna pot Čertovým kamenem, 
tam se postavily dva vohně ze strany. Na cestě to nebylo, tak já sem si 
myslily že sou to náký pytláci. Tak sem jim vyhýbal, aby mně*) nevrátili, 
jak se stalo Šedinovi. Ale u tejch vohňů sem žádnýho neviděl. A vešel 
sem na cestu — bylo tam dycky složený dříví — vobrátil sem se na- 
spátek, chtěl sem se podívat, co ty vohně dělaji. A vono to najednou 
škaredě pláclo a vohně uhasly. A mně ') napadla hrůza a utíkal sem domu, 
dif sem se nesvalil - František Štúla, 60 let starý (r. 1903).') 

*) T. j. později. — ■) Akkusativ. — •) Vypravovatcl pochází ze Žď&ra na Moravě ; 
na Cikhaji žije už 32 léta. 

17. Proč řikaji jedny hoře „Žákovica". 

Na tý hoře, co jí teťka řikaji Žákovica, bejvalo mněsto. A f tem 
mněstě stranou, jak teťka f Klášteře na Zelený Hoře v Borovince je ku- 
želna, tak tam taky to tak bejvalo. A přišli dvá žáci a teď ty kuželky 
začali koulet, A f tý kúželni kouleli zlatou kulou a mněli stříbrný kuželky. 
Dyš ty kuželky kouleli, chtěli vědět, co je po tem lesi tejch neřestí — hadů. 
Jeden si povidal: »Já přej je budu citýrovat, ty přej je musíš počítat* 



137 

Ten je čítal teda. A voni tam byly dvé jedle — menovaly se hromový — 
byly veliký nesmírně. Tak ten žák ty hadi citýroval a ten druhej je po- 
čítal. Ty hadi lezli a rovnali se na ráz *) — jeden na druhýho se kladl — 
až jich bylo až do vrchu tejch jedlí. Potom lezli najednou dvá po tejch 
stromech zhůru a ten žák počítal jen jednoho místo dvouch. Teď ty žáci 
přišli g zežrání vot tejch hadů a to mněsto pfi&lo k propadnutí. Ty ku- 
želky a ta kula taky se propadly. A tým dílem se menuje ta hora 
Žákova Hora. 

Na Žákovici je Stříbrná studna; gdo se napije vody s tý Stříbrný 
studně, pozbyde psinu.*) — Byla tam jedla, vršek mněla suchej, teprvá 
sou tři roky, co ju skátěli. Bylo nás pět drvařů. Rostáhli sme každej vobě 
ruce a mněli sme co dělat, abychme ju vobejmuli. Dyž ju skátěli, udali 
z ní přes padesát metrů dřívího. Na její pařezí mohlo by tančit štyry aš 
pět párků. Fr. Štúla, 

*) T. j. na hranici. — •) T. j. zimnici. 

18. Vo pasákovii co moh vysvobodit propadlý mnésto. 

Jeden pasák s Cikhaje hnal do lesů pást dobytek. A po jaru koušou 
moc ty pipky*); a von si uďál vohýnek a lehl si k němu a usnul. Ten 
dobytek se mu ale zaběhl. A von teťka pročti a nevěděl, gde ho má. Tak 
běhal po lesi a nemoch ho nide najít. Tak už ho napadla žízeň. A přišel 
ke Stříbrný studni na potůček; tak se chtěl napit. Ale napadlo ho: »S po- 
tůčka nebudu pit, já si pudu ke studni až, tam se napiju « Dyš přišel 
k tý studni, seděl u ní malej chlapeček a držel bič v ruce a povidal mu : 
» Synáčku, poď sem a přenes mně přes ten potůček. < A hoch se ho úlek. 
Tak se zastavil, koukal se na něho a bál se ho. A ten chlapeček mu po- 
vidal: » Neboj se, synáčku, nic, třeba ty se zmáchal, jen dyž mně přes ten 
potůček převalíš; budeš ščasnej.« Ten hoch ale se lek a utíkal vod něho 
pryč. Podnes je tam památka; řikaji: >F starý pasece.* Tam ďáli drvaři. 
A von k nim přiběch a jim to povidal. A teď voni mu na to povidali: 
>Tak se vrac spátky a neboj se, my pudeme s tebou a ty se nestratíš.« 
Jó. Tak ale dyš přišel spátky k tý studni, tak hoch tam ešče seděl. Ale 
už nechtěl, aby ho vzal na záda, aby ho přenášel, už mu povidal: >Byl 
bys bejval moc ščasnej, ale teď už nejni nic plátno. Dybys mně byl přenes, 
byl bys to propadlý mněsto vysvobodil, byl bys bejval pánem nad ním. 
Teď musím čekat kolik tisíc roků, aš přídě člověk, kerej to udělá. « 

Týž. 
») T. j. tiplice. 

19. Vo fščeliščem. 

I. 

Dysem pás krávy, tak zme pásli tří a našli zme mladýho ftáka a mněl 
tři nohy. Dvě nošky mněl tak, jak sou, a třetí mněl vzadu. Potomejk sem 
toho pykal, že sem ho nevzal na vokášku. 
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II. 



Taky sem slejchal, že f Škrdlovicích kátěli lipu v zimně a že f tý 
lipě bylo hejno laščuvek. Byly slezlý, ale byly už pojitý. — Jednou sme 
kátěli v zimně strom a v něm byla žlúva^); vypadla s toho stroma. 

') Jiný člověk na Cikhaji zase řekl: zluva (krátké u). 

III. 

To byl na Fršavě kněz, dysem se dostal do Sklenýho, a von řikal, 
že dokaď tu bude, že nigdy tam nepotluče. Von umněl schánět na lesy 
kroupy. To šly kroupy jen po lesi. 

IV. 

Že by byla taková nemoc? Š člověkem uhodilo, von pozbih nohy, 
že byly zrouna ^) z hlavou zbižený a motal se jak mlejnskej kamen. To 
bylo tady, to sem u toho byl. yan Straka. 

*) Častéji se říká: zrovna. 



DODATEK. 

A. Ze Škrdlovic. 

1. Vo smrtholce. 

Tady holky přistrojí na smrtnou nedělu panu velikou jak roční 
děcko. S koudele udělaji hlavu, z lenu jí daji vlasy, jak dítě by to bylo. 
Udělají tomu voči, nosejček, hubičku, do husí daji hóringle — záušnice — 
a nosí to na hůlce dům vod domu. Nede jim daji vejce, nede grejcar» 
nede dva. Koledujou takle: 

1. Smrt plave po vodé, 
nové léto k nám jede 
š červenejma vejci, 

ze žlutejma mazanci. 
Hody dou, květy dou, 
de)ž, Pane Bože, 
travěnku zelenou. 

2. Na pšeničku, na jařičku, 
na to Boží zítko, 
abychme to požali. 
Pána Boha chválili.*) 
Hody dou, květy dou, 
dejž, Pane Bože, 
travěnku zelenou. 
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3. Svatej Petr, svatej Ján 
po věnečku veze nám, 
dal nám flašu vína, 
abychme se napili, 
Pána Boha chválili. 
Hody dou, kvéty dou, 
dejž, Pane Bože, 
travěnku zelenou. 

4. Velkonočko, velkonočko, 
gde tak dlouho bejváš?*) 
U studánky, u hlubánky 
ruce, nohy mejváš ^) 
Hody dou, květy dou, 
dejž, Pane Bože, 
travěnku zelenou. 

Potom zanesou smrtholku domu a rostrojí ju. 

Rozálie Cempirková a Marie Hillerová. 

') 3. a 4. verš zpívá se také takto: 

aš to budem žíti, 
rač nám ho popříti. 

•) Cempirková: býváš — mýváš. 



2. Jak se můj otec utopil. 

To už může bejt ale dvaasedumdesát roků. Můj otec prodal mlejn 
tady pod Dárkem; řikaji tam »Na Novým mlejné«. A von ho prodal 
nákýmu Jelínkovi a pak koupil v Radostíně familiju. A teď šel za ten 
mlejn pro peníze. A dyš pro ty peníze přišel, tak mu je ale Jelínek nedal. 
A dyš šel z domu, tak maminka mu dala padesát zlatejch a tatínek si je 
dal do tašky pot paž. A pak dyš tam vocaď šel, tak si namířil přes to 
Dářko. Bylo to v březnu mněsíci; Dářko bylo ešče zamrzlý. A byli tam 
dvá drvaři a von chtěl na tejch drvařech, aby mu vosekali dvě hole do 
rukouch. A voní mu povídali: »Ale Škodo, nechoději přej přes to Dářko; 
jak pak dyby tam přej padli?* Avon si nato povídal: »Dybych já mněl 
tolika magacínu, co bych přes to Dářko převez!* 

A šel na kus a voní už ho slyšeli volat vo pomoc. Von vykřikyl: 
» Ježíš, Marja, Józef! Svatá Ano, stůjte při mně, nevopouščejte mněl* 
A už dom nepřišel. 

A teď maminka nevěděla, gde je. Vona ho hledala, byla taky až 
v Brně u — nákej Halama s Polničky tam vostával a toho druhýho nevím, 
jak menovat — u švagra a teď byla aš f Chotiboři, taky tam byl nákej 
přítel z jeho strany, zocový.^) Popýtala se po něm a f tom běhání se 
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schvátila na celý tělo. A na konec března padla do nemoct a už nestala.') 
Na tři krále menovitě mněla pohřeb. 

Mně bylo teprvá dvě léta, dyž vona zemřela. Vostalo nás sedům 
dítek, fáecky malý. Dědeček vzal nás k sobě sem do Škrdlovic — von 
byl kovářem — a taky na holý ruce nás vyživil. 

Jak ho našli? Nákej Lacina z Radostfna ze Solným šli ze Žďára 
s trhu. A teď jeden druhýmu povidal, dyš k tomu Dárku přišli: »Poďme 
přej vokolo toho Dářka, dybychme přej toho Škodu našli. < A šli a našli 
jeho čepicu. A von byl připlavanej u Vostrova — to je les — hubou do 
zemně byl vyhoděnej z rybníka. Tak ho hned votočili a koukali mu do 
kapec ti dvá sousedi — jeden byl starostou — a tu tašku přinesli dom. 
A teď si povídali: »Uš sme přej Škodu našli. < A teď zapřáhli koně a jeh 
pro něj. A dyž ho přivezli, tak začali stahovat boty z něj a šaty; vono 
to šlo fšecko i kůží*) dol. 

A teď ten starosta, ten Lacina, vyďál tašku s kapce. Matka se ptala, 
esli v ní má peníze, že dostal za mlejn peníze. A ten Lacina vyďál tašku 
s kapce a povidal: »Tuhle máte, Škodofko, tašku jeho s penězma. My 
přej sme byli ze Solným, tak sme ho votočili a vzali přej sme mu to 
s kapce a vono přej tam nejni jen padesát zlatejch a sou přej tam dva 
úpise při tem.« No tak teď maminka na svýho oce a dala to fŠecko mu 
do moci s tým Lacinou radostínským. Vona už holt nemohla chodit. 

A teťkom šli k Jelínkovi na vyrovnání. A von jen stál na svým, že 
mu peníze dal. Ale přišli na ty drvaři. Voni prokřikli, že jak šel hned 
dom s toho mlejna a že ešče mu vosekávali do ruky dva šnorlíky — to 
sou hole takový. A slyšeli ho na Dárku křičet, jak vykřikyl: > Ježíš, 
Marja, Józefl Svatá Ano, stůjte při mně, nevopouščejte mně!« Ty drvaři 
to fšecko udávali. A tefka Jelínek u soudu votpřisahal s ňou ty peníze, 
že mu je dali. A teťka ty přisahali, že nemněl při sobě jen tejch padesát 
zlatejch. 

Ale to byl taky boskej*) zázrak I Voni byly suchý ty peníze, co 
mněl f kapci, a ty spise. A byl tam vod druhýho března až do šesná* 
stýho máje. Rozdlie Cempirková. 

') T, j. s otcovy. — ■) T. j. nevstala. — •) Instrumentál bei předložky s. — 
*) T. j. božský. 

3. Vo mynárským učedníkovi. 

Ale to sem jim ešče nepověděla. Dyš sem já sloužila ve mlejně 
f Klusborku, mněli stárka a byl učedník; ten mynář se menoval Slámečka. 
A ten učedník se stratil takle jednou v noci. Ale hledaH fSady, gde by,*) 
a nenalezli nic. Teťka já sem šla máchat prádlo nahoru na vantroky po 
schodech. A teď sem tam ucejtila takovej puch. A přišla sem dolu 
a povídala sem: » Pantáto, dou se podívat, to je ve mlejnici puch!< Von 
mně votpovědél: »Co přej máte ale za nosN A vona*) taky běžela s ním 
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hned a povídala : >Neco je tudy, je tu puch velkej.< A hned itilejn zarazili 
a hledali. No tak našli učedníka ; tef ka byl pot kolem nataženej jak šňůra 
pot palečním. Tak ho vyďáli a von byl celej vot toho kola, ten ksicht, 

» 

rostrhanej. 

Ale ten stárek byl ale štyrykrát u soudu. A voni to dávali na něj, 
že myslím ho zbil a že ho tam vrazil. A holt mu to nemoh žádnej do- 
kázat; tak se mu nestalo nic. Rozálie Cempirková. 

O Vypravovatclka zamlčela sloveso: byL — ") T. j. mlynářka. 

4. Vo ščfrovi. 

Šla sem — ó to je už hrůza let! — do Radostína k sestře na 
náščivu. A voni mně povídali, kady sem šla? A já sem povídala: «Šla 
sem g Bílejm Potokům a pře ^) Ščírový Dole.« A pantáta povídal: >Pro 
Boha, ženská, tam tady nechoď! Tam přej je moc ščírů a hadů > A teď 
sem povídala, co sem tam viděla, jaký zvíře. Mnělo to takovejch drápů 
a ten krk — mnělo takový žlutý fleky po tem krku. Mnělo to tělo 
dlouhý jako palec a vocásek u něho dlouhý jako prst a tým vocáskem 
to mrskalo. 

A pantáta povídal: > Ženská, chraň sel To byl ščír, to by byla tvá 
smrt. Von přej ščípne a vocáskem sekne a s toho vocádka pustí jed. 
Dyš sem po druhý pudeš, uš Ščírovejma Dolma nechoďl* 

Rozálie Cempirková. 
*) V předložce přes odsulo se s před slovem začínajícím souhláskou i. 

5. Vo mochorůfkách. 

Tak byla matka a mněla jen chlapce jednoho. A uš štyry roky 
stonala. A doktoři mluvili, že jí nejni pomoci. A ten hoch chudák už ji 
nemoh utáhnout na tý posteli ani vobrátit. A dycky mu říkávala, aby jí 
šel nede pro kapku polífky, že von to uvařit neumí. A tak von ten hoch 
se za to styděl; už musel bejt přeci heskej.^) A von jí vařil tu polífku 
sám. Šel do lesa a nazbíral tejch jedovatejch mochorúvek. Nevěděl si už 
rady; uš štyry roky se s ňou trápil, uš si pomyslil: >Dej se, Pane Bože, 
vůle Tvá!« Tak si povídal, že ať už maminka třeba hned umře po tejch 
houbách. 

A teď von jí tý polífky uvařil a přines jí ju. A vona mu povídala: 
>Bóže, hochu, japak se ti vodmněním? Jakous ty mně dneska dobrou 
polífku uvařil!* A ráno dyš stala, tak povídala: >Ale to je mně dobře t 
Dítě, zas přej mně uvař takovou polífku I < A von jí povídal : »MiIá maminko, 
musíte počkat. Já teprf pudu do lesa, musím přej jít nazbírat houby. « 
Tak hoch šel a nazbíral mochorúvek a uvařil jí zas pciífky. A s tým tu 
matku uzdravil. Rozálie Cempirková. 

») T. j. veliký. 
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6. Vo mynářový ceři. 

Dyž mně bylo dvacet nebo jedenadvacet roků — to už může bejt 
přes padesát roků — tak sem byla na Vranově na poutě. A v neděli, 
dyš sme se strojili doro, tak nám ten spěvák povídal, esli by nám nebylo 
voptížný, že bycbme se mohli podívat ke Kočicům, že se tam stal Boži 
zázrak a že je tam novo postavená křížová cesta. A tak my sme na to 
svolili, že pudem. A teď tam na vrchu je trávník, pěknej plac zelenej, 
rovina jako ta seknica. A tam byl dub a na tem dubě se zjevila Pana 
Marjá. A ten dub se rozelenal aj ^} za sto let. Von byl suchej a von se 
rozelenal ten kmen. A voni tu Panu Marji vzali s toho dubu *) a dali ju 
do Čebína do kostela. A vona se stratila s toho kostela zas a voni ji 
hledali. A teď ji nalezli zas na tem dubě. Tak tu cestu křížovou k tomu 
postavili a tam chodili konat pobožnost. Musí tam po kolenouch lest. 

A pot tým dubem je takovej břeh a tam je studeň. A tam dvě 
sestry se sešly a dlouho se neviděly ty sestry. A jak .se vobejmuly ty 
sestry, tak skameněly a doposuď tam stojí ty dvě sestry u tý studně. A na 
dubě je ten vobraz Pany Marje zavěšenej. 

Na placi na tem dubě je ešče vobrázek, jak jedna holka kojí beránka. 
Byla to mynářova cera a ta si chovala jednoho beránka zamilovanýho. 
A vona se s ním dopustila a matka nic nevěděla, až dyš to seznali, tak 
se popýtala, s kým to má, a vona nic nepověděla. A potom dysse to na- 
rodilo, tak to bylo jehňátko. Tak teprvá matka věděla, že to bylo s tým 
beranem. A matka chodila do kostela a pokání činila a se modlila a ta 
cera musela taky jít k spovědi. Potom byla u biskupa a biskup jí nařídil, 
aby šla do Říma. A vona sama nechtěla jít, chtěla, aby s ňou šla tetička. 
A vona s ňou šla. A tam dyš to pokání udělala, tak jí papež nařídil, 
aby f každým kosteli, kam přijdou, byla na mši svatý a Boha prosila za 
votpuščenf. A co na cestě potká, fšecko políbit musela A potom na cestě 
přilez jí do cesty velkej had. A teď vona ho musela políbit. A von se jí 
votočil vokolo krku a use ') jí nespustil. A přišli do jedny hospody na 
noc. A hospockej je tam nechtěl nechat, von se toho taky bál, tak je 
votkázal do pustý maštale. A tý jeji tetice povídal, aby tam s ňou nebyla. 
A vona tam přeci vostala. No a potoni přet půlnocí šla do šenkovně: 
myslila, že holka spí. A ráno brzo šli do maštale a vona byla už zežraná 
vot toho hada a jen vostaly kosti z ní. Ty hned pochovali. A ta tetička 
se dom vrátila a rodičům zvěstovala, co se s ňou stalo. 

Rozálie Cempirková. 

*) T. j. až; i před z změnilo se vy, — *) Vypravovacelka řekla podruhé: U toho 
duha je studeň. — ■) T. j už se. 

7. Jakou dobrotu dělá kozí mlíko. 

Je to ale dva nebo tři roky, Krčofka šla do Přibyslavy a vzala si 
sebou tu holku, mohlo jí bejt ale jedenást roků. A vona se slíkla — jako 
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zula — f polnickým lesí. A teď na kousek šly a vona povídala ta holka: 
»Ale maminko, to mně něco ščíplo do nohy!« A koukaly a už nic ne- 
viděly nide. Holce nohu zatáhla a poslala jí spátky, aby šla. 

A dyž vona potom přišla matka dom, už mněla nohu naběhlou. Tak 
teprvá scháněla proti tomu. Teď dávala ledasco, i taky žábu trudovitou 
dávali, a nic plátno nebylo. Mně jedna ženská řekla, abych tam šla, 
abych ji řekla, aby mu namáčeli nohu do kozího mlíka, jak ho nadojí. Ale 
vono mu to přeci trvalo štrnást dní tomu děcku. Ale to kozí mlíko dělá 
velikou dobrotu. Rozálie Cempírkavá, 

8. Nač chrtišĎata sou dobrý. 

Chrtek ryje veliký kupy, chriiSčata. Podívají se, ty chrtiščata taky 
sou dobrý. Dyž dítě dostane třeba krtice po těle, tak ty chrtiščata přinést, 
neš slunce vejde, a dat je do vody vařit, tu hlínu, a to dítě f tem skoupat 
a zas tu vodu zanést do tejch chrtiščat, než vejde slunce, a vlejt to do 
tejch dír. To tuhle náká mněla po hlavě tejch křtíc a voní to tak ďáli 
a fSecky pozbyla. Rozálie Cempirková. 

m 

9. Vo zelený kávé. 

Zelená káva je taky dobrá vařit, dyš člověk stůně a rád by se potil. 
Tak ju vařit, deko, půl druhýho deka, a teď si koupit vosminky punče 
a tu vodu s tý kávy nalejt do toho punče a kousek cukru a vlažný to 
vypit a ukrejt se do postele. Tak se vypotí, až z něj poteče. 

Rozálie Cempirková, 

10. Proč prf strojili ryby. 

Za knězů ^) musel mít každej, sedláci i domkáři, na velkej pátek 
a k ščedrýmu dnu ryby. Knězi mněli fšecko rybníky a aby jim šly ryby 
na vodbyt, museli je lidi kupovat. Knězi chodili po kuchyňách prohlížet, 
esi strojí ryby. A dyby nebyl strojil, tak bbl pokutován. 

František Cetnpirek. 

') T. j. dokud klášter žďirský nebyl zrušen. Škrdlovice náležely ku panství 
kláštera žď&rského. 

11. Co naší vopci vodebrali. 

Tomule rybníku před našou chalupou říkají margaretskej. Prf btl 
vobecní a náká Margareta ze Škrdlovic se podnesla — se dopustila — 
a za pokutu vodebrali knězi opci rybník. 

Ty starci, co sou už hrůza let v zemi, říkávali, že ta Margareta musela 
bejt náká zaslíbená ve vopci, ^) že za pokutu vodebrali ten rybník. 
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Prostřed vopci je rybník, menoval se haltýř. Ten si knězi najali 
a dali si do něj ryby na zimu k prodaji a potom si ho přivlastnili. 

Pot škrdlofskou Bídou') sou dvě míry louky; menuje se Bažinová 
Mechovatá. Dyž bylo mněření, tak inžinýři tu louku vodmněřili, že je 
vobecní. Vobec dyš se vo to zaujala, podala to k soudu a soud je vot- 
kázal, že uš to má velkostatek další léta vuživání, že nabyl práva. 

Václav Cemptrek, 

*) Dříve pravil vypravovatel : ofci. ^- ') Řada chalup na severním konci 
Škrdlovic. 

12. Vo hrozným hadoví. 

I. 

Drvař Kotouč, tohole Kotouče tatík, pálil taky uhlí tadyhle v Zlat- 
nicích a syn v naší vopci uváz.^) Šel na pařeze a posekal se a šel si do 
potůčka vymejvat ránu. Takový bažiny tam byly — vona se věčím dílem 
při bažinách ta slota drží. Ale tíž ji nevymejval, dyš koza s kůzletem mu 
přiběhly za záda a pískaly. Von se vohlíd a had vočima svítil a hubu 
vodevřítou a tach to srnče k sobě do huby. Samo muselo mu jít do huby 
a ten had ho přitach k sobě tou elektrikou.') A Kotouč jak to spatřil, 
jak viděl, že had to kůzle spolkl, tak už ránu nevymejval, útek pryč. Až 
venku z lesa si teprf ránu vymyl. 

Šel k myslifcovi, aby šli na toho h^da, ale myslivec nebyl doma 
až ráno. Ráno už na něho klepali, aby šel s němá, a von že nepude. 
A myslivec povídal: » Nebojte se nic, jak spolkl kůzle, tak štyryadvacet 
hodin nehledá potravu.* — »I to přej můžu jít,« Kotouč povidal. Tak 
tam šli a nic neviděli. A f poledne šli zas a von už byl stočenej — na 
slunci ležel — jako kolo vod voza. Teď báli se na něj střelit a utekli 
pryč. US přej mněl vyrostlý nohy a kousky křídel, byl by z něho bejval 
brzo drak. 

^) T. j. usadil se. — ') Vypravovatel chtěl říci, že had pohledem svým k sobe 
přitahuje zvířata, která chce spolknouti. 

II. 

Pot Sobiňovem v raneckejch lesích taky bU had. Von tam byl strejc^ 
tak von to vypravoval, co se tam stalo. Jedna ženská šla do lesa na trávu 
a na tý trávě dyž byla, tak ten had se do ní dal a zežral ji, jen z ní 
našli bačkory potom. A uš po něm dávali pozor. A hajnej na něj přišel 
a bál se ho střelit. Potom přišel myslivec z mládencem a střelili po něm 
a neuďáli mu nic. Broky se hadovi smekly po kůži a nic mu neud!&ly. 
Až mládenec f poledne přišel na něj zas, nabil si flintu sklem a šel hada 
vartovat. A von bbl vylezlej na stromku. A mládenec si přines žebřík 
a vylez na velkej strom a s toho stroma na toho hada střelil. A had spad 
dolu a bylo po něm. Trefil ho na voči. 
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S takovýho vyrušte drak. Von lítá večír a dyž letí, tak mu z huby 
pramen vohné de. Sám sem ho jednou vidél f Polnice, letél nísko. Takovej 
prápor dycky vohné.*) 

') Doplň: letěl 

III. 

Šli sme jednou do Zimolejt na bruslinky a von tam bi>l takovej 
kopec velikej bruslinek. A mfij kamarád povídal: »Poď, pudem támle na 
ten kopec. « My sme k tomu kopců přišli tak co k tý posteli a na vrchu 
na tem kopci tejch bruslinek ležel had skroutěnej, skroucenej,*) a díval 
se na nás. Voči se mu svítí jako sklenica a hubu má potvora jako kačena. 
Jak sme ho uviděli, tak kamarád: > Honem utíkejme, von dá vocas do 
huby a bude se kulit za náma.« Ale fšecky pasáci polnický s kravama — 
hnet to bylo fšecko pryč. Vona to byla vohromná potvora. 

Dyž von kousne, tak dyby ho hned chyt a zabil a to maso 
z něj rozříz a dal na tu ránu, tak to maso ten jed, tu jeduvatinu, fŠecku 

vytáhne. Václav Ctmpirek, 

') Vypravovat el se opravil. 



13. Vo hadechi co spadli z vodou. 

Jednou po bouřce tuhle vedle f chalupě f kolípce ^) — co je na 
střeše to koryto, tomu se řiká kolípka — tak f tý kolípce ležel had. Von 
spad z vodou. 

Jednou po dešči šel sem tady k louce a tuhle f tejch Dělniščích 
takovej bi>l péknej had a ten spad z vodou. Hlavičku vobracel spátky 
a koukal na mně. Já sem nůž nemněl, tak sem běžel a zlomil sem smrček 
a uďál sem si hůl a teťka du na něj. A von už byl pryč. Tak sem si 
podešel a von v borůfčí jel. A já ho tam namít a zabil sem ho. A teď 
sem si nespomněl až doma, že bych ho byl slík. To se vemou dva součky 
takovejma háčkama a von se tak pěkně slíkne. A byl bych si dal tu kůžu 
na štýlek u fajfky. Von byl krásnej kropenatej, jako dyž ho vyšije. Taky 
navlíknou tu kůžu hadí na hůlku, co berou do ruky, dyž dou přes pole 

Václav Cempírek, 
») T. j. kolíbce. 

14. Vo hadech a vo ščírovi. 

Žula má kůžu jako stříbrný Supiny; jako by stříbrný penísky po- 
sázel, je to. 

M o r á k je morovatej ; ten přej neškodí. 

Pak sou s 1 e p á c i ; ty sou tak černý jako ten plevajz ; *) ten nevidí. 

Ten zerzavej je zlej, ten ščípe; řikaji mu had ryzák, zerzák. 

Ign Hoiek: Nářečí českomoravské. II. 10 
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Ale Sčír ten je ešče horší. Von je jako rak, ale víc pazourů má; 
sám sem ho viděl. Tuhle f tý hlubáni sem ho vidél — to je taková 
louž — co byla před našou chalupou. Dyť nákýho člověka ščíp a von 
příběh domu a fšeci jenom prst utít. A ten prst jak bbl zateklej s tým 
jedem, tak ho dal na špalek a vzal sekeru a čepcem na něj udeřil. A ten 
jed ho postřik a taky f krátkosti zemřel vot toho; byla to jeho smrt. 

Václav Cempirek, 
*) T. j. tužka, kterou jsem měl v ruce. 



15. Vo hromovým kamínku. 

Hromovej kamínek je dobrej na tu poščípaninu vod hada. Falář 
klusboreckej ho mněl. Ale ten už votpočívá léta I — Jednu ženu had po- 
ščípai, byla voteklá celá jako sud, už byla zavopatřená, jen zemřít. Falář ^ 
přines hromovej kamínek; s tým kamínkem ju potírali a vešlo ^) jí to. 

Václav Cemfnrek, 
') T. j. vyšlo. 

16. Jakou moc má kozí mlíko. 

S kozím mlíkem uhájí, dyž hrom zapálí, ale nesmí vykřiknout, musíš 
bejt sticha. 

Jak sem byl f Polnice, tak hrom uhodil do jednoho gruntu — říkali 
tam u Bartoňů — a zapálil. Voni běželi honem k jedny ženský, co mněla 
koze. Vona nebyla doma, tak urazili zámek u špižírně, vzali kozí mlíko, 
polili ten voheň a von se stratil. Tak musí mít velkou moc to kozí mlíko. 

Václav Cempirek, 

17. Jak dvá Škrdláni zmrzli. 

Na svatýho Jána ^) jeli votaď na Zástafku pro uhlí tří. Jeden byl 
svobodnej, bylo mu devatnást roků, říkali mu Náčin ; a jeden byl ženatej, 
tomu mohlo bejt tak přez dvacet roků. tomu říkali Vinca ; a tomu třetímu 
bylo ale vosumnást roků — říkali mu Filip. Ale ten byl nejchytřejší, ten 
to umněl chytře vyvést. Ten nejmlačí se na poledne dobře navobědval 
a ty dvá moc šetřili, ty nejedli. 

A vono napadlo moc snihu a ty koně byly moc uhuntovaný. Dyš 
přijížděli k Vostrovu, tak use*) nemohli pro sníh do Vostrova dostat. 
A ty voze museli nechat na kopečku před Vostrovem, ať je to půl hodiny 
vod Vostrova, dál to nejni. A ten, co se navobědval, mněl přeci věcí silu. 
Von jim ty koně vod vozů zvypřahoval a vzal na rameno seno a vedyl 
je do Vostrova a myslil, že ty dvá za ním přijdou. A voni už nemohli 
jít, už byli hladem přemožený a ucuchaný. Skátěli se u tejch vozů. A hned 
po nich žádnej nešel. Dyž je potom hledali, dyž dlouho nešli, tak už byh 
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zametený. A to je potom našli už až ráno. Tak sou vobá ve Vostrové 
v jedněm hrobě pochovaný. Marie Hillerová. 

') Totiž: Nepomuckého. -- •) T. j. už se. 

18 Jak zloděj zabil četnfka. 

Védí. tady u Pokornejch — to je f chalupě — se zdržovali dvá náký 
z Borový; von chtěl ten jeden tu, co je teď domácí hospodyň. A voni 
byli velký zloději. A četník šel votaď uš po jedenásti hodinách v noci. 
A potkal je; voni šli s krádeře. Na křížní silnici se potkali, jak se de 
vot Sekňova k Polnice. A von se jich chopil a voni hned — von ten 
jeden hned začal na smrt s ním zacházet. No ale ten četník ho prosil 
vo život a ten druhej bratr jeho taky ho prosil, aby ho nechal. A von 
řek, než bych ho nechal, než bych popustil, že rač žabí vobá. Tak ho 
probodyl nožem; vrazil mu k srci nfiž. Teď ho vobrali a nechali ho ležet 
na císařský silnici. 

Pak ráno jeii formani votaď ze Škrdlovic k Přibyslavi a ho tam viděli 
ležet. To byl právě můj tatínek a mfij strejček, co na něj padli, dyž von 
ležel f krvi zbarvenej. Tak hned do Polničky k četnictvu a hned pro něj 
jeli spátky. A byl vodveženej do Přibyslavi a tam je pochovanej. A ten 
jistej, co ho zabil, menoval se Bárta, sedí podnes. Jeho bratr na něj vot- 
svěčil, že ho zabil. A vona s němá byla ešče jedna ženská, zlodějka; ta 
taky votsvěčila, že mu to uďál. Ty byly zavřitý, ale pustili je po nákým 
časi ven. 

Bárta se votpíral toho fšeho, ale sedí podnes. Ten Bárta, jak se 
tahali š četníkem, pořezal si dva prsty u ruky. A dyš se ho četnici ptali, 
gde si to uďál, von řekyl, že pantáta — ten Pokornej, von byl řezník — 
zabíjel prase a že mu pomáhal. Ale voni na to nedali, dyž našli za kamny 
šaty zbarvený vot krve. Tak je fSecky žebrali a zavřeli. To už je aspoň 
nákejch dvacet roků. Marie Hillerová. 



19. Jak jeden neboščlk chodil dom. 

To bylo v Horkách ; u Chrasti je to. Umřel sedlákovi syn a ten 
syn po funuse chodil dom dycky v jedenástou hodinu. Tak ho lidi viděli; 
byl celej černej voblečenej. A nejprvá jen tak šustil po tem stavení a pak 
ve dvanást hodin stratil se zas. A bylo tak hesky dlouho; pořád nic, jen 
tak chodil dom a potom u2 bouřil. A voni dávali na modlení a mše svatý 
sloužit dali a nic nebylo plátno. Aš potom tam knězi na něho čekali 
a tázali se ho, co žádá. A von jim nic nevotpovídal a jen ďál šarapát 
pořád po stavení. Tak dyž nebylo plátno, tak mu musili srejt — pro kata 
a srejt hlavu f pravý poledne. A uS potom mněli pokoj vod něj. 

Rozálie Cemptrková, 

to* 
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20. Jak voják vysvobodil královu ceru. 

Jeden král mněl ceru a von ju nechtěl vdávat. A vona ze zlosti 
řekla, že dyby přišel čert, že by si ho vzala. Hned přišel heskej chasník 
tak jako mládenec. Otec jí ho nechtěl dat vzít, no ale vona si ho přeci 
vzala. Ale von si vymínil v botech líhat. Ale jednou f pokoji se přezouval 
a vona koukala skrs sklo na něj a viděla, že má koňský kopyta. Tak teď 
vona ke knězovi a von to tam vykropil, ty sednice, a von uš nepřišel, 
uš tam nesmněl. 

Ale vona hned po tem ščernala a zemřela. A von ji pochoval do 
kostela do krydby.^) Ted tam dal stát vojsko vartu a vono dycky uteklo. 
Teď vojáci byli trestaný. Tak jeden — byl to pastejřů syn — tak von 
teď že pude na vartu vod jedenásti hodin do půlnoci. Tam bouřilo f ko- 
stele. Tak ten syn pastejřů de na vartu. A pot stromem seděl dědeček 
a povidal: »Kam dešř« — »Du přej na vartu* — »No dyž deš, tak di,« 
povidal. Ale vono bylo slíbfno moc tisíc tomu, gdo ji vysvobodí. »Tak 
di do kostela a lehni k tý rakvi ') a vono přej budou fšelijaký tvorové 
lítat a dělat šarapát, ale ty se nehejbej.« 

Teď ráno voják nejde z varty; mysleli, že je neboščík. Tak král se 
šel sám podívat do kostela a ten teprv vod ní stal a byl žif. Bylo mu to 
divný. Von, kerej byl hrdina a neutekl, vono ho to roslrhalo. Tak po tři 
dni to musel konat Ale třetí den to už bylo nejhorší; žížale') a fšelijaký 
potvory lítaly na něho, rošklubat ho chtěly, ale von se nehnul. Tak třetí 
den ráno přijde král do kostela a voni vobá klečeli u voltáře. Teď ji vy- 
svobodil. A ten dědeček mu nařídil, až ji vysvobodí, aby přišel zas pot 
ten strom na tu cestu. Tak von přišel. Tak von mu povidal: >Dyš teď 
si zvítězil, tak mně setni hlavu. « A von mu to nechtěl udělat, dyž mu 
dobře poradil. A von mu řekl: > Musíš to udělat; tým mně vysvobodíš.* 
Tak voják mu uťal hlavu a vyletěla bílá holubica a děkovala mu. A von 
za to dostal celý králoství potom. Václav Cempirek. 

*) T. j. hrobky. Slovo krydba je přetvořeno ze slova krypta. Lidé, nerozumějíce 
cizímu slovu krypta^ odvozovali je ze slovesa kryti, — ") Obyčejné se říká: truhla, — 
•) T. j. plazi, draci. 

21. Vo dvouch oerách. 

A byla jedna matka a mněla tři céry.*) A dvě mněla ráda a tu 
jednu ne A teď vona povídala: »Nic plátno, ty musíš do služby.* Tak 
vona šla do tý služby. A teď potkala jednu paní a plakala. A ta paní se 
ptala: »Kam, holka, dešř« A vona jí povidala: »Du přej si hledat služby, 
je nás doma moc* A tak jí povidala, esli pude k ní do služby, že inýho 
nebude dělat jen čistit pokoj a stlát postele, zametat. Byla u tý paní ale 
štyry mněsíce. Ale ta paní ji mněla zamilovanou tu slušku. Tak jí ne- 
poručila jen pět tisíc; za pět mněsíců zemřela ta paní. A vona to sebrala 
a šla k mace.*) A teď jí tu sumu peněz vyčítala na stůl. A ta matka se 
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toho zhrozila. Tak poslala druhou do služby. A ta šla cestou a potkal ji 
jeden pán; a vona taky si tak naříkala. A von jí .povidal, esli by šla 
sloužit, aby šla k němu, a esli umí příst konopě. A vona, že se naučí. 
Tak šla. 

A von ju tam nechal samotnou a vona musela příst konopě až do 
zlatý niti. A dyš přišel dom, tak se jí tázal, esli to dokázala, esli to spřídla. 
A šel se koukat a teď to nebylo spřadený. Von jí pomoch příst. Ale 
f poledne, dyš přišla do druhýho pokoje, už mněla stAl připravenej, jídel, 
nač jen by si byla pomyslila. Ale jí to nešmakovalo. A teď se jí zas ptal, 
esli spřídla konopě. A vona, že do toho nemfiže nijak přijít. A von jí zas 
pomáhal. A teď se tam vytyčil k voknu dědeček starej, plesnivěj a prosil 
ji, dyby mu něco poskytla vod jídla. A vona mu dala dost, aby se najed, 
a povídala mu, jen aby přišel, že mu dá dycky dost najest. 

Třetí den pán se sebral a zas šel pryč. A v lesi byl ; v deset hodin 
uďál voheň a tam vařil jídla. A ten dědeček zas přišel. A vona si mu 
moc stěžuvala a von ten dědeček jí povídal, aby se nic nebála. Ten její 
pán že bude chtět vědět svý měno a přímnění a z jaký kůžíčky boty má. 
Ale von ten pán vokolo toho vohňa houpal a pořád si říkal: >Mý měno 
Tyngl a přímnění Tangl a mý boty z bleší kůžičky ze stehýnka.* 

Teď dyš přišel třetí den, konopě spřadený nebyly. Von jí pomáhal 
zas příst a teď na ní chtěl vědět svý měno a přímnění. A vona mu 
to pěkně pověděla. Ale von teď lítal a řval a hned jí vyplatil a musela 
jít pryč. Týž. 

*) Vypravovatel říkal někdy: cera a nékdy: céra (polodlouhé e). - •) T j. matce. 

22. Vo nářadí. 

Co je u kose. Kosa se zarazí do kosiříka zaráškou.^) To je takovej 
klínek ; s tým se přitáhne kosa. Kosa, co se s ňou seče jařica, žito a voves, 
má hrabicu. Hrabica je složená s pěti roženců, má sloupek a kliku 
f kosiščeti Žito a jařica se přihání a ženská ju musí vodbírat. Voves 
a ječmen se seče na řady a schazuje se z hrabíc. Dyž je silnej, dloubej 
voves, tak se musí přihánět, musí ho taky ženská vodbírat. 

Cep je hůlka vokovaná. Cep má vočepek koženej a svůrku taky 
koženou. Svůrkou se cep navlíkne do kování g hůlce. A uš se s ním 
může mlátit. 

A teď vo vozí. Každý kolo má šest loukotí, dvanást špic, jednu 
hlavu. Gdo chce dat na kolo nový loukotě, říká: Dám si vobložit kolo. 
Gdo chce dat do kola nový špice, řiká: Dám si nabit kolo. Kolo se točí 
na konci podvoska.*) Ten podvozek je dřevenej nebo železnej. Dyž je 
dřevenej, tak musí bejt vokovanej. Dyž je podvozek železnej — teď fŠecko 
řikaji: náprava — tak musí bejt f kolí, f**j hlavě, veskrs kola železná 
vejtočka ; u dřevenýho voza sou jen na vobouch koncích f ' ') hlavě 
železný vejtočky. 



U předního podvoska sou dřevený ramena a voje. U zadního pod- 
voska taky sou ramena a rozvora. A ta se spojí s předním podvoskem 
a dá se stolička a do tý 'stoličky se dá srdeA železná a ten vůz se tou 
srdnf spojí dohromady. 

DyS chce vozit seno nebo mandele, musí se vůz přistrojit do žebřin. 
Štyry lišn£ se daji, ke každýmu kolu jedna. 

Voje je na konci vokovaný a f tem vokovánf je zaraženej formánek, 
aby se moh udržet držák, dyš se zapfáhnou koně nebo voli. A gdo chce, 
aby mu lefko vůz chodil, tak do toho formánka zavrtá žfdlo hadi, zatluče 
ho špejlem. A takovej vůz musí chodit jak loď. 

Ve vojeti je díra při ramenách a do ní se dá febík ze závlačkou. 
Ten řebík drží váhy aneb vážisko, dyž je na jednoho koňa nebo vola. 
Tady menujou váíisko půlváSkou *) 

Dyž je na jednoho koňa nebo vola, tak to vážisko musí mít táhlo; 
to je prut takovej železnej. To se připne k tomu vážisku a pak se připne 
k tý srdni do podvoska. 

Na konci nápravy je železná Stecla; do štecle se dá lounek — to je 
takovej řebík — , aby se Stecla nesmekla. 

Dy§ se zapřahá pár, tak to sou váhy bas táhla U tejch váh sou 
rospory přidělaný a u váííska se přiklesuje — přidélá — jen jedna ros- 
porka. DyS se vňz votstrojí, tak se rosporka vyklesne, vodebcre. 

Při pobočnicách je pořbetník. To je řemen, co de pfe^) záda, a pak 
potplnk., co de pod břicho. Frantíhk Cemplnk. 

') T. j. xaráika. — * T. j. podvozka; nom. j. 6 je; podvozek. — ') Písmenem/ 
tnnačaji souhlásku mezi v a f. V lok&le : /' kiavi znčla mí souhláska / slabéjí neí 
v lokále :/ Í0/r. -- *) T. j. p&lváÍkou. — *) T. \. fiřez. Před slovem zdda odsulo se z 
v předložce ýřez (t. j. přes). 

B. Ze Stržanova, 

1. Jak Šíř nesyl hejkala. 

Vocatf ze Strčanova rodič — nákej Franc Šíř — chodil do papírně 

do Kláštera. Byl vyučenej tesař, přisekával sloupy a věci, co potřebovali. 

A jednoho Času Sel podnapitej tam votaď v noci a dyš přiSel k tomu 

velkýmu sádníku na hranicích, teťka tam vostal stát a slySet houkat. Pár 

kroků uďál zas dál a zas slyšel houkat. Teíka Sel zas blíž k němu. Von 

si myslil, že nčgdo bloudí. A dyS se zeSli k sobS u cesty, jak se de 

k Počítkám, tak ten cizí člověk houpyl mu na záda a: >To přej sem se 

;be načekall* mu povídal. A Sir ho musel nést až dom. Jak mu žena 

řela dveři u záprsně, tak Šír padyl hubou přes práh do siné a hejkal 

leděl na zádech. A dyS s tejch zad skočil, tak se mu dal do plácání 

Lích a začal se mu řechtat: >To přej sem tě dostali* a pryč. A ten 
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Šíř povídá: »T>s přej mně dall« a nemoh už ani promluvit. A ty ho 
nemohli ani do setnice dostat, jak byl unavenej, co se hejkala natach. 
Táhyl ho po hranicích až do Strčanova. Potomejk ležel kolik dni. >Nescu 
přej po druhý křičet na žádnýho.« pilip Blašiček. 



C. Ze Svět nova. 

1. Vo hejkalovi. 

To je skutečná pravda ; neboščík můj otec vypravoval to mnohokrát 
Neboščik můj otec dyž vozí val ouvoce s koněm, dyž jezdíval do Moravy 
pro to a dyš přijel do lesa a přišel k němu hejkal, tak by mu bi>l kofta 
strhal, na držák jak tlačil, dyž jel s kopca. A dyž jel do kopca, tak mu 
chvilku koňa táhl spátky a chvilku tlačil a dyž vyjel na rovinu, tak se mu 
vyřechtal. Starý lidi ho vidívali moc. Vozvat se mu nesmněl. 

JakuA Fijala. 

2. Proč u Beranů nedávali desátek. 

To bblo, víme, vono přišlo, že se musí dávat desátek. Vozili to do 
Kláštera. S tohole mlejna Beran, tohole Berana dědoušek, taky jel. Naložil 
na pár šimlů — to já sem sám pamatoval ty šimle — fůru vobilího — 
samý žito se vezlo. Přijel do Kláštera g hospodě a tam potkal sousedi, 
jeli spátky, uš to votsypali. A von se jich ptal, esi to zapisujou. A voni 
řekli, že zapisujou. Dyš přej zapisujou, tak jel do hospody do dvora, a tak 
dlouho bbl v hospodě, aš to vobilí fšechno propil. Dyby to nebyli zapi- 
sovali, byl by to dal. A von nedal nic a tak nic nedával. A potom se 
sousedům smál: »Já přej sem to nejlepčí vyved. « Xýž. 



3. Jak se Hertík zabil. 

Ešče posavad tady řikaji »u Hertíků«, ale teťka je tam Benc. Ten 
Hertík jel s párem volma do lesa pro dříví nad rychtářovu louku. Teťka 
už je to panský; posavad*) tam ňkaji »U rychtářovy louky <. A naložil 
dříví plnej fasuněk. A přijel naproti milířům — byly tam milíře — a tam 
se sklátěl ze dřívím a svalilo se to na něj a zabilo ho to. Posavad je 
tam kamen. 

Pasáci ho potom vídávali dycky, dyš tam po milířích chodíval če- 
pičku červenou a krátkej špenzílek, koženky a boty vohrnovací, jak mívali 
aš po roskrok. To bylo dycky f poledne. Týž. 

') Vypravovatel řekl jednou : posavad a po druhé : posavad. 
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4. Jak se ešče jeden zabil. 

S Fršavy bbl a jel z deskama; nevím, kam je vez. Jel vot Sklený ho 
po Bencovy cestě a vjel na kamen a skátěl se, jak sou velký kameny 
v mezi. Padl pot vůz a rozdrtilo ho to zrovna. Týi. 



5. Hastrman zajícem. 

Dřív za starejch časů dyž bejval f Klášteře vo svatým Janě pout, 
u Palovejch, u hospody, mněli hrnčíři složený nádobí. A voni ho, toho 
hastrmana, lidi viděli, protože mu z levýho šosa kapala voda. A ten 
hastrman se uďá\ zajicem a přes ty hrnce ďál kotrmelce. To přej ty lidi 
křičeli, že budou mít fšecko rozmlácený na cimpr campr, a vono ani co 
by mak platilo nebylo zmaříno, ani chlup nebylo uškodíno. A jakej přej 
to btl dobrej pout! Týž. 



.U. i 



OPRAVY. 



Díl I. Podřečí polenské. 

Str. 19., ř. 8. shora. Po slovech: >Za spis.< přidej: nebo bývalé . . . 
» 19., > 20. > Přidej: Dialektické tvary polenské rejH^ radH^ raci vznikly ze 

starších tvarů razH^ radši (nom. j: č. rodu mužského, sklonění 
složeného) zkrácením koncovky •/ v -i jako nynější spisovný 
komparativ raději vznikl z nom. j. č. rodu mužského raději, 
Staroč. nom. j. č. rodu ženského sklonění jmenného razii^ radši 
byl by se v podřečí polenském změnil ve tvary reji, rač; proto 
dialektické komparativy rejšiy raci nemohou býti nominativy j. č. 
rodu ženského sklonění jmenného. 

> 28, > 14. > Odstavec 7. má zníti: / se změnilo v /'ve slově laiťofka (Poděšín, 

M. Losenice), laitufka (Volešná).*) 

> 86., > 20. » Po slově radH přidej : (komparativ adjektivný). — Tvarů rejH, 

radh, raci užívá se totiž také za spisovný komparativ adjektivný 
radH (který se klade jako doplněk výrokový), na př.: Von byl 
rád a já ešče rejii {račt) t. j. radší. Ve spis. jazyku v tomto 
případě třeba psáti radH, jako píšeme: Otec byl chůd a syn je 
ještě chudší. 

> 91, » 2. ^dola. Vynechej slovo jatel. 

» 92.. » 4. shora. Přidej: E podst. jménům rodu ženského náleží tzké: jately gen. 

jatele.^*) 
* 97., > 2. > Po slově ya/ť/ místo : »(muž.)« polož: (žen.) 



*) Při tisku na čisto háček při liteře f se ulomil. 

**) V prvním tisku uvedl jsem slovo jafel mezi jmény rodu ženského. Když 
pak jsem prohlížel revisi, ujišťoval mě jeden pán, rodem z Polné, že slovo jatel je na 
Polensku rodu mužského. Ačkoli jsem si v zápisníku poznamenal, že slovo jatel je na 
Polensku rodu ženského, dal jsem se přece přemluviti a vypustil jsem slovo jatel ze 
jmen, která jsou — odchylkou od spis. jazyka — rodu ženského- Ale později přesvědčil 
jsem se osobně, že slovo jatel je na Polensku ve mluvě vesnické skutečně rodu žen- 
ského a že onen rodák polenský se mýlil. 
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Díl II. Podřečí polnické. Část 1. 



Str. 10., ř. 9. shora. 
» 17., > 20. » 



» 28., > 


► 16. 


» Míst 


» 30., 1 


13. 


zdola. » 


» 31., i 


► 7. 


> > 


» 32., 1 


► 13. 


shora. » 


> 32., : 


► 16. 


> > 


> 32., 1 


> 18. 


» » 


• 32., 1 


► 15. 


zdola. > 


> 33., 1 


> 13. 


» » 


» 33.. : 


► 9. 


» > 


> 42., i 


► 10. 


> » 


» 45., ' 


► 7. 


shora. > 


. 92.. : 


► 14. 


zdola. » 


» 105., J 


> 4. 


> » 


» 105., 


» 5. 


> > 


» 105.. : 


» 13. 


> > 


» 105.. 1 


> 15. 


» » 


» 110., 


► 22. 


> > 


> 121. 


» 6. 


» > 



Místo tetke; čti : tefJkej. ♦) 

Po slově »rači* přidej: když se klade jako doplněk výrokový 

místo spisovného komparativu radiu na př : A já sem byl eiče 

rejH (nebo račt) t j. radší. 

Místo: Žddrsko čti: Žďdrsko**) 

poradovat se čti: poradovat se.**) 

*d se mění v t< Čti: ťf se mění v f**) 

sette čti: sefte,*) 

>Za d je d< čti: Za ď ']e d , . .♦*) 

>d na pohled se vysulo* čti: ďrn. pohl d se vysulo . . .*) 

itvrtdk čti: itvrfdk**) 

tetka čti: tetka**) 

>t je vysuto* čti: /'je vysuto . . .**) 

než; čti: než: 

dyi čti: dyt.**) 
přid čti : pHď**) 

vy sv obodovat čti: vy sv obodovat**) 

nasadovat čti: nasadovat.**) 

4. čti: 5. 

3. čti: 4. 

>S předložkou ve^ čti: S předložkou v. 

Slopa čti Šlopa . . . 



*) Při tisku na Čisto háček při liteře / se ulomil. 
**) Při tisku na čisto háček při literách d sl t st ulomil. 



Doplňky k dílu IL, části 1. 



Str. 1., k poznámce 4. R. 1904. podal mi p. Mitscherling, starosta v Karlově, tuto 
zprávu o založení vesnice Karlova: Německé rodiny, kterým Karel Libin, 
krajský hejtman v Čáslavi, r. 1789. prodal císařský dvůr nedaleko Škrdlovíc, 
pocházely z vesnice Vrchoslavé (něm. Roscntal) u Chřibské v nynějším hejt- 
manství rumburském, v soudním okrese warnsdorfském. 



► * 



Str. 






Hlásky. 

8. Za spis. a je á také v komparativě ddisi Š. — Jednou jsem slyšel: ýrdmen 
vohně Š. Ale obyčejné se říká: pramen, 

11. Koncovka -a se odsula také ve slově studeň Š. — Ale častěji se říká: studna, 

12. Za spis. e \t i také ve slově neboziz 

12. Za spis. é ]e e také ve slově leky Š (t. j. léky). Ale také se říká : Hky Sv. 

13. Za spis. e ]t a také ve slovech iarkovej Š (Šer kovy) a šaiulenka Š (šešulka). 

16. Přidej 4. Za spis. i je / v participiu min. Činném dílo se = dělo se. 

17. Za spis. / je f v komparativě raci, když komparativ přídavného jména rdd 
je doplňkem výrokovým jako na př. ve větě: Kovář byl rád a já ešče raci 
Š. V tomto případě třeba psáti ve spisovném jazyku: radii, nikoli radši, 
protože v tomto případě komparativ přídavného jména rdd se klade ve vý- 
znamu adjektivném, nikoli ve významu ad verbiálném. Dialektické kom- 
parativy příslovcové rači^ rejii vznikly z nominativu rodu muž. 6 jedn. radši, 
razii zkrácením koncovky -i y -i právě tak^ jako komparativ příslovcový 
radéji vznikl z nominativu rodu muž. č. jedn. raději. Vedle staročeského 
nominativu rodu muž. č. j. radéji utvořil se nominativ rodu muž. č. j. radéjsi^ 
radši právě tak, jako vedle staroč. nominativů ckuzi, mlazi, vid utvořily se 
nominativy chudsi, mladsi, vitsi - Staročeský nom. rodu ženského č. j. 
sklonění jmenného radijH, radii v podřečí polnickém vyhynul ; kdyby byl 
zůstal a nabyl významu adverbiálného (= raději), pak by se byl v podřečí 
polnickém změnil ve tvar: ra^ (srovnej : dial. krdsnijc místo spis. krásněji atd.). 

18. Za i je e také ve slově iaiulenka Š (místo: šaŠulinka t. j. šešulka). 

19. Vysulo se i také ve slově kontrbuci (místo: kontribucí). 

22 ů se zkrátilo také ve slovech kuldn^ kuldnek St (kulatý kus dřeva ; od slova 
kůt), vejpuliSt\ příslovce 2;^y>»// odpovídá staročeskému tvaru 92//(77 (Gebauer, 
Hist. ml. I., 258) a dialektickým tvarům vejpůl, ve/půly^ vejpůlky. — Píši: 
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vejpuli naproti dialektickému tvaru vejpůly, vejpůlky, protože tvar vejpuli po- 
kládám za lokál číslovky půl\ dialektický tvar vejpůly (akkus. mn. č.) byl by 
se změnil v podřečí polnickém ve tvar vejpuU (srovnej akkus. mn. č.: cihle, 
jehle, žile, stodole, škole). 
Str. 24. Za dialektické ou ve slově ouvehla Sv je u : uvehla P, St. Š (t. j. úlehle, úhor). 
» 25. Bývalé ú se změnilo v jf a toto se roztáhlo v ej ve příslovci vejpuli St, které 
vzniklo z bývalého lokálu vúpóli, stč. vúpól. 
27. Za / je f^ ve slově uvehla P, St, Š a ouvehla Sv (t. j. úlehle). 

27. / se vsulo také ve slově bruslinky Š (t. j. brusinky). 

28. r se vysulo také ve slově jarmak (něm. Jahrmarkt). 
28. Po odstavci o r přidej: 6. Za r je rí? v předložce skroz P, kroz Š. 
28. Za ř je r: Ve Škrdlovicích pravila jedna stařena: císařská silnica. 
32. Za / je / také ve slově pipka C, Sv (t. j. tipka, tiplice). 
35. Zrouna m. zrovna slyšel jsem také ve StržanovČ. 

35. v se vysulo také ve slově nedjed Sv (medvěd), ale ve Stržanově slyšel jsem : 
nedvéd. 

36. v se odsulo také ve slově Upsina Sv (název lesa) místo Vupčina (t. j. vfib- 
čina). Slovo >UpŠina€ slyšel jsem jen jednou od jednoho mladšího rolníka ; 
myslím, že slovo »UpŠina< utvořil si tento rolník sám, domnívaje se, že ve 
slově > Vupčina < nemá býti na začátku t; a že má býti i místo Č, 

36. ZsL p }G b také ve slově blaňka Š (místo: plaňka t. j. smrčková tyč v plotě). 

37. Přidej k odstavci ok: 4. i se předsulo ve slově kHlt, kHltek P (štítek u Čepice; 
z něm Schild). 

39. Za // slyšel jsem v ve slově verbář Sv (t. j. herbář). 

41. Za j- je i též ve slově papriek Š (t j. paprsek); ale také se říká: paprsek P. 

45. Za i je ^ také v komparativě ienči Š. 

47. K odstavci o j přidej : t. j se přisulo ve příslovcích : knetkej P, tetkej St, 
zasej ^v. — Příslovce hnetkej^ /^/ié^' vznikla ze starších příslovcí: hnetkaj, tefkaj. 

47. Přesmykly se souhlásky také ve slově venskos (z něm. Wáschkasten) Sv. 

47. K odstavci o přesmyku přidej: 4. Přesmyk spojený se změnou přesmyk- 
nutých souhlásek jeví se ve slově krydba Š místo: krypta, — Lidé odvozo- 
vali slovo krypta mylně od slovesa krejt (krýti) a utvořili si příponou 'ba 
slovo krytba místo slova krypta; t před b pak se změnilo v d. 

47. K odstavci o stahování přidej: Stažením vzniklo i slovo Hdlo Š ze slova 
žihadlo (na př. hadí žídlo, vosí žídlo, fčela má Žídlo). 



Tvary. 

Skloňování. 

Str. 52. Vzor holuby dub, Instr. mn. č. na 'ma: Ščírovejma Dolma nechoď! Š. 
56. Vzor misto. Slovo Zimolejta má také dativ : g ZimoLejtám P. 
62. Vzor ryba. Vedle tvaru studna říká se také studeň Š. — Slovo holka má 
vokativ: holka! 

68. Vzor kost. Nominativ mn. č. na -e', Vosekali mu dvě hole Š. 

69. Vzor kámen. Slovo den má vedle dativu jedn. č. dnu také dativ dni^ na př.: 
UŠ to bBlo ke dni St. 

75. Stupňování přídavných jmen. Odchylky: dálit Š, lepči (zfiáksu lepil), 

menči Š, tenči Š. 
85. Číslovky řadové. K Číslovce vůsmej: Vůsmýho září bylo mu pět let Š. 
87. K číslovce tolik: Dybych mněl tolika magacínu! Š. 
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Časování. 

Str. 92. Sloveso Hst má též participium minulé činné četl Š, přečetl St (oba tvary je 
slyšeti zřídka). 

> 92. Sloveso přijitý imperativ mn. č. Jeden stařec ve StržanovČ říkal někdy : přite 

a někdy: přijte, 

> 97. Sloveso mlet má také participium minulé trpné zemleto\ mněli zemleto Š. 

> 100. Sloveso chtét má imperativ: Nechtěj Š. 

» 103. Ke slovesu loupat. Imperativy: voloupej\ voloupejte slyšel jsem též ve Strža- 

nové a to od starce, který pravil: Loupime brambory. 
» 104. Ke slovesu kopat 2.: Vykopou brambory Š. 
» 105. Na konci odstavce o vzoru láti přidej : 6. Sloveso dit se Š má participium 

min. činné dilo se Š. 
» 106. Koncovka -uval místo: oval\ stéiuval si Š. 



Příslovce a předložky. 

Str. 109. K příslovcím na -o přidej: Byl čemo voblečenej Š. Je tam novo postavená 
křížová cesta Š. Kalousek slabo houká Š. 

> 110. V příslovci vejpuli je předložka v obsažena dvakrát. Napřed předložka v 

(vlastně vi) před Vwdsy \ po'l, póly (akk. mn. t,) po'li (lokál) změnila se v » a 
splynula s těmito tvary v příslovce úpol^ úpdly, úpóli a před tato příslovce 
kladla se pozdčji ještě jednou předložka v, čímž vznikla příslovce vúpol, 
vúpóly^ vúpóli^ dial. vejpůl, vejpůly^ vejpuli, 

> 110. K poznámce 2. Ale jednou slyšel jsem příslovečný výraz >za mlada^ od 

SOletého Františka Kršky ve Stržanově r. 1897., zesnulého r. 1899. 

» lU. Príslovcový komparativ </^/i^ViV je utvořen z adjektivného komparativu delH. 

» 111. Neslyšel jsem ani komparativu příslovcového kráčeje ani kraČejác ani kráč, — 
Komparaiiv príslovcový zkrátéjác utvořil se takto: Od přídavného jména krátký 
utvořen byl po odsutí přípony -ký způsobem docela pravidelným príslovcový 
komparativ kratiji^ dialekticky kratéj ; k dialektickému tvaru kratij přidala 
se pak dialektická koncovka -dCy čímž vznikl tvar kratéj ác ; naposledy ná- 
podobou příslovce zkrátka přidala se ke tvaru kratijác předložka z a pro- 
dloužila se v něm samohláska a, 

» 111. Phslovcové komparativy lepčejc, lepčejá, lepČejác {m\9!to : lepiejc^ lepiejá, lepie- 
jde) jsou utvořeny z adjektivného komparativu lepči (místo: lepší),*) 

> 112. Ku předložce ve\ Byla ve službě Š (Cempírek). 



Ke kmenovddé. 

Str. 114. Rodu středního je také podstatné jméno deko Š (dekagram). 

> 115. Příponou -a utvořeno je od slovesa podst. jméno vejtluka St (člověk, který 

vytlouká hospody). 

> 116. Příponou 'án utvořeno je slovo kulan, kulánek (od slova kůl ; kulatý kus dřeva) 

> 116. Příponou 'éja utvořeno je slovo vařeja Š, St, Sv (va'*ečka). 

> 118. Spřežkami jsou také: půlcent, půlváika Š (váha u vozu na jednoho koně). 

> 118. Předponou vy utvořeno je přídavné jméno vyrčitej (viz seznam slov) místo: 

určité j. Lid zaměnil předponu u předponou vy, 

> 119. K poznámce 1. Ode jména Ransko utvořeno je přídavné jméno raneckej Š 



*) Týmž způsobem utvořeny jsou přišlo vcové komparativy ve spisovném jazyku : 
kratšejiy prudseji, řidsejiy sladšeji od adjektivných komparativu: kratší, prudší, řidší, 
sladší proto chybný je způsob psaní: kratčeji, prudčeji, řidčeji, sladČeji. 
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Skladba. 

Str. 124. K akkusativu samostatnému: Hertik po milířích chodíval čepičku Červenou 
a krdtkej iýenzilek Sv. 

» 126. K instrumentálu společnosti bez předložky j-: Vono to Šlo fSecko i kůii dol 
Š (když totiž svlékali utonulého). 

» 127. Přídavné jméno místo příslovce: Byl celej černej voblečenej Š (místo: čemo 
voblečenej). 

» 128. Po odstavci »Náméstky< přidej: Číslovky. Číslovka /i^^;^^ klade se nčkdy 
místo nominativu nebo akkusativu množného čísla všech rodů, na příklad: 
Teď fiecko řikaji : náprava Š (místo : podvozek) t. j. vSichni říkají. KnčŽi 
mnéli fiecko rybníky Š t j. knčží měli všechny rybníky. 



Seznam slov. 



Baitnovd Meckovatá Š název louky 

Bouchalky žen , louky mezi Žďolrem a Klá- 
šterem 

bruslinka, y Š brusinka 

krydba Š krypta 

pipkay y C, Sv tiplice 

pořad Š pořádek, na př.: dala fŠecko do 
pořadu 

půlcent^ a Š půl centu 

půlvdika, y Š váha u vozu na jednoho 
koné 

rebeniii Š brebentiti 

spdirat St vypátrati 

iarkov^' Š šerkový 



sašulenkat y Š šešulka 

šnorHkt a Š osekaná větev, které se užívá 

jako holi při chůzi 
iplachoHt Š činiti Šplachot 
Hecla^ e Š pyksla na nápravě u vozu 
štyrovej kůň Sv Štýrský 
vdzisko Š půlvážka 
vejtluka, y St člověk, který rád chodí do 

hospod 
verbdřy a Sv herbář 
zasejk St, Sv zase 
zdušnice mn. č. Š náušnice 
zidlo Š žihadlo 
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